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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1985-11}86 

23 Jllll.l.ET 1986 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions fiscales 

AMENDEMENTS 
PRESENTES APRES RAPPORT 

(Doc. n° 576/7) 

N'' 226 DE M. MOTTARD 

Art. 62. 

Ajouter un nouvel alinéa au§ 3 de l'article 350, libellé comme 
suit: 

«L'avis du directeur régional des contributions directes compé­ 
tent n'est cependant pas requis en cas de flagrant délit. » 

.JUSTIFICATION 

Le flagrant délit implique que b procédure soit accélérée. 
Ainsi, par exemple. le Code d'instruction Criminelle prévoit qu'en cas de 

flagr.im délit, Ic procureur du Roi peut accomplir certains devoirs qui reviennent 
en droit cornrnun <Hl juge d'instruction. 

En matière de lutte contre la fraude fiscale, il convient également de prévoir 
que la procédure puisse être .iccélérèe. et donc de suspendre la procedure d'avis 
auprès Ju directeur régional compétent. 

N" 227 DE M. MOTTARD 

Art. 62. 

Ajouter un nouvel alinéa au § 3 de l'article 350, libellé comme 
suit: 

" Ln l'absencr d'11111' réponse du directeur région.il des C1J11trl­ 
buttons directes cnm prtcnt .tu terme du dcl.n d,, quut rc 11101s, Ic 
procureur du Rol peut poursuiure . ., 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTIN(; 1985-1986 
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WETSONTWERP 

houdende fiscale bepalingen 

AMENDEMENTEN 
INGEDIEND NA VERSLAG 

(Stuk nr. 57617) 

Nr. 226 VAN DE HEER MOTTARD 

Art. 62. 

Aan § 3 van artikel 350 een nieuw lid toevoegen, luidend als 
volgt: 

« Het advies van de bevoegde gewestelijke directeur der directe 
belastingen is echter niet nodig ln geval van ontdekking op 
heterdaad. » 

VERANTWOORDING 

Heterdaad impliceert een versnelde procedure. 
Zo bepaalt het Wetboek van Strafvordering dat de procureur des Konings in 

geval van heterdaad bepaalde taken mag verrichten die in gemeen recht de 
onderzoeksrechter zijn toegewezen. 

Inzake bestrijding van de belastingontduiking moer eveneens bepaald worden 
dar de procedure kan worden bespoedigd en dat de procedure inzake advies van 
de bevoegde gewestelijke directeur derhalve wordt opgeschort. 

Nr. 227 VAN DE HEER MOTTARD 

Art. 62. 

Aan § 3 van artikel 350 een nieuw lid toevoegen, luidend als 
volgt: 

.. lngeual het antwoord 11a11 de bevoegde gewestelijke directeur 
der directe belastingen uitblijft na een termijn van vier maanden, 
111,rg de procureur des Konings een vervolging instellen. " 
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iusru lCATION 

Lurs de, travaux rn commission, le Ministre ,, déclnré qu'en l',1hse11<1: de 
réponse du directeur rt'ition,11 au terme des qautrc mois, Ic procureur du Roi 
pouv:lit poursuivre. 

Pour g,1r:1mir l'entitre sécurité juridique de ce mécanisme complexe mis en place 
par l'article 350 11orwe,111, il convient de préciser de manière nette dans Ic texte 
de l:1 loi que le procureur du Roi :1 cffecnvemcm l.1 possibiliré de poursuivre, 

J. MOTTARD. 

N° 228 DE M. C01:ME 

Art. 54. 

Remplacer le 2° par ce qui suit : 
« 2" résultant des réductions, immunisations et abattements 

prévus aux différents codes fiscaux et lois particulières, pour 
autant que le fait générateur de ceux-ci ait été constaté par 
l'administration ou signalé par le redevable à celle-ci darts les trois 
ans à partir du T" janvier de l'exercice d'imposition auquel 
appartient l'impôt sur lequel ces réductions, immunisations et 
abattements doivent être calculés. » 

JUSTIFICATION 

L'exposé des motifs du projet de loi ponant des dispositions fiscales fait pan, 
dans sa parne - génèralités » de la volonté du gouvernement d'accroitre la sécurité 
juridique du contribuable notamment • en apphquanr d'office les réductions 
d'impôts et abanemenrs fiscaux dès lors que l'administration est en possession 
des éléments nécessaires à leur calcul », (Sènar Duc. n"]I0/1, 1985-1986, 
page 5). 
On relève que l'on mentionne les réductions d'impôts et les abattements fiscaux. 
L'article 52 du projet par contre (page 49) n'étend fa règle du dégrèvement 

d'office (prévue déjà pour les excédents de précomptes et versements anticipés) 
qu'aux réducnons d'impôts (visès aux articles 80, 81, 87, 88 et 161, § 1«, du 
Code des impôrs sur les revenus). 

De même, la partie • Commentaires des articles. de l'exposé des motifs ne 
mentionne die aussi que les cas de réduction d'impôt (pages 23 et 24). 

Rien n'est donc prévu pour les abattements fiscaux. 
Or, force est de constater que bien souvent, et pour de multiples raisons dont 

la moins importante n 'est cerres pas la mouvance, pour ne pas dire l,1 turbulence 
qui les caractérise, les mesures (principalement temporaires) qualifiées d'inciranrs 
fiscaux, ne sont pas urilisées par ceux pour qui elles ont été édictées parce qu'elles 
ne sont pas suffisammem connues ou en rout cas connues .à temps. 

li serait donc non seulement souhaitable mais aussi tout simple-mem logique 
d'étendre Ic dégrèvement d'office prévu par l'article 277, § .l, du Code des impôts 
sur les revenus aux rèducnons er ~!->·,•~.mcnrs qui résultent ranr des codes fiscaux 
que de lois parucuheres, 

G. COËME. 

N" 229 DE Mme DETIEGE 

Insérer un article 1 '"bis (nouveau), libellé comme suit: 
~ Art. J"'his (nouveau). - Dans l'article 12 du même Code, 

les modifications suivantes sont apportèes : 
» l" Ir. 2° et Ic 3° sont remplacés par les dispositions suivantes: 

"2° les remboursements du capital effectiuement libéré, opé­ 
rés autrement qu'en exécution d'une décision de réduction du 
capital prise conjormèment à l'article 72 ou 122ter, § 1, du 
titre IX du Livre I du Code de commera; pour l'application de 

VER;\NTWOORDING 

Tijdens dt· werkzaamheden van de commissie heeft de Minister verklaard d;1t 
de procureur des Koning~ vervolging mocht instellen ingeval het antwoord van 
d<" gewestelijke directeur na vier maanden uitbleef. 

Om ,·nllctliitt· rechtszekerheid ,.111 dat door artikc] .HO (ni,•uw) ingevoerde, 
ingewikkelde mechanisme te waarborgen, moet duidelijk in de wettekst worden 
gepreciseerd d;11 de procureur des Konings daadwerkelijk de mogelijkheid heeft 
vervolging in te stellen. 

Nr. 228 VAN DE HEER CO[ME 

Art. 54. 

Het 2° vervangen door wat volgt : 
" 2u voortvloeiend uit de in de diverse belastingu/etboeken en 

bijzondere wetten bepaalde verminderingen, vrijstellingen en af­ 
trekken, voor zover het feit dat daartoe aanleiding heeft gegeven 
door de administratie is uasigesteld of door de belastingschuldige 
aa,r de administratie is bekendgemaakt binnen drie jaar vanaf 
1 januari van het aanslagjaar waartoe de belasting behoort waar• 
op die verminderingen, vrijstellingen en af trekken moeten wor­ 
den berekend. » 

VERANTWOORDING 

ln het gedeelte •Algemeen• van de memorie van toelichting bij het wersonr­ 
werp houdende fiscale bepalingen geeft de Regering het voornemen te kennen aan 
de belastingplichtige meer rechtszekerheid te verlenen • door de belastingvermin­ 
deringen en -aftrekken ambtshalve roe te passen wanneer de administratie in het 
be7.it is van de gegevens die nodig zijn voor de berekening ervan • (Stuk Senaat 
nr. 31011, 1985-86, blz. 5). 
Genoteerd zij dat de belastingverminderingen én -afrrekken worden vermeld. 
Daarentegen wordt in artikel 52 van het ontwerp (blz. 49) de ambtshalve 

ontlasting (waarin reeds is voorzien voor het overschot van de voorheffingen en 
voorafbetalingen) alleen uitgebreid tot de belastingverminderingen (bedoeld bij 
de artikelen 80, 81, 87, 88 en 162, S 1, van het Wetboek van de inkomstenbelas­ 
tingen) . 

Voorts wordt ook in de • Commentaar bij de artikelen» van de memorie van 
toelichting alleen melding gemaakt van de belastingverminderingen (blz. 23 en 
.24). 

Voor de belasnngaftrekken wordt derhalve in niets voorzien. 
Geconsrateerd moet evenwel worden dat de (voornamelijk tijdelijke) maatrege­ 

len die als belastingstimuli worden aangemerkt, vaak en om tal van redenen 
waaronder de veranderliikheid - om niet te zeggen de •woeligheid• - die hen 
kenmerkt zeker niet de minste is, niet worden aangewend door degenen voor wie 
ze zijn uitgevaardigd omdat ze onvoldoende of althans niet tijdig bekend zijn. 

Bijgevolg ware het niet alleen wenselijk, maar gewoon logisch dat de bij 
artikel 277, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen bepaalde arnbts­ 
halve ontlasting wordt uitgebreid tor de zowel uit de bclasringwetboeken als uit 
bijzondere wetten voortvloeiende verminderingen en aftrekken. 

Nr. 229 VAN Mevr. DETIEGE 

Artikel Ibis (nieuur), 

Een artikel Ibis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. Ibis (nieuw). - /11 artikel 12 va11 hetzelfde Wetboek 

worden de volgende wijzigingen aangebracht: 
• 1" het 2" e11 het 3" worden vervangen door de volgende 

bepalingen : 
» 2" de terugbetalingen uan werkel~ik gestort kapitaal, andere 

dan ter uitvoering uan een besluit tot een hapitaaluermindering 
getroffen overeenkomstig artikel 72 of 122ter, § 1, uan titel IX 
van Boek Ivar, het Wetboek va,r Koophandel; voor de toepassing 
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cette disposition, les 1·e11e11us incorporés au capital autres que les 
reue1,us distribués ,1_w111t subi /,,11r régun« fiscal propre, 11e so111 
pas considérés comme du capital ej/iYtiuemr•nt libéré, 

» 3" les revenus des capitaux engagés dans toute personne 
morale qui est constituée autrement que sous l'1111e des [ormes 
juridiques préuues à l'article 2, alinea 1"", du titre IX d11 Liure I 
du Code de commerce, et qui a son siège ou son principal 
établissement en Belgique. 

» 2" le paragraphe 2 est abrogé. ,, 

JUSTIFICATION 

Le point 2" en question ne renvoie actuellement qu'à l'article 72 des lois sur 
les sociétés commerciales coordonnées par l'arrêté royal du JO novembre 1935, 
étant donné qu'auparavant cet article 72 qui vaut pour les S.A., s'appliquait par 
analogie aux S.P.R.L. par le biais de l'article U6. 

La loi du 5 décembre 1984 a cependant créé en la matière, par l'article 48 
partim; une disposition distincte propre aux 5.P.R.L. (art. 122ter, § I'\ des lois 
sur les sociétés commerciales), tout en supprimant, par l'article 49, la référence 
"72" de l'article 136. 

li est dès lors nécessaire de corriger l'article 12, C.I.R., sur ce point. 

li est ensuite précisé dans le 2·' que la disposition n'a trait qu'au remboursement 
de capital effectivement libéré. 

l'article 12, § 2, C.I.R., est ajouré par la même occasion comme seconde 
phrase à ce 2", auquel elle se rapporte naturellement. 

Enfin, le 3" (introduit en 1962) a été adapté à la loi du 23 février 1967 qui 
a rendu possible la transformation de sociétés; c'est pourquoi nous avons rempla­ 
cés le verbe " fonder" par le verbe "exister". 

N° 230 DE M. COLLA 

Art. lObis (nouveau). 

Insérer un article 10bi$ (nouveau}, libellé comme suit: 

« Art. 10bis. - Le 2° de l'article 50bis du même Code est 
complété par ce qui suit: 

,, , en particulier: 
» a) les notes de restaurant pour autant qu'elles excèdent 

2,5 % des bénéfices ou profits, fixés conformément aux arti­ 
cles 22 et 23, 1", JO, 98 ou 100. 

» b) les frais d'hôtel pour autant qu'ils excèdent 2,5 % des 
bénéfices ou profits, fixés conformément aux articles 22 et 23, 
1", JO, 98 ou 100. 

» c) les frais de déplacement pour autant qu'ils excèdent 10 'Yr, 
des bénéfices on profits, fixés conformément aux articles 22 et 
23, 1", JO, 98 ou 100. 

» d) les frais de publicité pour autant qu'ils excèdent 15 '% de 
la moyenne des bénéfices ou profits des trois derniers c.,·cráces 
d'imposition, fixés conformément aux articles 22 et 23, /", 30, 
98 011 100. 

"Les dispositions de l'aliné.i précédent, a, b, c et d, 11e s'appli­ 
quent toutefois pas pour les cinq premiers exercices d'imposition 
pour lesquels le contribuable est taxable conformément aux 
articles 22 et 23, 1", JO, 98 011 100. 

» Le Rui peut, à l'égard des catégories de contribuublcs qu'il 
désigne, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, compte te1111 
de l'importance des bénéfices ou profits, fixer des critères et des 
normes qui dérogent aux dispositions du premier alinea, .i, /J, t' 
et d, sans q11c l,1 dcduction de ces frais spécifiques puiss« ianuus 
excéder le double de u· qui est prh'u au premier .iliné,r. " 

ri.111 deze IJ.!/l(lling urorden de in h1?/ kapitaal ingeli1Jde i11ko111ste11, 
andere d,111 de uitgedeelde i11ko111st1•11 die het h1111 eigen fiscaal 
regime hebben ondergaan, niet beschouwd als werkelijk gestort 
kapitaal; 

"]" de inkomsten uit kapitalen aangewend in enige rechtsper­ 
soon die op een andere unize beslaat dan in één uan de rechtsvor­ 
men genoemd in artikel 2, eerste lid, van titel IX van Boek I uan 
het Wetboek van Koophandel, en die hetzij hun zetel, hetzij hun 
hoofdvestiging in België hebben. 

,, 2" paragraaf 2 wordt opgeheven. » 

VERANTWOORDING 

Het bedoeld Y verwijst th:111, uitsluitend naar artikel 72 van de bij het 
koninklijk besluit van 30 november 19.H gecoördineerde wenen op de handels­ 
vennootschappen, gezien vroeger bedoeld artikel 72, dat geldt inzake N. V.'s, van 
overeenkomstige toepassing was inzake P. V .B.A.'s, via het artikel I 36 daarop­ 
volgend. 

De wet van 5 december 1984 heeft echter, bij artikel 48 partim, terzake een 
eigen afzonderlijlee bepaling gecreëerd inzake P. V .B.A.'s (arr. 122ter, § 1, wetten 
handelsvennootschappen), en, tegelijk, bij artikel 49, de verwijzing "72" uit 
artikel 136 weggehaald. 

Her is derhalve noodzakelijk artikel 12, W.I.B., op dar punt te verbeteren. 

Voorts werd in her 2" verduidelijkt dat de bepaling enkel betrekking heeft op 
de terugbetaling van wettelijk gestort kapitaal. 

Tegelijk werd artikel 12, § 2, W.I.B .. overgeheveld als een tweede zin aan dat 
2", waar her aldus op een natuurlijke wijze op aansluit. 

Tnt slot werd her 3" (ingevoerd in 1962) aangepast aan de door .-1e wet van 
23 februari 1967 mogelijk geworden omzetting van vennootschappen; daarom 
" bestaat" in plaats van "opgericht ". 

L. DETIEGE. 
M. COLLA. 

Nr. 230 VAN DE HEER COLLA 

Art. lObis (nieuw). 

Een artikel lObis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 10bis. - In artikel 50bis van hetzelfde Wetboek wordt 
het 2" aangevuld met wat volgt: 

,, , inzonderheid: 
» a) restaurantrekeningen voor zover ze meer bedragen dan 

2,5 % van de winsten of baten, bepaald ouereenkomstig de 
artikelen 22 en 23, 1", JO, 98 of 100. 
"b) hotelkosten uoor zover ze meer bedragen dan 2,5 % uan 

de winsten of baten, bepaald overeenkomstig de artikelen 22 en 
23, 1". JO, 98 of 100. 

» c) reiskosten uoor zoue,· ze meer bedragen dan 10 % van de 
winsten of baten, bepaald overeenkomstig de artikelen 22 en 23, 
I''. JO, 98 of 100. 
"d) publiciteitskosten voor zover ze meer bedragen dan 15 '?,,, 

1·,m de gemiddelde winsten of baten uan de laatste drie aanslagja­ 
ren, bepaald ouereenleomstig de artikelen 22 en 23, 1", 30, 98 
of 100. · 
"Het bepuolde in uoorgaand lid, <1, b, c en d, geldt evenwel 

niet uoor de eerste 5 aanslagjaren u/aaruoor de belastingplichtige 
ouereenleomstig de artikelen 22 en 23, 1", JO, 98 of 100 belast­ 
huur is. 

,, De Koning kan. ten aanzien uan de categorieën belasting­ 
plichtigen die HU aanwijst, bij Pen in Ministerraad overlegd 
besluit, met inachtneming u<111 de omvang van de u/insten of 
Villen, criteria en normen uastlcggen u/aarbij uan het bepaalde in 
het eerste lid, .i, b, c e11 d wordt afgeweken, zonder dat de aftrek 
l',111 deze spccilick:« kosten ooit meer mag bedragen dan het 
dubbele z,an hetgeen in het eerste lid uordt bepaald. ,, 
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JUSTIFICATION 

l.e Gouvernement tente depuis plusieurs années, par voie législative cr autre, 
de contenir Ic volume des charges professionnelles. 

Par cet amendement, nous souhaitons faire un premier pas dans l,1 voie d'un 
contrôle plus strict d'une série de dépenses professionnelles spécifiées. 
Nous maiurenons cependant la tendance générale de l'article 50/iis, 2", du 

Code et nous prévoyons des possibilités de dérogation, genérales pour les cinq 
premières années d'activité, et particulières par une intervention du Roi. 

li conviendrait cependant d'examiner sérieusement l'impact de cette mesure et 
d'adapter à terme les pourcentages proposés, éventuellement en fonction d'autres 
critères, tels que la part des rrunsactious étrangères dans !e chiffre d'affaires ou 
les bénéfices. 

li n'entre en effet nullement dans nos intentions de toucher aux frais que les 
entreprises sont obligées de consentir pour préserver ou améliorer leur position 
concurrentielle. 

N° 231 DE M. COLLA 

Art. 29bis (nouveau). 

Insérer un nouvel article 29bis, libellé comme suit: 

« Art. 29bis. - A l'article 137, § 1'", du même Code, il est 
inséré un 3°, libellé comme suit: « 3° des avantages sociaux visés 
à l'article 50, 7° ». » 

Art. 30. 

Insérer un 2°, libellé comme suit: · 

« 2" Au même article 138, il est inséré un nouveau 6", libellé 
comme suit: 

» 6° au taux de 30 % en ce qui concerne les avantages sociaux 
visés à l'article 137, § l'", 3", "· 

JUSTIFICATION 

Dès lors que les avantages sociaux ne sont plus déductibles dans le cadre de 
l'impôt des sociétés, il est logique et équitable qu'ils ne soient plus déductibles 
pour les A.S.B.L. et autres institutions et groupements soumis à l'impôt des 
personnes morales. A cette fin, il est nécessaire de préciser à l'article 137 que les 
avantages sociaux sont imposables dans le chef des personnes morales. 

Ces avantages doivent en même temps être repris à l'article 138 du Code avec 
mention du taux applicable. Nous avons opté il cet égard pour le taux de 30 % , 
c'est-à-dire le taux minimum applicable dans le cadre de l'impôt des sociétés. 

Enfin, je tiens à souligner à nouveau que je ne suis pas partisan d'une imposition 
des avantages sociaux dans leur ensemble. Je suis toujours convaincu que d'autres 
dépenses fiscales, moins justifiées, peuvent assurer une même plus-value de recette 
budgétaire. 
Toutefois si la majorité refuse de tenir compie de cette alternative, je pense que 

cet amendement constitue un complement nécessaire au projet du gouvernement 
parce qu'il garantir la logique de l'imposition des personnes morales. 

N° 232 DE M. DE LOOR 

Art. l lbis (nouveau). 

Insérer un article 11bis (nouveau}, libellé comme suit: 

« Art. ! Ibis. - A l'article 56, § 2, 1" et 2", du même Code, 
les mots "en vertu du Code du logement" sont supprimés. " 

JUSTIFICATION 

le Code du logement, auquel l'article 56 renvoie, contient les dispositions 
nationales. Emre-temps, ces dispositions om cependant été en fait remplacées par 
les dispositions réglementaires régionales. Aussi, dans la législation fiscale, l'ex­ 
pression • Code du logement" renvoie à 3 codes du logement, de sorte que 
l'article 56 doit être revu dans ce sens. Nous désirons obtenir par eer amendement 
que le Gouvernement procède i1 cette révision. 

VERANTWOORDING 

Reeds meerdere jaren poogt de Regering langs wetgevende en andere initiatie­ 
ven het volume aan bedrijfslasten in bedwang te houden. 

Met dit amendement wensen wc een eerste stap te zetten in de richting van een 
strenger toezicht op een aantal gespecificeerde bedrijfsuitgaven. 

We behouden hierbij wel de algemene strekking van artikel SObis, 2", van het 
Wetboek en voorzien uitzonderingsmogelijkheden, algemeen voor de eerste vijf 
jaren van de activiteit, specifiek langsheen een optreden van de Koning. 

De bedoeling moet evenwel zijn een grondig onderzoek te verrichten naar de 
impact van deze maatregel en in functie hiervan op termijn ook het bijsturen van 
de vooropgestelde percentages, eventueel in functie van andere criteria zoals het 
aandeel van buitenlandse transacties in de omzet of de winst, enz. 

Her is immers zeker niet onze bedoeling om in te grijpen in de noodzakelijke 
kosten die bedrijven moeten ondergaan om hun concurrentiepositie veilig te 
stellen of te verbeteren. 

Nr. 231 VAN DE HEER COLLA 

Art. 29bis (nieuw). 

Een nieuw artikel 29bis invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 29bis. - In artikel 137, § 1, van hetzelfde Wetboek, een 

3° invoegen, luidend als volgt: « 3° de in artikel 50, 7" bedoelde 
sociale uoordelen ».» 

Art. 30. 

l=.en 2° invoegen, luidend als volgt: 

« 2" In hetzelfde artikel 138 wordt een nieuw 6° ingevoegd, 
luidend als volgt: 

» 6° tegen het tarief van 30 %, wat betreft de in artikel 137, 
§ 1, 3° bedoelde sociale voordelen. » 

VERANTWOORDING 

Zowel de logica als de rechtvaardigheid eisen dat indien sociale voordelen niet 
langer fiscaal aftrekbaar zijn binnen de vennootschapsbelasting, de aftrekbaar­ 
heid ook verdwijnt voor de V .z. W. 's en andere instellingen en groeperingen die 
belast worden binnen de rechtspersonenbelasting, Hiervoor is het noodzakelijk 
in artikel 137 de sociale voordelen expliciet te vermelden als belastbaar voor 
rechtspersonen. 
Tezelfdertijd dienen deze voordelen dan opgenomen te worden in artikel 138 

van het Wetboek met vermelding van het tarief dat hierbij geldt. We hebben 
hierbij geopteerd voor her tarief van 30 % , met name het minimumtarief dat geldt 
binnen de vennootschapsbelasting. 

Tot slot hou ik eraan nogmaals expliciet te stellen dat ik geen voorstander ben 
van het belasten van de sociale voordelen in hun geheel. Ik ben nog steeds van 
oordeel dat andere fiscale uitgaven, die minder zinvol zijn, eenzelfde budgettaire 
meeropbrengst kunnen verzekeren. 

Indien de meerderheid hiervoor echter bewust de oren sluit, denk ik, dat dit 
amendement een noodzakelijke aanvulling is van het regeringsvoorstel en dit om 
de logica van de belastingheffing van rechtspersonen te behouden. 

M. COLLA. 

Nr. 232 V AN DE HEER DE LOOR 

Art. 1 lbis (nieuw). 

Een artikel 11 bis (nieuw) invoegen luidend als volgt: 
« Art. 1 Jbis. - ln artikel 56, § 2, 1" en 2" van hetzelfde 

Wetboek worden de woorden « krachtens de Huisuestingscode » 
opgeheven. » 

VERANTWOORDING 

De Huisvesringscode waarnaar verwezen wordt in artikel 56 omvat de nationa­ 
le bepalingen. Die bepalingen zijn echter ondertussen feitelijk vervangen door de 
regionale verordeningsbepalingen. ln de fiscale wetgeving verwijst de term" Huis­ 
vesringscode • dan ook naar 3 huisvestingscoden en in die zin is artikel 56 dan 
ook aan herziening toe. Een herziening die we van de Regering op basis van dit 
amendement wensen af te dwingen. 
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N" 2.B DE M. DE LOOR 

Art. J 2. 

Au§ 3, insérer entre les mots « une» et « maison d'habitation » 
le mot « 1111iq11e ••. 

JUSTIFICATION 

Les incitants ,i la construction doivent toujours être sélectifs. C'est pourquoi 
il ne faut pas tant stimuler l'acquisition d'une deuxième ou d'une troisième m.iison 
que l'acquisition d'une maison d'habitation propre et unique. En compensation. 
l'enveloppe globale destinée à stimuler l'habitation propre peur être augmentée. 

N° 234 DE M. DE LOOR 

Art. 12bis (nouveau). 

Insérer un article 12bis (nouveau), libellé comme suit: 
« Art. 12bis. - 1°) L'article 58, § T", du même Code, mo­ 

difié par l'article 10 de la loi du 28 décembre 1983, est remplacé 
par la disposition suivante: 
"§ T", La déduction visée à l'article 52, 2", b, n'est consentie 

que dans la mesure où les primes ne dépassent pas 45 000 francs. 

» 2°) La sous-section Jbis « Réduction pour assurance sur la 
vie» et l'article 87bis, du même Code, inséré par l'article 14 de 
la loi du 28 décembre 1983, modifié et complété par l'article 13 
de la loi du 2 7 décembre 1984, sont abrogés. 

"3°) A l'article 51, § rr. 2°, du projet, les mots "12bis », 
sont insérés entre " 10, 1°, » et « 16 ». » 

JUSTIFICATION 

A nacre avis, la détermination du montant déductible pour les primes d'assuran­ 
ce sur la vie er l'amortissement des prêts hypothécaires est tout à fait inefficace. 
On peut se demander à propos de la déduction des sommes affectées il 

l'amortissement ou à la reconstitution des emprunts hypothécaires pourquoi l'on 
rient compte en l'occurrence des revenus professionnels er non pas de l'ensemble 
du revenu imposable. 
Nous partons du principe que c'est surtout le groupe de revenus moyens qui 

a besoin d'un coup de pouce supplémentaire lors de décisions d'investissement, 
plus que le groupe de revenus élevés, pour lequel le gouvernement précédent, 
émanant de la même majorité, a fait saucer la limite de 45 000 francs dans la loi 
de décembre 1983. En présentant le présent amendement, nous souhaitons 
recorriger cette mesure inefficace. 

N° 235 DE M. DE LOOR 
(En ordre principal) 

Art. 13. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

«Art. 13. - /") Au titre l'", chapitre Ill, section 1, du mê­ 
me Code, il est inséré après la sous-section Jbis et l'article 87bi,, 
une nouvelle sous-section ]ter et un article 87ter, rédigés comme 
suit: 

» Sous-section 3ter. - Réduction pour intérêts hypothécaires. 

» Art. 87ter. - § 1"'. Sur l'impôt calculé conformément aux 
articles 77 à 87, il est accordé une réduction égale à 40 % des 
intérêts effectivement payés d'emprunts hypothécaires contractés 
J partir du 1"' mai 1986, pour une durée minimum de dix ans, 
en vue: 

» a) soit de la construction ou de l'acquisition, en Belgique, de 
la maison d'habitation à l'état neuf au sens de l'article 56, § 3, 

Nr. 233 V AN DE HEER DE LOOR 

Art. 12. 

In § 3, tussen de woorden "van een in België gelegen" en de 
woorden « woonhuis tot voorwerp heeft ", het woord " enig » 
invoegen. 

VERANT\X'OORDING 

Bouwstirnuli dienen steeds selekuef te zijn, Daarom dient niet zozeer de 
verwerving van tweede en derde verblijven gestimuleerd te worden doch in de 
eerste plaats wel de verwerving ,·,,n de enige eigen woning. Als compensatie kan 
dan de globale enveloppe voor de stimulering van de eigen woning verhoogd 
worden. 

Nr. 234 V AN DE HEER DE LOOR 

Art. llbis (nieuw). 

Een artikel 12his (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 12bis. - 1°) Artikel 58, § 1, van hetzelfde Wetboek, 

gewijzigd bij artikel 10 van de wet van 28 december 1983, wordt 
als volgt gewijzigd: 

» § 1. De in artikel 52, 2°, b, bedoelde aftrek wordt slechts 
toegestaan in de mate dat de premies 45 000 frank niet overtref­ 
fen. 

» 2°) Onderafdeling ]bis « Vermindering voor levensverzeke­ 
ring» en artikel 87bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 14 van de wet van 28 december 1983, gewijzigd en aange­ 
vuld bij artikel 13 van de wet van 2 7 december 1984, worden 
geschrapt. 

» 3°) In artikel 51 van het ontwerp wordt in § 1, 2", tussen 
« 10, l", »en« 16 », « 12bis, » tussengeuoegd,» 

VERANTWOORDING 

De opbouw van het aftrekbare bedrag voor levensverzekeringspremies en de 
aflossing van hypothecaire leningen is, ons inziens totaal inefficiënt. 

Men kan trouwens ten aanzien van de aftrek van aan de aflossing of aan de 
herstelling van hypotheekleningen bestede sommen ons inziens terecht de vraag 
stellen op basis van welke overwegingen hier een stuk verband wordt opgelegd 
mec de bedrijfsinkomsten en niet het geheel van het belastbare inkomen. 

Persoonlijk gaan wij ervan uit dat vooral de groep van middeninkomens een 
extra steuntje nodig heeft bij investeringsbeslissingen en dit meer dan de groepen 
met hogere inkomens, waarvoor de vorige regering, zelfde meerderheid, de grens 
van 45 000 frank heeft laten springen in de wet van december 1983. Met dit 
amendement wensen we deze inefficiënte maatregel terug te corrigeren. 

Nr. 235 VAN DE HEER DE LOOR 
(ln hoofdorde) 

Art. 13. 

Artikel 13 vervangen door de volgende bepaling: 

"Art. 13. - 1") ln hetzelfde Wetboek wordt in titel I, 
hoofdstuk II/, afdeling 1, na onderafdeling Jbis en artikel 87bis 
een nieuwe onderafdeling 3ter en een artikel 87ter ingevoegd 
luidend als volgt: 

» Onderaf deling ]ter. - Vermindering voor hypothecaire in­ 
teresten. 

» Art. 87ter. - § 1. Op de belasting berekend ouereenhom­ 
stig de artikelen 77 tot 87 wordt een vermindering verleend die 
gelijk is aan 40 % uan de werkelijk betaalde interesten van 
hypothecaire leningen die uanaf 1 mei 1986 met een minimum 
looptijd uan tien jaar zijn gesloten 0111: 

» a) ofwel, in België een woonhuis te bouwen of i11 nieuwe 
staat te ueru/eruen, in de zin van artikel 56, § 3, tweede lid, dat 
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ali111\1 2, deucnant le seul i111111,·11bl,• /1âti dont le contribuublc est 
protnictair«; 

"h) soit de la rénovation totale 011 partielle de la 111<1iso11 
d'habitation sise en Belgique et q,,; constitue le seul immeuble bâti 
dont le contribuable est propriétaire, à condition que la première 
occupation du bien précède d'au moins l'ingt ans Ta conclusion 
du contrat d'emprunt. 

» § 2. Les intérêts respectivement visés au § 1''', a et b, ne sont 
pris en considération pour la déduction que dans la mesure où 
ils se rapportent respectiuement à la première tranche de 2 mil­ 
lions de francs ou de 1 million de francs du montant initial des 
emprunts, majorée de 15 ou de 30 %, selon que le contribuable 
a deux et trois ou plus de trois enfants à charge. Le nombre 
d'enfants à charge se calcule au 1•·r janvier de l'année qui suit celle 
de l'emprunt. 

» La déduction des 40 % des intérêts, calculés conformément 
à l'alinéa 1e•·, s'opère durant douze périodes imposables successi­ 
ves au maximum, à raison de la différence entre d'une part, un 
montant égal à 80 ou 70, 60, 50, 40, 30, 20 et 10 % de ces 
intérêts, selon qu'il s'agit des cinq premières périodes imposables 
ou respectivement de la sixième à la douzième période imposable 
durant lesquelles le revenu cadastral visé à l'article 7, §§ 1'" et 3, 
est compris dans le revenu imposable, et, d'autre part, le montant 
des intérêts déductibles visés au§ l'", 2°, et au § 2 de l'article 71. 

» Pour que le § T" soit applicable, il faut: 
"a) que le coût total de ces travaux, taxe sur la valeur ajoutée 

comprise, atteigne au moins 800 000 francs; lorsque la tranche 
d'emprunt calculée conformément à l'alinéa I'" est supérieure au 
coût total des travaux, elle n'est prise en considération qu'à 
concurrence de ce coût; 

» b) que les prestations relatives à ces travaux aient été effec­ 
tuées par une personne qui, au moment de la conclusion du 
contrat d'entreprise, était enregistrée comme entrepreneur con­ 
formément à l'article 299bis. 

» 2") Au titre l'", chapitre IJl, section 1, du même Code, la 
« sous-section 3ter - article 87ter ", l'article 87ter et l'article 88 
deviennent respectivement la « sous-section 3quater - arti­ 
cle 87quater », l'article 88 et l'article 88bis. » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement tend à limiter la déduction des intérêts à l'article 13, 2" et 4", 
du projet mais aussi à multiplier Ic nombre de ses bénéficiaires. Alors que dans 
le projet la déduction supplémentaire des charges d'intérêts hypothécaires consti­ 
tue une déduction de revenus prévue il l'article 71, et qu'elle peut par conséquent 
se traduire par une réduction variable en fonction de l'importance du revenu 
imposable et du taux marginal d'imposition > affèrent, nous optons dans notre 
amendement pour une réduction ,, un taux fixe de la déduction proposée dans 
le projet. Cc pourcentage " été fixé à 40 % de manière à accorder surtout aux 
revenus moyens une déduction plus importante et à limiter cette réduction pour 
ceux dont le revenu est suffisamment élevé pour qu'ils puissent acquérir une 
habitation, mème sans cet inciranr fiscal. 

D'autre part, l'amendement modifie la modulation de la déduction en fonction 
des charges de f.miille. A cet égard, nous ne reconnaissons plus que 3 <irunrions 
au lieu Je 5. l.cs menages sans enfants nu J\.'eC un seul enfant som ,oumi"i .t l:t 
limite ordinaire (tranche de 2 millions er 1r,111d11: d'un million). Un rnén.ige 
compr.mr 2 ou .l enfants peur relever cette limite de 15 %. Un ménage comptant 
4 enfants nu plus peur la relever de 30 '¼,. A notre avis, ceci correspond également 
mieux à la réalité en matière de construction, ,i savoir que des aménagements 
import.irus ne sont necess.ures qu'a partir de 1 ou 4 enf.mts. 

N" 236 DE M. DE LOOR 
(En ordre subsidiaire. voir n" 235) 

Art. 13. 

1 ") Au 2°, dans le liminaire de l'article 71, § l ", 11°, suppri­ 
mer les mots « effectivement payés». 

het enig gebouwd onroerend goed wordt waarvan de belasting­ 
plichtige eigenaar is; 
"b) ofu/el, een i11 België gelegen tooonbuis, dat het enig ge­ 

bouwd onroerend goed is waarvan de belastingplichtige eigenaar 
is, volledig of gedeeltelijk te vernieuwen, op voorwaarde dat het 
goed bij het sluiten van de leniugsouereenkomst sedert ten minste 
20 jaar 11oor het eerst in gebruik is genomen. 

» § 2. De in § 1, a, respectievelijk b, bedoelde interesten ko­ 
men slechts voor aftrek in aanmerking voor zouer zij betrekking 
hebben op de eerste schijf van 2 miljoen, respectievelijk 1 miljoen 
frank, van het aanvangsbedrag van de leningen, bedrag dat wordt 
verhoogd met 15 of 30 '¼, naargelang de belastingplichtige 2 en 
3 of meer dan 3 kinderen ten laste heeft. Het aantal kinderen 
wordt geteld op 1 januari van het Jaar volgend op dat waarin de 
lening is gesloten. 

" De vermindering uan 40 % van de overeenkomstig het eerste 
lid berekende interesten wordt verricht gedurende ten hoogste 
twaalf opeenvolgende belastbare tijdperken, ten belope van het 
verschil tussen, eensdeels, 80 of 70, 60, 50, 40, 30, 20 en 10 % 
van die Interesten naargelang het respectieve/ijk gaat om de eerste 
vijf belastbare tijdperken of het zesde tot en met het twaalfde 
belastbaar tijdperk waarin het in artikel 7, § 1 en 3 bedoelde 
kadastraal inkomen in het belastbaar inkomen is opgenomen en, 
anderdeels, de in artikel 71, § 1, 2" en§ 2 bedoelde aftrekbare 
interesten. 

" Voor de toepassing van § 1 is vereist dat: 
» a) de totale kostprijs van die werken, inclusief belasting over 

de toegevoegde waarde, ten minste 800 000 frank bedraagt; 
wanneer het gedeelte van de lening, berekend overeenkomstig het 
eerste lid, hoger i.; dan de totale kostprijs van die werken, wordt 
zij slechts in aanmerking genomen ten belope van die kostprijs; 
"b) de dienstverrichtingen met betrekking tot die werken zijn 

verricht door een persoon die, op het ogenblik van het sluiten van 
het ondernemingscontract, als aannemer geregistreerd is over­ 
eenkomstig artikel 299bis. 

» 2°) ln hetzelfde Wetboek wordt in titel I, hoofdstuk III, 
af deling 1 de « onderafdeling 3ter - artikel 87ter », arti­ 
kel 87quater en artikel 88 respectievelijk vervangen door « on­ 
derafdeling 3quater - artikel 87quater », artikel 88 en arti­ 
kel 88bis.,, 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt ertoe de aftrek van de in artikel 13, 2" en 4", van het 
ontwerp bedoelde interesten te beperken maar tevens voor vele begunstigden te 
verruimen. Waar in het ontwerp de bijkomende aftrek voor hypothecaire interest­ 
lasten een aftrek van inkomsten vormde ingeschreven in artikel 71 en deze aftrek 
dan ook bijgevolg in funk tie van de hoogte van de belastbare inkomen en de eraan 
verbonden marginale aanslagvoet tot een uiteenlopende vermindering kan aanlei­ 
ding geven, opteren wij in dit amendement voor een vermindering tegen een vast 
percentage op de in het ontwerp vooropgestelde aftrek. Dit vast percentage werd 
bepaald op 40 % om alzo vooral de midden inkomens een meer belangrijke aftrek 
te verschaffen en de vermindering te begrenzen voor diegenen waarvan het 
inkomen hoog genoeg is om ook zonder deze fiscale stimulans een woonhuis te 
verwerven. 

In de tweede plaats wijzigt dit amendement de modulering van de aftrek in 
functie van kinderlast. Wij erkennen hierbij nog slechts 3 in plaats van 5 situaties. 
Gezinnen zonder of mer slechts 1 kind volgen de gewone begrenzing (schijf 2 resp. 
1 miljoen). Een gezin met 2 of 3 kinderen mag deze grens verhogen met 15 %. 
Een gezin met 4 of meer kinderen mag deze grens met 30 % doorbreken. Volgens 
ons sluit dit ook nauwer aan bij de bouwrealireir waarbij slechts vanaf 2 of 
4 kinderen grote aanpassingen noodzakelijk worden. 

Nr. 236 V AN DE HEER DE LOOR 
(ln bijkomende orde, zie nr. 23.'i supra) 

Art. 13. 

1°) ln het 2°, in de aanhef van de ontworpen bepaling van 
artikel 71, § 1, 11°, de woorden « werkelijk betaalde» weglaten. 
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2") Insérer un 2"/1is (1w11ue,111), libellé comme suit: 
"2"bis. Au § 2, aliné« /"', li's mots ,, et suptrortév» par Ic 

contribuablc» sont insérés après les mots ,, effectiucment pay­ 
ees :». )) 

JUSTIFICATION 

Conformément ,1 l'article 71, § 2, alinéa premier, liminaire, .. ces charges sont 
déductibles des revenus de la période imposable ,u, cours de laquelle dies ont été 
effectivement payées", au sens le plus général et non limité de l'expression. 

Cette disposition s'appliquera donc automatiquement au nouveau§ !'''. 11". 

li ne s'indique pas de ne préciser explicitement que dans une seule des 11 subdi­ 
visions de l'article 71, § 1··•. du C.I.R., que les charges visées (en l'occurence ,,u 
11 ") doivent être" effectivement payées" car une interprétation" contrario aurait 
pour effet que la déduction des charges prévues au § 1 ", l" au 10", ne serait plus 
subordonnée à la condition générale qui veut qu'elles soient « effectivement 
payées». 

Ce qui a incité Ic Gouvernement à introduire ce double emploi dans une des 
dispositions de l'article 71, § I". du C:.I.R., est le problème des intérêts d'em­ 
prunts partiellement pris en charge par l'employeur, problème évoqué sommaire­ 
ment dans le n" 85-4/,is de la Revue générale de fiscalité, p. 10. 

Le texte proposé permet de résoudre plus efficacement le problème posé par 
ces intérêts. 

N° 237 DE M. DE LOOR 

Art. 15bis (nouveau). 

Insérer un article 15bis inouueau), libellé comme suit: 

«Art. 1 Sbis. - 1" Dans le titre l'", chapitre III, section I, du 
même Code, il est inséré, après la sous-section IJ/ter et l'arti­ 
cle 87ter, une nouvelle sous-section ainsi qu'un article 87quater, 
libellés comme suit: 
"Sous-section lllquater - Réduction pour isolation thermique. 

» Art. 87quater. - Sur l'impôt calculé conformément aux 
articles 77 à 87ter, il est accordé une réduction égale à 30 '!,{, des 
dépenses consenties en vue d'une isolation totale ou partielle ou 
d'une amélioration et d'un réglage du rendement de l'installation 
de chauffage du logement par son occupant, pour autant que le 
logement ait été occupé pour la premère fois auant le la janvier 
1982. 

» La réduction d'impôt est accordée pour la période imposable 
au cours de laquelle les dépenses visées à l'alinéa rr ont été 
effectivement consenties. 

» L.e Rui règle l'exécution de l'alinéa 2 et notamment la nature 
des prestations, le plafond des dépenses qui entrent en ligne de 
compte et les conditions d·.,, iroi de la réduction d'impôt. 

» 2" Les articles 87quater et 88 du même Code deviennent 
respectivement les articles 88 et 88bis. " 

JLISTIFIC:A TION 

l.e système de dcducubilue prevu p.rr l'article 71, 'i l '', 7", l'i son .rrrerc 
d'application n'est p.t, cquuable p.uce qu'il subsidie d'aut.uu plus les economie­ 
d'énergie que les revenus du bénéficiaire sont élevés. 

L 'amendement proposé vise ,i mettre tous les contrrbu.rhles sur pied d'egahre 
e n accord.mt une réduction dirnpót identique pour une mème dépense. 

L'amendement étend également Ic champ d'application du svstcme d'encoura­ 
gement ,,u, économies d'énergie, et permet ,1u, ménages modestes d'en profiter 
cg.rlement . Ainsi, l'existence d'une limite intcrreurc pour le!-i J.epensc~ prises en 
compte est supprimec. D'autre part , la rcducrion d'irnpór est également .iccordcc 
pour les dépenses de fournitures, lorsque les travaux sont re.ihse« p,ir le proprié­ 
taire. En effet, le "doit yourself » t·sr :1 la tois une necevsire- économique et une 
tradition culturelle dans de nombreux milieux, en particulier popul.ures. 

2°) Een 2°/m (11ir•11w) invoegen, luidend als volgt: 
• 2"bis. /11 § 2, eerste lid, de wormien "zrJ werkelijk werden 

betaald » uer11a11ge11 door de woorden « zij werkelijk werden 
betaald en gedragen door de belastingplichtige "· ,, 

VERANTWOORDING 

Overeenkomstig artikel 71, § l, eerste lid, aanhef, worden, in de meest 
algemene en onbeperkte zin « De in § 1 bedoelde lasten in mindering gebracht 
van de inkomsten van het belastbaar tijdperk waarin zij werkelijk werden 
betaald; "· 

Deze bepaling zal dus automatisch ook van toepassing zijn op het nieuwe 11" 
in § 1. · 

Het is mer geraden in slechts één enkel van die 11 onderverdelingen van 
artikel 71, § 1, \'V.LB., uitdrukkelijk te bepalen dat de (in c<1s11 onder het 11") 
bedoelde lasten « werkelijk betaald" moet worden, wam een uitlegging a contra­ 
,.;o zou de aftrek van de bestaande lasten § 1, l" tot 10" niet langer ondergeschikt 
maken aan de algemene voorwaarde dat er « werkelijk betaald» moet zijn. 

Wat de Regering ertoe heeft aangezet om dit dubbel gebruik in één van de 
bepalingen van 71, § 1. W.I.B., te gaan introduceren is de problematiek van de 
interesten van leningen mer tussenkomst van de werkgever, problematiek op 
summiere wijze uiteengezet in nr. 85-4/,is van het Algemeen Fiscaal Tijdschrift, 
blz. 10. 

Deze problematiek van « vergoede " interesten kan beter worden opgelost door 
de hier voorgestelde teksten. 

Nr. 237 V AN DE HEER DE LOOR 

Art. 15bis (nieuw). 

Een artikel 15bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. J5bis. - 1° ln hetzelfde Wetboek worden in titel I, 
hoofdstuk Ill, afdeling I, na onderafdeling Illter en arti­ 
kel 87ter, een nieuwe onderafdeling en een nieuw artikel 87qua­ 
ter ingevoegd, luidend als volgt: 

" Onderafdeling Illquater - Vermindering troor thermische iso­ 
latie. 

» Art. 87quater. - Op de belasting berekend overeenkomstig 
de artikelen 77 tot 87ter wordt een vermindering toegestaan van 
30 % uan de uitgaven gedaan met het oog op de volledige of 
gedeeltelijke thermische isolatie of de rendementsverbetering en 
-regeling uan de verwarmingsinstallatie van de woning door de 
bewoner ervan uoor zover die woning uoor 1 januari 1982 voor 
het eerst in gebruik genomen is. 

» De belastingvermindering wordt toegestaan voor het belast­ 
baar tijdperk waarin de in het eerste lid bedoelde uitgaven 
werkelijk gedaan zijn. 

» De Koning regelt de uitvoering van het tweede lid en met 
name de aard van de prestaties, de maximumgrens uan de uitga­ 
uen die in aanmerking komen en de toekenningsvoorwaarden van 
de belastingvermindering. 
"2" Artikel 87quater en artikel 88 uan hetzelfde Wetboek 

worden respectievelijk artikel 88 en artikel 88bis. " 

VERANTWOORDING 

Ondanks de duidelijke voordelen ervan werd de aftrekbaarheid van de kosten 
gedaan voor isolatie door deze Regering opgeheven. Het systeem van aftrekbaar­ 
heid zoals dit vroeger ingeschreven stond in artikel 71, § 1, 7", en zijn uitvoe­ 
ringsbesluit was niet billijk omdat het de kosten voor energiebesparing meer 
subsidieerde naarmate de inkomsten van de rechthebbende hoger waren. 

H~·t voorgestelde amendement wil alle belastingplichtigen gelijk behandelen 
door voor eenzelfde uitgave eenzelfde belastingvermindering te verlenen. 

Het amendement breidt ook het toepassingsgebied uit van het systeem IOt 
aanmoediging l'an energiebesp.1ring derwijze dar ook gezinnen met een beschei­ 
den inkomen en an kunnen genieten. Zo wordt de thans bestaande minimum 
grens voor de aftrekbaarheid l'an de uitgaven afgeschaft. Tevens wordt een 
belastingvermindering toegestaan voor de aangekochte materialen wanneer de 
eigenaar zelf Je" erken uuvoert , Het "knutselen" is immers tegelijk een econorni­ 
sche noodz.i.rk en een traditie in vele kringen en vooral in volksrniddens. 



576 (1985-1986) - N. 8 1 8 ] 

N" 2.38 DE M. DE LOOR 

Art. .B bis ( 11011ve;111). 

Insérer un article 33his (nouucau), libellé comme suit: 

,, Art. J3bis. - § 1. A l'article 162, § 1, 1", d11 111h11e Code, 

modifié par l'article 14 de l,1 loi du 15 janvier 1976, par l'arti­ 
cle 6 de la loi du 22 décembre 1977, par l'article 23 de la loi du 
19 juillet 1979, pa l'article 31 de la loi du 8 août 1980, par 
l'article 17 de la loi du 10 [éurier .1981 et par l'article 19 de la 
loi du 11 avril 1983, les mots « 30 000 francs" sont remplacés 
par les mots « 50 000 [rancs », 

» § 2. L'article 164, § 4, du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 23 de la loi du 19 juillet 1979 et par l'article 31 de la loi du 
8 août 1980, est abrogé. » 

JUSTIFICATION 

Pour les propriétaires de biens immeubles, le précompte immobilier constitue 
généralement la principale forme d'impôt. En réalité, c'est aussi ce précompte qui 
pèse effectivement sur les propriétaires ne possédant que l'habitation qu'ils 
occupent. 

Pour alléger la pression nscale exercée sur les petits propriétaires, nous propo­ 
sons de porter à 50 000 francs l'ancien plafond de 30 000 francs, déja porté ,1 
40 000 francs en 1979. Il est accordé une réduction d'un quart du précompte 
immobilier afférent à la maison d'habitation entièrement occupée par le contri­ 
buable. 

L'article 162, C.I.R., prévoit toutefois que pour bénéficier de celte réduction, 
il faut que le montant total des revenus cadastraux de l'ensemble des biens 
immeubles situés en Belgique ne soir pas supérieur à 30 000 francs ( 40 000 francs 
dans un certain nombre de cas). Nous souhaitons porter ce plafond de 
30 000 francs à 50 000 francs. 
Cette mesure pourrait être financée par la perception plus équitable d'un impôt 

sur les immeubles loués (cf. amendement à l'arc. 7, C.I.R. - art. 1 (11011vfü11)). 

N° 239 DE M. DE LOOR 

Art. 46. 

Remplacer cet article par la disposition suivante: 

« Art. 46. - L'article 212, alinéa l"', du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, modifié par l'article 
unique de la loi du 17 juillet 1985, est remplacé par la disposition 
suivante: 

» En cas de revente d'un immeuble que le vendeur ou ses 
auteurs ont acquis par un acte ayant subi le droit de 12,5 '% ou 
de 6 % fixé pour les ventes, ce droit est restitué à concurrence des 
trois cinquièmes si la revente est constatée par un acte authenti­ 
que passé dans les cinq au» "''e la date de la convention d'acquisi­ 
tion.» 

JUSTIFICATION 

Cet amendement. qui concerne le droit :1 Li restitution d'une partie des droits 
d'enregistrement en cis de revente. vise: 

,,) ù l'étendre aux immeubles b.îtis soumis aux droits d'enregistrement de ó p.c., 
c'est-il-dire les immeuble, dom le revenu cadastral est inferieur :, .10 1100 francs; 

h) .i Ic limiter aux c.is dans lesquels l.t revente ,1 lieu un an au moins, mais cinq 
ans au plus après Li date d'acquisiuon. Pour ce qui est de l.1 période d'un an 
pendant laquelle aucune restitution n'a lieu, l'explic.uion est que n"'" ne souhai­ 
tons développer aucun système de nature ,1 encourager les formes d,· vpècularion 
simples tour it fair contraires aux formes" ..1cquisition-;.1melior.nion-rrvente" que 
nous entendons nous aussi promouvoir. li nous semble qu'il n'est pas exagéré de 
prévoir une période d'un .m pour permettre l.t re.ilis.mon dt· ces truv.rux d'amèlio­ 
ration. 

Nr. 233 VAN DE HEER DE LOOR 

Art . .33bis (nieuw). 

Een artikel 33bis (nieuw) invoegen luidend als volgt: 

« Art. 33bis. - § l. ln artikel 162, § 1, 1", van hetzelfde 
\Y/etboek, gewijzigd door artikel 14 van de wet van 15 januari 
1976, door artikel 6 van de wet van 22 december 1977, door 
artikel 23 van de wet van 19 iuli 1979, door artikel 31 van de 
wet van 8 augustus 1980, do~r artikel 17 van de wet van 10 fe­ 
bruari 1981 en door artikel 19 van de wet van 11 april 1983, 
worden de woorden « JU 000 frank» vervangen door de woor­ 
den « 50 000 frank ». 

» § 2. Artikel 162, § 4, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door 
artikel 23 van de wet van 19 juli 1979 en door artikel 31 van de 
wet van 8 augustus 1980, wordt opgeheven. ». 

VERANTWOORDING 

De onroerende voorheffing vormt ren aanzien van de cigcnaarv van onroerende 
goederen meestal de belangrijkste vorm van belasting. ln werkelijkheid is het ook 
vooral de onroerende voorheffing die effectief drukt op de eigenaars die alleen 
een eigen woonhuis bezitten. 

Om de belastingdruk op kleine eigenaars re verlichten, wensen we met dit 
amendement de oude grens van 30 000 frank, in 1979 verhoogd tot 
40 000 frank, nogmaals op re trekken tot 50 000 frank. Het betreft hier een 
vermindering van een vierde van de onroerende voorheffing in verband met het 
door de belasringplichige volledig betrokken woonhuis. 

Een vermindering die volgens artikel 162, W.l.B., echter afhankelijk gesteld 
wordt van het totale bedrag van kadastrale inkomens van de gezamenlijke in 
België gelegen onroerende goederen dat nier hoger is dan 30 000 frank 
( 40 000 frank in een aantal gevallen). Het is deze grens van 30 000 frank die wij 
nu optrekken tot 50 000 frank. 

Deze maatregel zou kunnen gefinancierd worden door een juistere belastinghef­ 
fing op verhuurde onroerende goederen (cf. amendement op arr. 7, W .l.B. - arr. 1 
(nieuw.)). 

Nr. 239 VAN DE HEER DE LOOR 

Art. 46. 

Artikel 46 vervangen door wat volgt : 

« Art. 46. - Artikel 212, eerste lid van het Wetboek der 
registratie, hypotheek- en griffierechten, gewijzigd bij het enig 
artikel van de wet van 17 juli 1985 wordt vervangen door: 

» Bij wederverkoop van een gebouwd onroerend goed dat door 
de verkoper of zijn rechtsvoorgangers werd verkregen bij een akte 
waarop het voor verkoop gevestigde recht van 12,5 of 6 % werd 
betaald, wordt dit recht ten bedrage van drie vijfde teruggegeven 
zo de u/ederuerkoop vastgesteld is bij authentieke akte verleden 
tussen één en vijf jaar na de datum van de akte van de verkrij­ 
stvs» 

VERANTWOORDING 

Met dit amendement wensen we het recht op teruggave van een deel van de 
registratierechten bij wederverkoop: 

,1) uit re breiden tot gebouwde onroerende goederen die onder worpen werden 
aan het registratierecht van 6 '¾,, dit wil zeggen de onroerende goederen met een 
k.rdasrr.r.il inkomen onder de JO 000 frank; 

/,) re beperken tot situaties waarvan de wederverkoop plaatsvindt minsten, een 
jaJT doch ten l.iarsre vijf jaar n,1 de aankoop. De periode van een [.iar waarbinnen 
geen teruggave gebeurt laar zich verklaren doordat we geen gunstregimes wensen 
re omwikkelen voor simpele vormen van speculatie die totaal tegengesteld staan 
,un vormen van aankoop - verbetering - wederverkoop die ook wij wensen 
r,· bevorderen. De periode van een jaar lijkt ons voor deze verbeteringswerken 
roc re l.uen niet overdreven. 

H. DE l.OOR. 
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N" 240 DE M. TEMMERMAN 

Art. 40ter (1101wcau). 

Insérer un article 40ter (1101111ea11), libellé comme suit: 

« Art. 40tcr. - § l"'. Dans la loi ordinaire du 9 août 1980 de 
réformes institutionnelles, il est inséré 1111 article 1 bis, libellé 
comme suit: 

» Art. Ibis. - Sans préjudice de l'application de l'article 9, la 
part du Fonds des communes revenant à la Communauté flaman­ 
de et à la Région wallonne est financée par des ristournes sur les 
impôts et les perceptions visées à l'article 1 O. 

» Une première répartition est effectuée sm· la base de l'article 7 
de la loi créant des institutions communautaires et régionales 
provisoires, coordonnée par l'arrêté royal du 20 juillet 1979, sauf 
pour le montant global revenant à la Communauté flamande et 
à la Région wallonne. 

» Le montant global restant qui revient à la Communauté 
flamande et à la Région wallonne pour l'ensemble de leurs 
communes est ensuite réparti selon la part moyenne, exprimée en 
pourcentage, de chaque région dans l'ensemble des impôts et 
perceptions visés aux articles JO et 11, qui leur sont ristournés. 

» § 2. Après la première phrase de l'article 9, § 2, de la loi 
ordinaire du 9 août 1980 de réformes institutionnelles, il est 
ajouté ce qui suit: « A partir de 1983, le budget des Voies et 
Moyens fixe le montant des ristournes visées à l'article 1 bis. » 

» § 3. A l'article 75 de la loi du 5 janvier 1976 relative aux 
propositions budgétaires 1975 · 1976, les mots « est alimenté par 
un prélèvement annuel de» sont remplacés par les mots « se 
monte à». 

» § 4. Est abrogé: l'article 78, litteras a et b, de la loi du 
5 janvier 1976 relative aux proposition budgétaires 1975• 1976, 
pour ce qui concerne la Communauté flamande et la Région 
wallonne. 

» § 5. Cet article 33bis entre en vigueur à partir de l'année 
budgétaire 1983. » 

JUSTIFICATION 

En application de l'article 78 de la loi relative aux propositions budgétaires 
I 975-1976, qui renvoie it l'article 11 de la loi du 1"' août 1974 créant des 
institutions régionales, à titre préparatoire de l'application de l'article I07quater 
de la Consrirurion, coordonnée par l'arrêté royal du 20 juillet 1979 et modifiée 
par la loi du 9 aoùr 1980, la part dans la dotation globale du Fonds des communes 
se montait en 1985: 

it 51,81 % pour la Région flamande; 

- it 39 ,50 % pour l.1 Région walln,in•; 

- à 7 ,69 '¼, pour la Région bruxelloise; 

Ces pourcentages sont calculés sur la base d'une triple dé de répartition: 
un tiers est réparti en fonction du nombre d'habitants de chaque Région; 

un tiers esr réparti en fonction de l,1 superficie de chaque Région; 

un tiers est réparti en fonction du produit de l'impót des personnes ph, "4"<"' 
d.ms chaque Région; 

Cette répartition est préjudiciable ,1 la Flandre, étant donné qu'en égard aux 
deux composantes principales. ,1 savoir l.1 population er/ou l'impôt des personnes 
ph)siqut·,. la pan dt· L1 Flandre devr.ut èrrr nettement plus élevée. 

N" 241 DE M. BECKERS 

Art. IJ. 

Supprimer le 1° et le 3°. 

Nr. 240 V AN DE HEER TEMMERMAN 

Art. 40ter (11ie11w). 

Een art. 40tcr (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« ;\rt. 40ter. - § 1. In de gewone wet van 9 augustus 1980 
tot hervorming der instellingen wordt een artikel Ibis ingevoegd 
luidend als uolgt : 

»Art. 1 bis. - Onverminderd de toepassing van artikel 9 wordt 
het aan de Vlaamse Gemeenschap en het Waalse Gewest toeko­ 
mend deel uan het Gemeentefonds gefinancierd door geristor­ 
neerde belastingen en heffingen zoals bedoeld in artikel 1 O. 

» Een eerste uerdeling wordt opgemaakt op basis van artikel 7 
van de wet tot oprichting van voorlopige Gemeenschaps- en 
Gewestinstellingen zoals gecoördineerd bij koninklijk besluit van 
20 juli 1979 behoudens voor het aan de Vlaamse Gemeenschap 
en het Waalse Gewest toekomend globaal bedrag. 

» Yeruolgens wordt het resterend globaal bedrag dat toekomt 
aan de Vlaamse Gemeenschap en het Waalse Gewest ten behoeve 
van hun gezamenlijke gemeente, verdeeld volgens het gemiddeld 
procentueel aandeel van elk gewest in de aan hen gezamenlijke 
geristorneerde belastingen en heffingen zoals bepaald in de arti­ 
kelen 10 en 11. 

» § 2. ln artikel 9, § 2, van de gewone wet van 9 augustus 1980 
tot heruorming der instellingen wordt na de eerste zin toegevoegd 
hetgeen volgt: « Vanaf 1983 bepaalt de Rijksmiddelenbegroting 
de in artikel Ibis bedoelde ristornobedragen. » 

» § 3. ln artikel 75 van de wet van 5 januari 1976 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1975•1976 worden de woorden 
« wordt gestijfd met een jaarlijkse heffing van » vervangen door 
het woord «bedraagt». 

» § 4. Opgeheven wordt: artikel 78, letters a en b, van de wet 
van 5 januari 1976 betreffende de budgettaire voorstellen 1975- 
1976 voor wat betreft de Vlaamse Gemeenschap en het Waalse 
Gewest. 

" § 5. Dit artikel treedt in werking vanaf het begrotingsjaar 
1983. » 

VERANTWOORDING 

Mer toepassing van artikel 78 van de wer betreffende de budgettaire voorstellen 
1975-1976, dar op zijn beurt verwijst naar artikel 11 van de wet van I augustus 
1974 rot oprichting van gewestelijke instellingen in voorbereiding van de toepas­ 
sing van artikel 107q11ater van de Grondwet, zoals gecoördineerd bij koninklijk 
besluit van 20'.juli 1979 en gewijzigd bij wet van 9 augustus 1980, bedroeg in 
1985 het aandeel in de globale dotatie van het Gemeentefonds: 

voor her Vlaamse Gewest: 51 ,81 % ; 

- voor her Waalse Gewest: 39,50%; 

- voor het Brusselse Gewest: 7 ,69 % ; 

Deze verdeling steunt op een drievoudige verdeelsleutel : 

één derde wordt verdeeld in verhouding tor her aantal inwoners van elk 
Gewest; 

één derde in verhouding tor de oppervlakte van elk Gewest; 

één derde in verhouding rot de opbrengst van de personenbelasting van elk 
Gewest. 

Deze sleutel is nadelig voor Vlaanderen daar, bij vergelijking van de twee 
belangrijkste componenten namelijk de bevolking en/ of de personenbelasting, 
her aandeel van Vlaanderen merkelijk hoger zou liggen. 

G. TEMMERMAN. 

Nr. 241 VAN DE HEER BECKERS 

Art. 13. 

Het l O en 3° weglaten. 
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Art. I 511is (11ouve,11.1). 

Insérer un article 15bis (no11ve,111), libellé comme suit: 
" Art. 15bis. - Au titre II, chapitre Ill, du même Code, il est 

insérée une sous-section li/quater (nouvelle), libellée co1111ne suit: 

» Sous-section lil quater - Réduction pour personnel domesti­ 
que. 

» Art. 87quater. - § I'", Sur l'impôt calculé conformément 
aux articles 77 à 87ter, une réduction est consentie à concurrence 
de 30 % des rémunérations accordées ou payées à un employé de 
maison dans les limites et les conditions prévues au § 2. 

» § 2. La déduction prévue au§ 1"' est soumise aux conditions 
et limites suivantes : 

» 1° dans les rémunérations sont comprises les cotisations 
relatives à celles-ci, qui sont dues en vertu de la législation de la 
sécurité sociale; 

» 2° ces rémunérations doivent atteindre au moins 
100 000 francs par période imposable et être soumises au régime 
de la sécurité sociale; 

» 3° l'employé de maison doit être au moment de son engage­ 
ment et depuis un an au moins, soit un chômeur complet indem­ 
nisé, soit une personne bénéficiant d'une décision d'octroi du 
minimum de moyens d'existence; 

» 4° le contribuable doit, au moment de l'engagement, s 'inscri­ 
re auprès de l'Office national de la sécurité sociale en qualité 
d'employeur de personnel domestique; cette inscription doit être 
la première en cette qualité depuis le T" janvier 1980; 

» 5° la déduction ne s'applique qu'aux rémunérations payées 
ou attribuées à un seul employé de maison; 

» 6° la déduction est limitée par période imposable à un pour­ 
centage de la première tranche de 400 000 francs des rémunéra­ 
tions, fixé comme suit: 

» - 60 %, lorsque le contribuable bénéficie de revenus nets 
des différentes catégories visées à l'article 6, n'excédant pas 
1 500 000 francs; 

» - 50 %, lorsque l'ensemble des mêmes revenus excède 
1 600 000 francs sans dépasser 3 000 000 francs; 

» - 40 %, lorsque l'ensemble des mêmes revenus excède 
3 100 00 francs. 

» Le passage du pourcentage de déduction de 60 % à celui de 
50 'Yc, et de ce dernier à celui de 40 '1/o s'opère par une réduction 
des pourcentages supérieurs, égale au dix millième de la partie 
de l'ensemble des mêmes revenus, qui excède respectivement 
1 500 000 francs ou 3 000 000 de francs; 

» 7° pour les contribuables qui, au l'" juillet 1986, occupaient 
déjà au moins un employé de maison depuis au moins un an, les 
conditions fixées au 3° et 4° ne sont pas d'application. 

"La déduction acquise par l'engagement d'un employé de 
maison répondant aux conditions fixées à l'alinéa 1,·r, 3", est 
maintenue au contribuable lorsque, après la rupture du contrat 
de travail, celui-ci engage, dans un délai de trois mois, un autre 
employé de maison répondant à ces conditions. " 

JUSTIFICATION 

Si la majorité rient malgré tout à instaurer la déduction pour le personnel de 
maison, nous souhaitons qu'elle prenne la forme d'une réduction d'impôt, plutôt 
que d'un abatrement , de sorte que l'avantugc ne soit pa, influence par le t.iux 
d'imposition margina! applicable ,1u héncfici.ure. 

Arr. 15/,is (11ie11w). 

Een nieuw artikel 15/1is (11ie11w) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. / 5bis. - /11 hetzelfde W'etboek wordt in titel If, hoofd­ 

stuk lll een nieuu/e onderafdeling ll/quater ingevoegd, luidend 
als volgt: 

» Onderafdeling lllquater - Vermindering voor huispersoneel. 

» Art. 87quater. - § 1. Op de belasting berekend overeen­ 
komstig de artikelen 77 tot 87ter wordt een vermindering ver­ 
leend ten belope van 30 % van de bezoldigingen toegekend of 
betaald aan een huisbediende binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden bepaald in § 2. 
"§ 2. Voor de aftrek bedoeld in § 1 gelden de volgende 

voorwaarden en grenzen: 
"1" in de bezoldigingen zijn begrepen de erop betrekking 

hebbende bijdragen die verschuldigd zijn krachtens de wetgeving 
inzake sociale zekerheid; 

"2" die bezoldigingen moeten tenminste 100 000 frank per 
belastbaar tijdperk bedragen en aan het stelsel van de sociale 
zekerheid onderworpen zijn; 

» 3° de huisbediende moet bij zijn indienstneming sedert ten 
minste zes maanden ofwel uitkeringsgerechtigde volledige werk­ 
loze zijn, ofwel het voordeel genieten van een beslissing tot 
toekenning _van het bestaansminimum; 

» 4° de belastingplichtige moet zich, bij de indienstneming bij 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid laten inschrijven als werk­ 
gever van huispersoneel; die inschrijving moet de eerste in die 
hoedanigheid zijn sinds 1 januari 1980; ' 

» 5° de aftrek wordt slechts toegepast op de bezoldigingen 
betaald of toegekend aan één enkele huisbediende; 

» 6° de aftrek wordt voor ieder belastbaar tijdperk beperkt tot 
een percentage van de eerste schijf van 400 000 frank van de 
bezoldigingen, dat als volgt wordt vastgesteld: 

» - 60 %, wanneer de belastingplichtige netto-inkomsten van 
de verschillende in artikel 6 bedoelde categorieën geniet die niet 
hoger zijn dan 1 500 000 frank; 

» - 50 %, wanneer dezelfde gezamenlijke inkomsten hoger 
zijn dan 1 600 000 frank zonder 3 000 000 frank te overtreffen; 

" - 40 %, wanneer dezelfde gezamenlijke inkomsten 
3 100 000 frank overtreffen. 

» De overgang van het aftrekpercentage van 60 % naar dat van 
50 % en van dit laatste percentage naar dat van 40 % geschiedt 
door een vermindering van de hogere percentages, die gelijk is 
aan een tienduizendste van het gedeelte van dezelfde gezamenlijke 
inkomsten dat onderscheidenlijk 1 500 000 frank of 
3 000 000 frank overtreft; 

" 7° voor de belastingplichtigen die op 1 juli 1986 reeds ten­ 
minste één huisbediende tewerkstelden sedert ten minste één jaar, 
gelden de in 3° en 4" bepaalde voorwaarden niet. 

» De belastingplichtige blijft de aftrek welke verkregen is door 
de indienstneming uan een huisbediende die voldoet aan de 
uooru/aarden bepaald in het eerste lid, 3°, genieten wanneer hij, 
na de beëindiging van de arbeidsovereenkomst, binnen een ter­ 
mijn van drie maanden, een andere huisbediende in dienst neemt 
welke aan die voorwaarden voldoet. " 

VERANTWOORDING 

Indien de meerderheid dan toch wens! de aftrek voor huispersoneel door re 
voeren, wensen we deze om te vormen van .ibunement tot belusnngvcrrnindering 
zodat her voordeel niet beïnvloed wordt door de marginale aanslagvoet waaraan 
de begunstigde wordt onderworpen. 
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N" 242 DE M. BECKERS 

Art . .51. 

1° Supprimer le § 3. 
2° Dans le § l er, insérer un nouveau 8°, libellé comme suit: 
,, 8" en œ qui concerne l'article 13, 1" et 3", à partir de 

l'exercice d'imposition 1989 ». 

JUSTIFICATION 

L'abattement prévu pour le personnel domestique n'entrerait en vigueur qu'à 
partir du!''' janvier 1988 et ce, pour ér.iler dans le temps l'incidence budgétaire 
de ces nouvelles dépenses fiscales. 

N° 243 DE M. BECKERS 
(En ordre subsidiaire, voir n" 241 ci-avanr l) 

Art. 13. 

Dans le § 2bis, 2°, remplacer les mots « au moins 
l 00 000 francs par période imposable » par les mots « au moins 
600 000 francs par période imposable ». 

JUSTIFICATION 

L'embauche à temps plein d'un chômeur ne coûte pas 100 000 francs, mais 
600 000 francs par an. 

Etant donné que l'objectif fondamental est de promouvoir l'emploi, cette 
mesure ne peut sortir qu'un effet réel que si l'on embauche un chômeur à temps 
plein et non pas pour 1.5 à 20 % du temps. 

En outre, si par exemple 5 à 6 employeurs différents paient chacun un montant 
de base de 100 000 francs pour un employé de maison à temps partiel, la limite 
fixée au 6" du Lbis est aussi largement franchie, laquelle s'élève seulement à 
400 000 francs au maximum. 

Enfin, nous sommes convaincus qu'une telle limite de 100 000 francs n'apporte 
non seulement aucun changement fondamental en matière d'emploi et peut inciter 
ù contourner la limite de 400 000 francs, mais peur également avoir des résultats 
imprévisibles en tant que dépense fiscale laquelle, globalement, peut tout de même 
ètre considérable. 

N° 244 DE M. WILLOCKX 

Art. 38 er 39. 

Au 2°, l'alinéa suivant est chaque fois inséré entre l'alinéa 1er 
et l'alinéa 2: 
"Le Roi adoptera ce taux si celui-cis 'écarte de plus d'l ,5 '¼,, 

sur base annuelle, du taux légal. » 

JUSTIFICATION 

le Code fiscal regorge de plus en plus de dispositions accordant au Rn, le 
pou voir dt' faire quelque chose. 

li s'agit souvent d'un pouvoir "pott·nticl .. , d.ms le sen, où " le Roi peut" f.ure 
telle ou telle chose. l.e Roi ., de cc fair, non seulement le pom oir d'exécuter une 
disposuion legale déterminée, mais il a aussi le pouvoir de décider s'il fer,1 usage 
de son pouvoir. 

l.~1 ré.ilire 1H1u, apprend que le Roi n'est p.is toujours enclm .'1 user de son 
pouvoir. 

En prevcnt.uu cet amendement. nous voulons remédier à cette siru.uion , en 
prévovanr une .niapt.uion du tau, t.1111 des intérêts de retard que des intérêts 
mor.uoircs chaque fr11s que cclur-ci s'cc.rrtc dt· plus J'f .5 '\, du taux leg.il. 

Nous estimons que cerce modification limite les interrogations quant ;'1 l'oppor­ 
turure d'une intervention du Roi d.ms cette m.uicre et rend notre propo, plus 
evident . 

Nr. 242 V AN DF HEER BECK ERS 

Art. 51. 

l O § 3 weglaten. 
2° ln § 1 een nieuw 8° invoegen luidend als volgt : 
"8" met betrekking tot artikel 13, J" en 3°, met ingang van 

het aanslagjaar 1989. » 

VERANTWOORDING 

De aftrek voor het huispersoneel zou slechts doorgang vinden vanaf I januari 
1988 en dit om de budgettaire gevolgen van deze nieuwe fiscale uitgaven in de 
tijd te spreiden. 

Nr. 243 VAN DE HEER BECKERS 
(ln bijkomende orde, zie nr. 241 supra) 

Art. 13. 

ln § 2bis, 2°, de woorden « ten minste l 00 000 frank per 
belastbaar tijdperk» vervangen door de woorden « ten minste 
600 000 frank per belastbaar tijdperk ». 

VERANTWOORDING 

Het voltijds tewerkstellen van een werkloze kost zeker geen 100 000 frank, 
maar 600 000 frank per jaar. 

Gezien het de fundamentele bedoeling is om de tewerkstelling te bevorderen, 
kan deze maatregel enkel maar enig echt effect sorceren indien men nier een 
werkloze tewerkstelt voor 15 à 20 % van de rijd, maar voltijds. 

Indien daarenboven bijvoorbeeld 5 à 6 verschillende werkgevers elk voor een 
part-time huisbediende 100 000 frank basis hebben, wordt daardoor ook de 
gestelde grens in het 6" van § 2bis overschreden en doorbroken, dewelke slechts 
maximum 400 000 frank bedraagt. 
Tot slot zijn wij ervan overtuigd dat dergelijke lage 100 000 frank grens niet 

alleen niets fundamenteel doet inzake tewerkstelling, de 400 000 frank kan doen 
omzeilen, maar tot slot ook een onvoorziene uitkomst kan hebben als fiscale 
uitgave, welke, globaal genomen toch aanzienlijk kan zijn. 

A. BECKERS. 

Nr. 244 VAN DE HEER WILLOCKX 

Art. 38 en 39. 

In 2° wordt tussen het eerste en het tweede lid telkens het 
volgende lid ingevoegd : 

« Indien dit tarief op jaarbasis meer dan 1,5 percentpunt af­ 
wijkt van de wettelijke rentevoet zal de Koning dit tarief aanpas­ 
sen:» 

VERANTWOORDING 

Het fiscale Wetboek puilt langsom meer uit van bepalingen waarin -le Koning 
de bevoegdheid wordt verleend om één of ander te doen. 

Dikwijls is dit een « potentiële" bevoegdheid- in de zin van" de Koning kan » , 
Op dat ogenblik krijgt de Koning niet alleen meer de bevoegdheid om een bepaald 
wersartikel uit te voeren. maar beschikt hij ook over de macht om te beslissen 
al dan niet gebruik te maken van deze bevoegdheid. 

De realiteit leert ons dat de Koning met ,1l1ijd geneigd is om zijn bevoegdheid 
ook te gebruiken. 

Mer dir amendement wensen we hierop in te grijpen en een aanpassing van hel 
tarief van zowel de nal.nighcids- als de moratoriuminreresren te voorzien telkens 
dit t.irief met meer dan 1,5 percenrpunt afwijkt van de wettelijke rentevoet. 

Hiermee is, denken we, de opporrunireirsvraag naar een ingrijpen van de 
Koning op dit terrein min of meer beperkt en is onze intentie ook veel duidelijker. 
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N" 245 DE M. \VIUOCKX 

Art. 45. 

Remplacer le 2° de cet article par cc qui suit: 
« 2° l'article est complété par un § 5, rédigé comme suit: 
,, § S. Au cas où, sur une base annuelle, le taux des intérêts 

visés aux §§ 1•·•·, 2 et 3, s'écarte de plus de 1,5 % du taux de 
l'intérêt légal, le Roi adaptera ce taux. » 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement similaire aux articles J7 et 38. 

N° 246 DE M. WILLOCKX 

Art. 38. 
Compléter cet article par un 3° et un 4°, libellés comme suit: 
« 3" il est inséré, entre les deuxième et troisième alinéas, u11 

neuve! alinéa, rédigé comme suit: 
» Lorsque le précompte mobilier ou le précompte professionnel 

n'est pas payé dans le délai fixé à l'article 303, il est dû en outre 
pour le mois de l'échéance un demi-mois d'intérêt; 

» 4" au troisième alinéa, les mots « 5 000 francs» sont rempla­ 
cés par les mots « 20 000 francs ». » 

JUSTIFICATION 

1) Bien que le volume du précompte professionnel soit plus important que le 
volume du précompte mobilier, il n'y a aucune raison que les redevables du 
précompte mobilier puissent faire ce que les redevables du précompte profession­ 
nel ne peuvent pas faire (en l'occurrence jouer avec les délais de paiement). Ces 
deux précomptes constituent des impôts sur les revenus er sont tout à fait 
équivalents. 
Ce principe ne vaut en outre pas seulement en matière d'intérêts de retard 

(article 305, C.I.R.) (voir le présent amendement), mais aussi en matière d'inté­ 
rêts moratoires (article 309, premier alinéa, C.I.R.) (voir l'amendement à l'arti­ 
cle 31 du projet). 

2i La base de calcul minimum des intérêts de retard est portée de 5 000 francs 
à 20 000 francs: 
a) étant donné que cette base minimum n'a jamais été adaptée depuis 1955; 
b) en vue d'alléger le travail du secteur chargé de la perception des impôts. 
Le présent amendement est un pas vers l'abrogation de l'article 307, C.I. R" 

N" 247 DE M. DE WEIROT 

Art. 14. 

Supprimer cet article. 

Art. 15. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
"Art. 15. - A l'article 87ter du même Code, tnserè par 

l'article 6 de l'arrêté royal n" 29 du 30 mars 1982, confirmé par 
l'article l''' de la loi du 11 avril 1983 et modifié par l'article 15 
de la loi du 11 ai-ril 1983, l'article 1"' de la loi du 28 décembre 
1983, l'article 39 de la loi du 31 juillet 1984 et l'article 12 de la 
loi du 27 décembre 1984, les modifications suivantes sont up por­ 
tées: 

,. 1" au § 2, 1", les mots "ce montant étant diminué de 
10 000 francs » sont remplacés par les mots « cc 111011ta11t étant 
maioré de 100 000 francs »; 

"2" .111 § 2, 3", les mots "<"e montant étant diminue de 
10 000 francs » sont supprimés; 

Nr. 245 VAN DE HEER WILLOCKX 

Art. 45. 

Het 2° vervangen door wat volgt: 
"2" het artikel toordt aangevuld met een§ 5, luidend als volgt: 
» § 5. Indien het tarief van de in§ 1, 2, en 3 bedoelde interest- 

voeten op jaarbasis meer dan 1,5 percentpunt afwijkt van de 
wettelijke rentevoet, dan zal de Koning dit tarief aanpassen. » 

VERANTWOORDING 

Zie verantwoording van her gelijklopend amendement op de artikelen 37 
en 38. 

Nr. 246 V AN DE HEER WILLOCKX 

Art. 38. 
Dit artikel aanvullen met een 3° en 4° luidend als volgt: 
"3° tussen het tu/eede en het derde lid, wordt een nieuw lid 

ingevoegd, luidend als volgt: 
,, Wanneer de roerende voorheffing of de bedrijfsvoorheffing 

niet binnen de in artikel 303 gestelde termijn werd betaald, is 
daarenboven uoor de uerualmaand een halve maand interest 
verschuldigd; 

» 4° in het derde lid worden de woorden « 5 000 frank» ver- 
uangen door de woorden « 20 000frank ». » · 

VERANTWOORDING 

1) Hoewel het volume van de bedrijfsvoorheffing belangrijker is dan het volume 
van de roerende voorheffing, is cr geen enkele reden waarom de schuldenaars van 
belasting die bestaat uit roerende voorheffing wèl zouden mogen wat schulde­ 
naars van belasting die bestaat uit bedrijfsvoorheffing niet zouden mogen (in casu 
van het spelen met betalingstermijnen). Beide voorheffingen zijn inkomstenbelas­ 
ting en volstrekt gelijkwaardig. 

Dit principe geldt daarenboven nier alleen qua nalatigheidsinteresten (arr. 305 
\~'.LB. van onderhavig amendement), doch ook qua moratoriuminteresten (zie 
amendement op artikel JI van het omwerp - artikel 309, eerste lid, W.I.B.). 

2) De minimum berekeningsgrondslag voor nalarigheidsinrcrcstcn wordt opge- 
trokken van 5 000 frank naar 20 000 frank omwille van ber feit dat: 

., ) deze minimumgrondslag sinds 1955 nooit werd aangepast; 
b) het werk van de sector « Inningen der belastingen» zal verlicht worden . 
Tevens wordt daarmee aan de weg getimmerd in de richting van de opheffing 

van artikel 307, W.I.B. 

F. WILLOCKX. 

Nr. 247 V AN DE HEER DE WEIRDT 

Art. 14. 

Dit artikel weglaten. 

Art. 15. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
<• Art. 15. - ln artikel 87ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij artikel 6 oan het koninklijk besluit nr. 29 van 30 maart 1982, 
bekrachtigd bij artikel 1 van de wet uan 11 april 1983 en gewij­ 
zigd bij artikel 15 van de wet van 11 april 1983, artikel 1 van 
de uiet van 28 december 1983, artikel 3911an de wet uan 31 juli 
1984 en artikel 12 van de wet uan 27 december 1984, worden 
uolgendc wijzigingen doorgeuoerd : 
"1" in § 2, 1", worden de woorden "welk bedrag wordt 

rerntinderd met 10 000 frank " ucruangen door "welk bedrag 
wordt verhoogd met 100 000 frank »; 

"2", in § 2, 3", worden de uoorden "welk bedrag wordt 
verminderd met 10 000 frank" geschrapt, 
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"3" fr§ 2, S", est re111/1/;1c,'• p,,,. la disposition s11i11a11fr': "(/1.1 
contrihuable dcnrt le revc•1111 impusabl» est ,011stit1H1 cxclusiuc­ 
nient par les allocations dl' chônwgc: 1111 111011ta11t ,;.~<li à l'i111pôt 
qui est dû par 1111 contribuable n'ay.int ,111c1111e personne à charge, 
sur un revenu imposable qui, pour la période imposabic, .-orres­ 
pond au montant maximum de l'allocation de chr"m1<1gl' 0; 

"4" au§ 1a, 6", les mots "un montant égal à une quotitié de 
l'impôt visé au 1" » sont remplacés par les mots « un montant L1g,1/ 
à la quotité de l'impôt visé au S" »; 
"5" le § 3bis est abrogé; 
» 6° le § 4 est remplacé par ce qui suit: 
» § 4. La réduction uisée au § 2: 
» 1) en ce qui concerne les ménages dont les deux conjoints 

recueillent des reuenus professionnels: 
» - lorsque le montant de l'ensemble des revenus nets des 

différentes catégories visées à l'article 6 est, après application de 
l'article 71, compris entre 750 000 et 1 500 000 francs, n'est 
accordée qu'à concurrence d'une quotité qui est déterminée par 
le rapport entre, d'une part, la différence entre ces revenus et 
750 000 francs et, d'autre part, 750 000 francs. 

» - n'est pas accordée lorsque le montant de l'ensemble des 
revenus nets des différentes catégories visées à l'article 6 s'élève 
à 1 500 000 francs ou plus après application de l'article 71; 

» 2) en ce qui concerne les autres contribuables: 
» - lorsque le montant de l'ensemble des revenus nets des 

différentes catégories visées à l'article 6 est, après application de 
l'article 71, compris entre 600 000 et 1 200 000 francs, n'est 
accordée qu'à concurrence d'une quotité qui est déterminée par 
le rapport entre, d'une part, la différence entre ces revenus et 
600 000 francs et, d'autre part, 600 000 francs; 

" - n'est pas accordée lorsque le montant de l'ensemble des 
revenus nets des différentes catégories visées à l'article 6 s 'élève 
à 1 200 000 francs ou plus après application de l'article 71 "; 

, .. 7" le § 6 est abrogé. » 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise, d'une part , it réaliser une redistribution de 
linrervcntion fiscale pour ch.rrge d'enfant entre les petites familles et les famille, 
plus nombreuses et , d'autre part, it étendre la suppression progressive des réduc­ 
tions d'impót , telle qu'elle est prévue pour les revenus de remplacement, ,1 
l'intervention fiscale pour charge d'enfant. Nous ne fiscalisons Jonc pas les 
.rlloc.uions familr.tlev, mais nous nous limitons a l'inrervenuon fiscale. 

li est toute dt' même révulr.uu de mir qu'au moment où les revenus de 
remplacement -- donc les interventions de la sécurité sociale pour les personnes 
privées de travail - sont de plus en plus imposés. nn ne touche pas. sur le plan 
fiscal, aux interventions relatives ,1u'.\. enfants - t.mr lt·s .illocarions familiales que 
la rèducriou fiscale -. qui ne vont p,is <les revenus de remplacement m.iis Jes 
revenus complément.ures. C'est pourquoi noue; avons presente cet amendement 
que nous om inspin- les résultats d'une enquête cornmandee par Ic: Ministre 
Deh.renc :, 1'1.S. T., et publiée ''"" il- tn rc « Sécurité soci.rle et irnpót dn pcrvonne-, 
phvsiquc» ·· (voir vurrour les P·'!\''' 98 :, lllX!. 

li nous semble enfin lo~iqut• Je prevoir un deru.mtelcrncnt drsunct rcspccuve­ 
ment pour les menages .1 un scu] revenu et pour les mena)!.l'"i .1 deux revenus. Alnrs 
que les premiers peuvent en ~encrai élever leur enfant gr.uuucmcnr , les seconds 
doivent en gcneral p.ivcr des tierces personnes. Etant donne que les isules doivent 
cg.ilemenr recourir à des tiers. Ir démunrclement qui leur est applique t·,t smulaire 
ù celui propose pour un men.rge ,-, deux revcnuv. 

N" 248 DE M. DE WEIRDT 

Art. 15. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

".4 l'article 87ter i/11 111h11c Cudc, l,· § -J ,·,t ,dno>;,·, ·•. 

"J" § 2, 5'', u-ordt 11,•r,1,111g,•11 door:" aan brlastingsplichtigcn 
11,111 l(liC het helasthaur i11/.:r11111'1111itsl11ite11d bestaat uit werkloos­ 
hcidsuitkeringcn : een bedrag gelijk ,ra11 de belasting die uerschul­ 
digd is door een belastingplichtige die geen enkele persoon ten 
lasten, heeft, op een belastbaar i11ko111e11, dat voor het belastbaar 
tijdperk ouercenstentt met het maximumbedrag van de werkloos- 
heidsuitkering»; · 

"4° i11 § 1, 6", worden de woorden « een bedrag gelijk aan een 
gedeelte van de in 1" bedoelde belasting» vervangen door « een 
bedrag gelijk aan het gedeelte van de in 5° bedoelde belasting»; 

» 5" § Jbis wordt opgeheven; 
" 6" § 4 wordt ucruangen door wat uolgt : 
» § 4. De in § 2 bedoelde vermindering wordt: 
" 1) uoor gezinnen waarvan beide echtgenoten bedrijfsinkom­ 

sten genieten: 
» - u/anneer het bedrag van de gezamenlijke netto-inkomsten 

van de verschillende in artikel 6 bedoelde categorieën, na toepas­ 
sing van artikel 71, begrepen is tussen 750 000 en 
1 500 OOU frank, slechts verleend tot beloop van een gedeelte dat 
wordt bepaald door de uerbouding tussen eensdeels het verschil 
tussen deze inkomsten en 750 000 frank en anderdeels 
750 000 frank; 

» - wanneer het bedrag van de gezamelijke netto-inkomsten 
van de verschillende in artikel 6 bedoelde categorieën, na toepas­ 
sing van artikel 71, 1 500 000 frank of meer bedraagt, niet 
1 ·r·-!eend; 

» 2) voor alle andere belastingplichtigen: 
,, - wanneer het bedrag van de gezamenlijke netto-inkomsten 

van de verscbillenae in artikel 6 bedoelde categorieën, na toepas­ 
sing van artikel 71, begrepen is tussen 600 000 en 
1 200 000 frank, slechts verleend tot beloop van een gedeelte dat 
wordt bepaald door de verhouding tussen eensdeels het verschil 
tussen deze inkomsten en 600 000 frank en anderdeels 
600 000 frank; 

» - wanneer het bedrag uan de gezamenlijke netto-inkomsten 
van de uerscbillende in artikel 6 bedoelde categoeriën na toepas­ 
sing van artikel 71, 1 200 000 frank of meer bedraagt, niet 
verleend»; 

» 7" paragraaf 6 wordt opgeheven. » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt ertoe enerzijds een herverdeling te bekomen van de 
fiscale tegemoetkoming voor kinderen tussen kleine en grotere gezinnen en 
anderzijds de afhouw voor de belastingvermindering zoals deze voorzien is voor 
de vervangingsinkomsten, ook uit ce breiden tot de fiscale tegemoetkoming voor 
kindcrlast. \VIe fiscaliseren dus niet het kindergeld maar beperken ons tot de fiscale 
tegemoetkoming. 

Het stuit toch wel tegen de borst dat op een moment waarop men de vervan­ 
gingsinkomens - dus de tegemoetkomingen van de sociale zekerheid voor 
personen zonder werk - meer en meer gaat belasten, alle tegemoetkomingen 
voor kinderen - zowel het kindergeld als de fiscale vermindering - die geen 
vervangingsinkomens maar wel slechts aanvullende inkomsten zijn, fiscaal buiten 
schot laar staan. Vandaar dit amendement waarvoor we de inspiratie gevonden 
hebben in de resultaten van een onderzoek van het H.l. V . .\. in opdracht van 
Minister Dehaene, recent gepubliceerd onder de titel "Sociale Zekerheid en 
personenbclasung » (zie moral blz. 98 tot 108). 
Ten slotte lijkt het ons logisch een verschillende afhouw te voorzien voor 

respectievelijk ééuinkornens- en rweeînknrnensgczinnen. Daar waar de eerste 
meest.il gratis hun kinderen opvangen binnen het gezin, dienen rweeïnkomensge- 
1.inncn hiervoor meestal derden ce vergoeden. Gezien ook alleenstaanden hier 
verplicht zijn een beroep te doen op derden, wordt voor hen de afhouw gelijklo­ 
pend met deze v.m een rwecïnkomensgczin. 

Nr. 248 V AN DE HEER DE WEIRDT 

Art. IS. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 

"ln artikel Sïter 11t111 hetzelfde u-etbock wordt § 4 geschrapt" 
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l IJSllHC,\ TION 

1.',,nidc 871,•,·, § 4, dispust· que l,1 réducrion d'impùts ,1flá,·111t· .1u, .11111,,1111,m 
Je d1ùm,1gt· pour k, conmhu.ible« hè11dili,111t d'un revenu impmahk de 600 OIJCI 
:, 750 000 francs diminue proporrionncllcn.cnt :, mesure que Ic revenu se r.1pprn• 
chc de 750 000 francs pour devenir nulle lorsque ,e 1110111,1m atteiru ou dépasse 
750 000 francs. 

Nous nous sommes dèjà oppusés à cette disposition d,111s le passé et estimons 
qu'elle est inopportune au moment où l'on projette d'accorder de 110111·e,1ux 
avantages fiscaux aux investisseurs et aux banques. 

N° 249 DE M. VANDENBROUCKE 
( En ordre principal) 

Art. 50. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Notre objectif n'est certainement pas de faire échouer des formules d'assainisse­ 
ment mais si ce Parlement doit prendre ses responsabilités pour ce qui est de 
l'augmentation de la pression fiscale sur les revenus de remplacement, j'estime 
qu'il doit égalemenr pouvoir les assumer pour ce qui est de la conception d'une 
opération de consolidation er qu'il doit pouvoir veiller à ce que. finalement, cette 
opération de consolidation - malgré les déclarations d'un certain nombre de 
Ministres - n'impose quand même pas des charges supplémentaires pour les 
générations actuelles et à venir. 

N° 250 DE M. V ANDENBROUCKE 
(En ordre subsidiaire, voir n" 249 ci-avant) 

Art. 50. 

Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit: 

,, Les arrêtés pris en vertu du pouvoir conféré par le présent 
article sont abrogés deux mois après leur publication au Moni­ 
teur belge s'ils n'ont pas été confirmés par la loi avant cette date. » 

JUSTIFICATION 

Si l'habilitation demandée par le Roi se justifie tam par l'urgence que par 
l'inrérêr d'apporter toute la clarté en cette matière, il semble, aux yeux de l'auteur 
de l'amendement, qu'il ne convient pas: 

a) de retarder la confirmation de ces pouvoirs spéciaux; 
h) étant donné que les arrêtés sonr frappés de caducité s'ils ne sont pas confirmés 

par la loi, de prolonger l'imprécision qui est ainsi créée et de placer pour ainsi 
dire Ic Parlement devant un fait accompli. 

N° 251 DE MM. VANOENBROUCKE ET VAN ELEWYCK 

Art. 48. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Dans son avis sur le projet de loi inuiul , Ic Conseil d'Etat a déclaré que 
l'article 46 initial du projet initial constitue en realire une disposition Je pouvoirs 
spéciaux (Do,. Sén.u, session 1985-1986, n" 310/1, p. ï5). Le Conseil d'Et.lt 
ajoute à cela que les dispositions attribuant des pouvoirs spéciaux au Roi en 
rn.uieres fiscales, ne sont susceptibles d'être jugées comp.uibles avec la Constitu­ 
tion que si plusieurs cundinon-, sont remplie ... : 

1) elles doivent être justifiée, par de, .. circonstances exceptionnelle, .. , 
2) les h.ibitir.uions doivent être suffis.immenr précises: 
.l) les habilit.uious ne pcuv ent i.·crt· consenties que pour une pèrrode linutcc: 

VERANTWO<lRDING 

P,1r,1gr.1,1f 4 v.m artikel K71<'1· bcpualr dat dt· bclasungvcmundcring vuur werk­ 
looshcidsuukcnngcn voor bctasnngplichugcn met een hel.isrbaar inkomen van 
(i()ll 000 tol 75() 000 frank verhoudingsgewijs beperkt wordt tot Oen voor wie 
meer heeft dan 750 000 frank clan ook niet meer toegekend wordt: 

We hebben on, hier ook reeds in het verleden tegen verzet en vinden deze 
maatregel ongepast op een ogenblik dat nieuwe fiscale voordelen ontworpen 
worden voor beleggers en banken. 

P. DE WEIRDT. 

Nr. 249 V AN DE HEER V ANDENBROUCKE 
(ln hoofdorde) 

Art. 50. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het is zeker niet de bedoeling besparingsformules bij voorbaat re kelderen, 
maar indien dit Parlement wel voor haar veranrwoordelijkheid wordt geplaatst 
bij het verhogen van de belastingdruk op de vervangingsinkomens, dan denk ik 
dat het Parlement ook bij het uittekenen van een consolidatie-operatie haar 
verantwoordelijkheid moel kunnen opnemen - en er moet kunnen over waken 
dat deze consolidatie-operatie uiteindelijk - ondanks de verklaringen van een 
aantal Ministers - toch geen bijkomende lasten legt op de huidige zowel als de 
toekomstige generaties. 

Nr. 250 VAN DE HEER VANOENBROUCKE 
(ln bijkomende orde, zie nr. 249 supra) 

Art. 50. 

Het laatste lid vervangen door wat volgt : 

"De besluiten genomen krachtens de door dit artikel verleende 
macht zijn opgeheven 2 maanden na de verschijning ervan in het 
Belgische Staatsblad, indien ze voor die datum niet door de wet 
zijn bekrachtigd. » 

VERANTWOORDING 

Indien de volmacht die gevraagd wordt voor de Koning zich laat verantwoor­ 
den door zowel de hoogdringendheid als het belang van duidelijkheid dat op dit 
terrein dient geschapen te worden, dan lijkt her de indiener van dit amendement 
ongepast om : 

a) de bekrachtiging van deze volmachten op de lange baan te schuiven; 
b) gezien de besluiten vervallen bij niet bekrachtiging door wet de onduidelijk­ 

heid die hierdoor gecreëerd wordt voor zich uit te schuiven en hierdoor het 
Parlement als het ware voor voldongen feiten te plaatsen. 

F. VANDENBROUCKE. 

Nr. 251 VAN DE HEREN VANDENBROUCKE EN VAN 
ELEWYCK 

Art. 48. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

ln zijn .idvie-, over het oorspronkelijke wetsontwerp heeft de Raad van State 
aangeduid d,ir het in het oorspronkelijke artikel 46 van het oorspronkelijke 
ontwerp wezenlijk ging om een bijzondere-machtenbepaling (Stuk Senaat, 1.itting 
1985-1986, nr .. l!Ot 1, blz. 75). De Raad heeft hieraan toegevoegd dat bepalin­ 
gen waarbij aan de Koning bijzondere machten worden verleend in fiscale 
marenes, maar bevra.mb.rar kunnen zijn met Je Grondwet als een aantal voor­ 
w.i.irden 11jn vervuld 

1) r.ij moeien gerechte aardigd worden door" uitvondcrlijke omstandigheden"; 
2l ,ij moeten voldoende nauwkeurig zijn; 
.'l) 1ij mogen slee hts \ oor t'en beperkte periode \\ orden verleend: 
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4) les arrêtes royaux pris ,·n venu des h.rbihr.uions doivent l·trt' soumis .111 
législ.ueur ,·n vue de leur ,011firn1;11i1111, ,·,•11,· condirion s'imposnnt ,bn, les 
m.mcrcs qui sont d,· la compétence propre du lt·~isl.neur, .:.11n111c précisément celle 
des impôts. 

A la suite de cet avis, il est évident que Ic Gouvernement a choisi de proposer 
d'emblée une modificution du Code des impóts sur les revenus (articles 4S 
(no1œea11) et 49 (11u1wem1)) en cc qui concerne les charges des sociétés d'investisse­ 
ment. L'auteur du présent amendement estime que l'article 49 (11011t•1•,w) du 
projet pose plusieurs problèmes fondamentaux pour des misons propres aux lois 
sur la Réforme de l'Etat: 

1) JI s'agit d'une disposition fiscale qui, compte tenu de la matière sur laquelle 
elle porte, n'est pas suffisamment précise. 
2) Cet article crée par conséquent une dépense fiscale, au titre de laquelle le 

Pouvoir central prend en charge, au niveau national, une partie des charges de 
la politique des Régions en matière de logement. La répartition régionale de cette 
prise en charge sera influencée par la sélection des emprunts. Etant donné que 
cette situation peut sans aucun doute donner lieu à un conflit d'intérêts entre les 
Régions, le législateur doit connaître à l'avance les critères de répartition de cette 
dépense fiscale entre les Régions. 
3) Enfin, il convient de souligner qu'eu égard aux lois sur la Réforme de l'Etat, 

la création d'une « nouvelle société nationale" en matière de politique de logement 
pose des problèmes fondamentaux en raison de l'imprécision avec laquelle elle 
est décrite dans cet article. 

N° 252 DE MM. V ANDENBROUCKE ET V AN ELEWYCK 

Art. 49. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir justification de l'amendement n" 251. 

N° 253 DE M. TOBBACK 

Art. 47. 

1) En ordre principal : 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Ainsi que le Conseil d'Etat le fait observer à juste titre, les contribuables ne 
sont pas obligés d'avoir un compte bancaire et n'en ont d'ailleurs pas tous un. 

li convient dès lors de toujours aururiscr les versement en espèces effectués au 
bureau de poste, .i destination de l'()ffic~ des chèques post.iux. Mais dans ce cas, 
Ic problème est seulement déplacé et nous ne saisissons pas l'utilité des pouvoirs 
spéciaux prévus à l'article 47. 

2) En premier ordre subsidiaire: 

Compléter cet article par un deuxième alinéa, libellé comme 
suit: 

" Cette obligation nt! uaudra toutefois que pour les II10IIh1I1ts 
excédant 20 000 francs. " 

JUSTlflCATION 

Ainsi que Ic Conseil d'Etat Ic fait observer :, juste titre, les conrribu.ibles ne 
sont pas obligés d'avuir un compte b.mcaire et n'en ont d'.1illeurs pas tous un. 

C'est surtout en ce qui concerne les montants plus modestes que l'interdiction 
d'utiliser de l.1 monnaie fiduci.iire p.ir.rit une mesure torr prejudiciablc .1u~ 
contribuable, cr peu rentable pour k fisc C'est pourquoi nous propmons 
d'insérer un deuxième alinéa prévoy.mr que les versements inferieurs .'1 
20 00() fr .mc- devront être acceptés aux guichets Je l'ndnunisrr.mun fü,.11,·. Pour 
de reis monrantv, l'obligurion d'utiliser des virements parait denuee de tout senv. 

4) de kr:1d1t,·11S die 111,1,htigi1114,·11 uitgevaardigde komnklijkc besluiten dienen, 
met het oog op de bekrachtiging crv.m, ,1.rn de wetgever re worden voorgelegd. 
.. ln de :lilngl'lq;enhcdcn die tor de bevoegdheid van de wetgever zelf behoren, 
zoals bepaaldelijk de helasuugc-r, is d.u een obligate voorwaarde ... ;tl dus de Raad 
van State. 

[),, Regering heeft ingevolge dit advies klaurblijkclijk de optie genomen nm 
intake d,· lasten van de huisvcsnngsmaatschappijcn meteen een wijziging van het 
W,·tboek op de Inkomstenbelastingen voor te stellen (artikel 48 (11ie11u,) en 
artikel 49 (11ie111<·)). De indiener van dit amendement is van mening dat artikel 49 
(nieuw) van het ontwerp om redenen die eigen zijn aan de wetten op de Staatsher­ 
vorming, verschillende fundamentele problemen blijft stellen: 

1) Het gaat hier om een fiscale bepaling, welke rekening houdende met de 
materie waar het omgaat, onvoldoende nauwkeurig omschreven is. 
2) Dit artikel schept derhalve een fiscale uitgave, waarbij de Centrale Overheid 

op het nationale niveau de lasten van de huisvestingspolitiek van de Gewesten 
voor een gedeelte ten zijnen laste neemt. De regionale verdeling van deze overna­ 
me van lasten zal beïnvloed worden door de selectie van de leningen. Vermits hier 
ongetwijfeld een belangenconflicr kan rijzen tussen de Gewesten, dient de wetge­ 
ver vooraf te weten volgens welke criteria deze fiscale uitgave gewestelijk verdeeld 
zal worden. 

3) Ten slotte weze opgemerkt dat de oprichting van een • nieuwe nationale 
maatschappij" op het terrein van de huisvestingspolitiek, gegeven de wetten op 
de Staatshervorming, in .de vage omschrijving die hier gehanteerd wordt, funda­ 
mentele problemen stelt. 

Nr. 252 V AN DE HEREN V ANDENBROUCKE ET V AN 
ELEWYCK 

Art. 49. 

D;i: artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 251 supra. 

F. VANDENBROUCKE. 
J. V AN ELEWYCK. 

Nr. 253 V AN DE HEER TOBBACK 

Art. 47. 

1 ) ln hoofdorde : 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zoals de Raad van State terecht opmerkt zijn de belastingplichtigen niet 
verplicht een bankrekening te hebben en hebben zij er trouwens ook niet allen 
één. 

Stortingen in contanten op het postkantoor naar het Bestuur der Posrchecks 
toe dienen dan ook altijd toegestaan te worden. Maar in dit geval geschiedt er 
alleen een verlegging van het probleem en zien we niet goed het nut in van de 
volmacht l'an artikel 47. 

2) In eerste bijkomende orde: 

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt: 

"De::.t> uerplichting zal echter alleen van toepassing ZIJi! op 
bedragen die 20 000 frank overschrijden. " 

VERANTWOORDING 

Zoals de Ra.id ,·.111 State terecht opmerkt zijn de belastingplichtigen niet 
verplicht een bankrekening re hebhen en hebben zij cr trouwens ook niet allen 
één. 

Vooral voor kleinere bedragen lijkt de ,1h, ijzing van her gebruik van chartaal 
gelJ een m.unrcgcl die vnor.il Je bcl.istingplichrigc meer schade berokkent dan 
ze voordeel oplevert voor de fiscus. \' andaar het voorgestelde tweede lid dar 
hepa.rlt dat stortingen tot 10 ll00 fr.mk verder aan de loketten van de fiscale 
adminivrr.uie dienen .i.mv.iard re worden. Voor dergelijke bedragen lijkt de 
verplichting tot het ~cbruik Lin overschrijvingen en dergelijke totaal zinloos. 
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J) En deuxième ordre subsidiaire: 
Compléter cet article par un deuxième alinéa, libellé comme 

suit: 
« Les uersements des impôts et de leurs accessoires sur le 

compte postal des receveurs des contributions de l'Etat doivent 
être gratuits. ,, 

JUSTIFICATION 

Tous les contribuables ne doivent pas posséder un compte bancaire. C'est 
pourquoi ils seront nombreux à devoir recourir à des versements en espèces 
effectués au bureau de poste, it destination de l'Office des chèques postaux. Etant 
donné qu'il fout payer une taxe lors d'un versement effectué sur un compte postal, 
ces contribuables sont désavantagés par rapport à tous ceux qui disposent d'un 
compte bancaire, à moins qu'il ne soit prévu que le Roi doive également prendre 
les mesures nécessaires pour que les versements effectués sur le compte postal 
soient gratuits. 

4) En troisième ordre subsidiaire : 
Compléter cet article par un deuxième alinéa, libellé comme 

suit: 
« Le Roi doit également prendre les mesures nécessaires pour 

que dans tous les cas où vaut l'obligation de payer avec de la 
monnaie scripturale, la date des versements en espèces au bureau 
de poste ou la date à laquelle le compte du contribuable est débité 
soit aussi la date du versement au Trésor. " 

JUSTIFICATION 

Ainsi que Ic Conseil d'Etat le fait remarquer à juste titre, certains délais de 
paiement sont très brefs. 
Or, en cas d'utilisation de virements, des retards à la poste peuvent souvent 

entraîner un sérieux retard dans le versement sur le compte postal de l'administra­ 
tion. Lorsque ce retard provoque le dépassement des délais de paiement, il peut 
donner lieu à la perception d'amendes et d'intérêts de retard. Le présent amende­ 
ment vise à résoudre ce problème. 

N° 254 DE M. CHEVALIER 

Art. 45. 

Avant cet article, compléter l'intitulé de la Section 2 par le mots 
"et de succession». 

JUSTIFICATION 

Voir amendement n" .!.'i5 (nouvel article 46bis). 

N° 255 DE M. CHEVALIER 

Art. 46bis (nouveau). 

Insérer un article 46bis inouueau), libellé comme suit: 
« Art. 46bis. - Les articles 11 .} 16, ainsi que l'article 18, 

§ 1"', alinéa 2, de la loi du 1"' août 1985 sont abrogés. " 

JUSTlrlCA TION 

Au cours des 150 années pendant lesquelles le produit des droits de succession 
revenait à l'Etat, celui-et n'a jamais envisagé de faire payer ces droits ,\ l'aide 
d'œuvres d'art. 

T ourefois, dès que .:e produit fur rr.mstcre définirivernenr par l'Etat aux 
Régions ( 1980-1984 ), il fut soudainement proposé, en 1985, de permettre que 
ces droits soient également pavés :, l'aide d'œuvres d'art. 

En pareille matière, il aurait au moins fallu prendre l'avis coniorme des Régions 
,1u sein du Conure de concerr.uion .1,/ ho«. 

li est curteu x de constater que le patrimoine .arustique doit erre protège 
exclusivement par le bi.us du produit des droits de succession tr.msferés, mais 

J) ln tweede biikomende orde : 
Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt: 

« Stortingen van belastingen en dezer accessoria op de postre­ 
kening van de belastingontvangers van de Staat dienen kosteloos 
te geschieden. » 

VERANTWOORDING 

Niet alle belastingplichtigen hebben een bankrekening. Vandaar dat velen hun 
toevlucht zullen dienen te nemen tot stortingen in contanten op het postkantoor 
naar het bestuur der Postchecks, Aangezien bij een storting op een postrekening 
echter taks te betalen valt worden deze belastingplichtigen tegenover al degenen 
die beschikken over een bankrekening benadeeld, tenzij bepaald wordt dat de 
Koning ook van ,ijn bevoegdheid moet gebruik maken om stortingen op de 
postrekening kosteloos te laten verlopen. 

4) In derde bijkomende orde : 
Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt: 

« De Koning dient tevens de nodige maatregelen te treffen 
waardoor in alle gevallen waarvoor de verplichting tot betaling 
met giraal geld geldt, de datum van de stortingen in contanten 
op het postkantoor of de datum waarop de rekening van de 
belastingplichtige verminderd wordt effectief ook als datum van 
de storting in de Staatskas zal gelden. » 

VERANTWOORDING 

Sommige betaaltermijnen zijn zoals de Raad van State terecht opmerkt vrij 
kort. 
Nu kunnen bij het gebruik van overschrijvingen vertragingen bij de post 

dikwijls ook een serieuze vertraging betekenen van de storting op de postrekening 
van de administratie. Wanneer dit aanleiding geeft tor het overschrijden van de 
betaaltermijnen kan dit leiden lot het heffen van geldboeten en nalatigheidsinte­ 
resten. Hieraan wensen we met dit amendement een oplossing te voorzien. 

L. TOBBACK. 

Nr. 254 V AN DE HEER CHEV AUER 

Art. 45. 

V oor dit artikel, het opschrift van afdeling 2 aanvullen met de 
woorden « en successierechten ». 

VERANTWOORDING 

Zie het amendement nr. 255 (nieuw artikel 46bis). 

Nr. 255 VAN DE HEER CHEVALIER 

Art. 46bis (nieuw). 

Een artikel 46bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
"Art. 46bis. - De artikelen 11 tot 16, alsmede artikel 18, § 1, 

tu-eede lid, 1w1 de wet van 1 augustus 1985 worden ingetrokken. 

VERANTWOORDING 

Gedurende de 150 jaar dat de opbrengst van de successiebelasting wél toe­ 
kwam aan de Staar heeft die er nooit over gepiekerd zich die opbrengst « in 
kunstwerken" re laten betalen. 

Van zodra echter die opbrengst definitief door de Staar wordt doorgeschoven 
aan de Gewesten ( 1980-1984) werd in 1985 bruusk opeens voorgesteld ook een 
opbrengst in kunstwerken mogelijk te maken. 
Op zijn minst h,1J in dergelijke materie het eensluidend advies van de Gewesten 

moeren worden ingewonnen in her Overlegcomité terzake. 
Het is opvallend dat het "artistiek erfgoed" uitsluitend moer worden be­ 

schermd via de opbrengst van de doorgeschoven succevsiebeln-ting, doch dar met 
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qu'on ne souffle 11101 ,n, sujet du mode de liquidation des impôts "n,1tio11;1ux ", 
qui doivent toujours êtn• payés en espèces ct 11011 ,\ l'aide d'œuvrcs d'art. 

En outre, si ce système a pu devenir une loi, cela est dû exclusivement .\ une 
lacune de la loi ordinaire du 9 août 1980. 

Une discussion idéologique en vue de savoir si les charbonnages carnpinois 
peuvent subsister grâce ,\ des tableaux n'a pas de sens: l'exemple scolaire, 
concernant la succession du peintre Magritte, a déjà montré que la lourdeur de 
la procédure empêche toute application pratique de ces dispositions. 

En la matière, nous préconisons la solution la plus légale, la plus logique et 
la plus équitable: il appartiendra aux Régions de décider sous quelle forme elles 
perçoivent les impôts qui leur ont été transférés. 

Les dispositions de la loi du l" août 1985 ne constituent qu'une "exhibition 
culturelle» faite par l'Etat national à l'aide de moyens financiers des Régions. 

N° 256 DE M. BECKERS 

Art. 51. 

Au § 3, remplacer les mots « de l'article 71, § I'", 7°, et§ 2, 
alinéa 4, du Code des impôts» par les mots « de l'article 71, 
§ l'", 7°, et § 2bis du Code des impôts sur les revenus». 

JUSTIFICATION 

L'article 51, § 3 est censé se rapporter aux dispositions relatives au personnel 
domestique. 

Le renvoi à l'article 71, § 2, alinéa 4, du C.I.R. est inexact: l'article 71, § 2, 
quatrième (er dernier) alinéa du C.I.R. se rapporte à une rout autre matière er 
est déjà en vigueur depuis l'exerice d'imposition 1985, 

N° 257 DE M. BOSSUYT 

Art. 15. 

Au 3° et au 4°, remplacer chaque fois les mots « 1er juin 1986 » 
par les mots « l'" janvier 1987 » et supprimer les mots « à partir 
d'une date fixée par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres 
au plus tard». 

JUS Tl FICA TION 

Si le Gouvernement envisage d'établir un nouvel impôt pour les futures prépen­ 
sions, nous esrimons qu'il est souhaitable et nécessaire de ne pas appliquer trop 
rapidement cette nouvelle réglementation afin que cette information importante 
puisse certainement être transmise il tous les intéressés. 

Nous proposons dès lors de n'appliquer la nouvelle règlementation qu'aux 
prépensions qui prennent cours, sont payées ou attribuées à partir du 1 •·• janvier 
1987 et non du 1" juin 1986 ou à une autre date il fixer en Conseil des ministres. 

N° 258 DE M. BOSSUYT 

Art. 16bis (nouveau). 

Insérer un article 16bis (nouveau}, libellé comme suit: 

« Art. 16bis. - 1" L'article 93, § 1"', J0bis et 5° du même 
Code, inséré par la loi du 28 décembre 1983, est abrogé. 

"2" L'article 220bis du même Code, inséré par l'article 36 de 
la loi du 28 décembre 1983 est abrogé. 

» 3" L'article 74 de la loi du 28 décembre 1983 est abrogé. " 

geen woord werd gerept over de vcreffcningswiizc van de "nationale" belastin­ 
gen, die verder en onverminderd in contanten moeten gebeuren, en niet in 
kunstwerken. 

Daarenboven, zo de regeling dan ;11 wet kon worden, is dit uitsluitend te wijten 
31111 een leemte in de gewone wet van 9 augustus 1980. 

Een ideologische discussie over het feit of de Kempense Steenkoolmijnen al dan 
niet met schilderijen kunnen blijven verderwerken is ijdel: het schoolvoorbeeld 
inzake de erfenis van de schilder Magritte heeft reeds aangetoond dat de logge 
procedure iedere praktische toepassing van die bepalingen in de weg staat. 

Wij zijn ter zake voorstander van de meest wettelijke, logische en billijke 
oplossing: het is en blijft aan de Gewesten om uit te maken in welke vorm zij 
de hun doorgeschoven belastingen innen. 
Hetgeen middels die bepalingen in de wet van 1 augustus 1985 is gedaan is niet 

meer dan het "cultureel" pronken, door de nationale Staat, met de financiële 
veren van de Gewesten. 

P. CHEVALIER. 

Nr. 256 VAN DE HEER BECKERS 

Art. 51. 

ln § 3, de woorden « artikel 71, § 1, 7°, en § 2, vierde lid, van 
het Wetboek» vervangen door de woorden « artikel 71, § 1, 7°, 
en § 2bis van het Wetboek». 

VERANTWOORDING 

Het is de bedoeling van artikel 51, § 3 dat het betrekking heeft op de bepalingen 
huispersoneel. 

De verwijzing naar artikel 71, § 2, vierde lid, W .I.B. is onjuist: 71, § 2, vierde 
(en laatste) lid, W.I.B. heeft betrekking op een volkomen andere materie en is 
reeds in werking sinds aanslagjaar 1985, 

A. BECKERS. 

Nr. 257 VAN DE HEER BOSSUYT 

Art. 15. 

ln het 3° en 4°, telkens de datum « 1 juni 1986 » vervangen 
door « 1 januari 1987 » en de woorden « vanaf een datum vastge­ 
steld bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit en ten laat­ 
ste» weglaten. 

VERANTWOORDING 

Indien de Regering een nieuwe belastingheffing wenst te voorzien voor nieuwe­ 
toekomstige brugpensioenen lijkt het ons gewenst en noodzakelijk om deze 
nieuwe regeling niet te snel door te voeren zodat deze toch wel belangrijke 
informatie zeker doorgegeven kan worden aan allegeinteresseerden. 

Daarom stellen we voor het nieuwe stelsel pas roe te passen voor brugpensioe­ 
nen die ingaan, betaald of toegekend worden vanaf I januari 1987 en niet I juni 
1986 of een nog in Ministerraad te bepalen datum. 

Nr. 258 V AN DE HEER BOSSUYT 

Art. 16bis (nieuw). 

Een artikel 16bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

«Art. 16bis. - 1'' Artikel 93, § 1, 1°bis en 5" van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 december 1983 worden 
opgeheven. 

,, 2° Artikel 220bis u,m hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij arti­ 
kel 36 van de wet van 28 december 1983, wordt opgeheven. 

"3" Artikel 74 uan de wet v,111 28 december 1983 wordt 
opgeheven." 
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I USTII ICATION 

:\ un 111011H.·11t où le Got1Vl'rl1t,.•ntent uuposc dt.·~ ~•h.:rifÏLc, ,,u, prépcnvionnc«. 
nous estimons qu'il est iniustifié : 

d'une part, de prévoir un précompte mobilier libér.uoire dt· 2.t % pour les 
revenus de placements; 
d'autre part, de prévoir que les revenus mobiliers ne doivent pas être déclarés. 

L'amendement présenté tend dès lors :i abroger le précompte mobilier libèratoi­ 
re et à rendre l,1 déclaration de revenus mobiliers obligatoire. 

N° 259 DE M. BECKERS 

Art. 13. 

Supprimer le 1 ° et le 3 ° . 
.JUSTIFICATION 

L'introduction d'un abattement pour le personnel domestique est inacceptable, 
surtout au moment où la majorité de la population doit consentir des sacrifices. 
Sous le prétexte d'encourager la création d'emplois, on accorde un super-abatte· 
ment er un super-avantage »ux groupes bénéficiant de revenus élevés. 

La politique en matière d'emplois est en effet sujette à caution; la déductibilité 
fiscale aura pour principal effet de blanchir le travail au noir par l'avantage 
financier qu'en retirera l'employeur. En outre, il faut s'attendre à un certain 
nombre d'effets pervers. Il n'est pas inconcevable que la mesure soir utilisée 
comme une forme déguisée de salaire de ménagère en inscrivant l'épouse sans 
travail comme employée de maison, ce qui lui vaudra d'être fiscalement déducti­ 
ble. 

Il est impossible d'évaluer les implications pour le budget et pour la sécurité 
sociale étant donné que de très nombreux facreurs demeurent des inconnues. 

N° 260 DE M. BECKERS 

Art. 13. 

Au 3°, § 2bis, 7°, alinéa 2, après les mots « après la rupture 
du contrat de travail », insérer les mots « pour cas de force 
majeure, pour motif grave ou par suite de la démission ou du 
décès de l'employé de maison». 

JUSTIFICATION 

Nous approuvons le maintien de la déduction comme prévue au 7°. mais nous 
souhaitons le limiter à des cas où la rupture du contrat de travail ne résulte pas 
de l'arbitraire ou d'une stratégie de l'employeur. 

Les dispositions du présent amendement tendent ,1 cvuer que l'employeur/ con­ 
tribuable n'abuse du délai autorisé de .l mois: 

en concluant des contrats à rl!ir,"" -iètcrminèe successifs; 
en rompant (arbitrairement) Ic contrat de travail au moment où l'emplové Je 
maison pourrait par exemple prctcndrr .. · ù une augment.mon Je salaire (ancien­ 
neré , augmentation du salaire minimum, àgc. erc.) 

N" 261 DE M. BECKERS 

Art. 13. 

1) Au 1°, remplacer le 7° par ce qui suie : 

" 7" les cotisations dues 1•11 rcrtn de la législation en matière 
d<' sécurité sociale sur les rémunérations pavées 011 attribuées .i 
1111 employé de 111,1iso11 dans les limites et conditions prévues a11 

§ 2bis "· 
2) Au 3: 
a) supprimer le 1°; 
b) au 2", remplacer les mots "et être soumises au régime de 

!a sécurité sociale » par les mots "y compris le.< cotisations ,. 

VE RANTWOORDIN<; 

Op ecu ogeublik d,11 de Rc~ering een iulcvcnngsopcr.iue st.rrr voor de brugge- 
pensioneerden lijkt het ons onverantwoord nm: 

enerzijds op inkomsten uit beleggingen een bevrijdende roerende voorheffing 
v,111 25 1¼, te voorzien; 

anderzijds roerende inkomsten vrij te stellen van de aangifteverplichting. 
Het voorgestelde amendement wil dan ook de bevrijdende roerende voorhef­ 

fing en de vrijstelling van de aangifteverplichting opheffen. 

G. BOSSUYT. 

Nr. 259 VAN DE HEER BECKERS 

Art. 13. 

Het 1 ° en het 3° weglaten. 

VERANTWOORDING 

De invoering van een abattement voor huispersoneel is onaanvaardbaar, vooral 
op een moment dar de grote massa van de bevolking moet inleveren. Onder her 
mom van nieuwe tewerkstelling wordt hier een super-aftrek en een supervoordeel 
ingeschreven voor hoge inkomensgroepen. 
Het tewerkstellingsbeleid is inderdaad twijfelachtig; de fiskale aftrekbaarheid 

zal als voornaamste effekt hebben dat zwartwerk witgewassen wordt door het 
financieel voordeel voor de werkgever. Bovendien vallen een aantal perverse 
effekten te verwachten. Her is niet ondenkbaar dat de maatregel zal gebruikt 
'-' "· .:len als verkapte vorm van huisvrouwenloon waarbij de werkloze echtgenote 
als dienstbode ingeschreven en fiskaal afgetrokken wordt. 

De irnplikaries voor de begroting en de sociale zekerheid zijn onmogelijk in te 
schatten, omdat heel wat faktoren onbekend blijven. 

Nr. 260 V AN DE HEER BECKERS 

Art. 13. 

ln het 3°, § 2bis, 7°, tweede lid, na de woorden « na de 
beëindiging van de arbeidsovereenkomst» de woorden « wegens 
overmacht, dringende reden, ontslag genomen door of het over­ 
lijden van de huisbediende» invoegen. 

VERANTWOORDING 

Wij zijn akkoord met her behoud van de aftrek zoals bepaald in her 7" maar 
wensen dit te beperken tol situaties waarin het beëindigen van de arbeidsovereen­ 
komst niet herust op willekeur of een bewuste strategie van de werkgever. 

Door het bepaalde in het amendement wensen we te voorkomen dar de 
toegelaten termijn van 3 maanden zou misbruikt worden door de werkgever/be­ 
lastingplichtige langsheen: 

enerzijds het afsluiten van kontrakten van bepaalde duur met tussenpozen; 
anderzijds de (willekeurige) beëindiging van de arbeidsovereenkomst door de 
werkgever op een ogenblik dar de huisbediende bijvoorbeeld aanspraak zou 
kunnen maken op een loonsverhoging (ancienniteit of hoger minimumloon 
cfr. leeftijd, enz.) 

Nr. 261 VAN DE HEER BECKERS 

Art. 13. 

1 ) ln 1°, het 7° vervangen door wat volgt : 

,, 7" de bijdragen die krachtens de wetgeving inzake sociale 
zekerheid verschuldigd zijn op de bezoldigingen betaald of toege­ 
kend aan een huisbediende binnen de grenzen en onder de r-oor­ 
uaardcn bepaald in § 2bis. ,, 

2) ln 3°: 
a) het 1° weglaten; 
b) in het 2°, de woorden « en aan het stelsel van de sociale 

zekerheid onderworpen zijn " vervangen door de woorden "met 



1 19 1 576 (1985-1986} - N. 8 

,1flêre11tes dues r·n vertu dl' la législation 1'11 matière de sécuriu: 
sociale ,,; 

c) au 5", après les mots "ne s'applique qu'aux», insérer les 
mots "cotis,1tio11s dues sur les ,,; 
d) remplacer le 6" par ce qui suit: 
« 6° la déduction est limitée par période imposable ,1 1111 pour­ 

centage de la première tranche de 100 000 francs des cotisations, 
fixé comme suit: 

100 '1/,,, lorsque le contribuable bénéficie de revenus nets des 
différentes catégories visées à l'article 6, 11 'excédant pas 
2 000 000 de francs; 

» - 80 %, lorsque l'ensemble des mêmes revenus excède 
2 200 000 francs. 

» Le passage du pourcentage de déduction de 100 'l'o à celui de 
80 % s'opère par une réduction du pourcentage supérieur, égale 
au dix millième de la partie de l'ensemble des revenus qui excède 
2 000 000 de francs. » 

JUSTIFICATION 

En réalité, la déduction pour le personnel domestique permettra essentiellement 
de régulariser des situations existantes. Ce n'est pas tellement l'emploi, mais 
plutôt la sécurité sociale qui sorrira vainqueur de cette opération. Le coût 
budgétaire d'une relie opération nous semble. de ce point de vue, trop élevé. D'où 
le présent amendement qui tend à limiter la déduction aux cotisations sociales, 
avec un maximum de 100 000 francs. Dans beaucoup de cas, cela constituera 
d'ailleurs la seule augernenrarion de dépenses pour le bénéficiaire. 

N° 262 DE M. DERYCKE 

Art. 36ter (nouveau). 

Insérer un article 36ter (nouueau), libellé comme suit: 

« Art. 36ter. - § l'", Dans le Titre VII, chapitre II, du même 
Code, il est inséré sous une « Section 4 - Obligation de déclara­ 
tion de capitaux», un article 220ter, rédigé comme suit: 

"Art. 220ter. - Les contribuables soumis à l'impôt des per­ 
sonnes physiques sont tenus de déclarer chaque année les capi­ 
taux visés à l'article 93, § 1•·r, 2", f, g et h. » 

N" 263 DE M. DERYCKE 

Art. 10. 

A) En ordre principal: 
Ajouter un 3°, libellé comme suit: 

"3" li est inséré un 9" et 10", libellés comme suit: 
» 9° les cotisations patronales visées à l'article 45, 3", b, pour 

la partie donnant lieu à des prestations garanties qui, exprimées 
e11 rente, ont comme conséquence que le revenu imposable de leur 
bénéficiaire dépasse la pension légale d'un secrétaire généra! d'un 
seruice public; 

» 10" les pensions, rentes et al locations en tenant lieu, visées 
à /'article 45, 6", pour autant qu'exprimées e11 rente, elles don­ 
nent lieu à 1111 reuenu ,111n111'l dépassant la pension légale d'un 
secrétaire général d'un service public. ,, 

JUSTltlC:\ TION 

:\ la discussion Je ,e qui ,dl.111 devenir l.1 loi du 27 dcccmbre 1984, plusieurs 
.unendemenrs tendant ~1 limiter concrèrcmcnt Ic- ..• deductions pour assur.mces Jt' 
groupe et fonds de pension professionnels ont eté déposes. La [ustific.uiun qui 
.1 été donne ,1 l'epoque reste v.il.rblc aujourd'hui, et c'est l.1 r.iison pour laquelle 
nous suuh.urons b reprcndre: 

111/1e,e_Tifl t)(l11 d,· eni/1 betrekking. heb/Jende bijdragen, uerschul­ 
digd kracbteus de lllt!fgeui11g inzake social« zekerheid»; 

c) in het 5°, na de woorden "toegepast op» de woorden" de 
bijdragen verschuldigd op » invoegen; 
d) het 6° vervangen door wat volgt : 
"6" dl! aftrek wordt uoor ieder belastbaar tijdperk beperkt tot 

een percentage uan de eerste schijf uan 100 000 frank van de 
bijdragen, dat als volgt wordt uastgesteld : 

100 % wanneer de belastingplichtige netto-inkomsten van 
de verschillende in artikel 6 bedoelde categorieën geniet die 
niet hoger zijn dan 2 000 000 frank; 

" - 80 '!,{, u/anneer de zelf de gezamenlijke inkomsten hoger zijn 
dan 2 200 000 frank. 

» De overgang van het aftrekpercentage van 100 % naar 80 % 
geschiedt door een vermindering van het hogere percentage die 
gelijk is aan een tienduizendste van het gedeelte van dezelfde 
gezamenlijke inkomsten dat 2 000 000 frank overtreft. » 

VERANTWOORDING 

ln de realiteit zal de aftrek voor huispersonnel voornamelijk aanleiding geven 
tor her witwassen van bestaande situaties. Nier zozeer de tewerkstelling, maar 
wel de sociale zekerheid zal hier als de grote winnaar uitkomen. De budgettaire 
kost van deze operatie lijkt ons vanuit deze optiek te hoog re liggen. Vandaar 
dit amendement dar de aftrekbaarheid beperkt rot de sociale bijdragen met een 
maximum van 100 000 frank. Uiteindelijk zal dit trouwens ook in vele gevallen 
effectief de enige meeruirgave zijn die gedragen wordt door de begunstigde. 

A. BECKERS. 

Nr. 262 V AN DE HEER DERYCKE 

Art. 36ter (nieuw). 

Een artikel 36ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 36ter. - § l. ln Titel VII, hoofdstuk II, van hetzelfde 
Wetboek, wordt onder een « Afdeling 4 - Verplichting tot het 
aangeven van kapitalen », een artikel 220ter ingevoegd, luidend 
als volgt: 

» Art. 220ter. - De aan de personenbelasting onderworpen 
belastingplichtigen zijn gehouden tot de jaarlijkse aangifte van de 
in artikel 93, § 1, 2°, f, gen h bedoelde kapitalen. » 

Nr. 263 VAN DE HEER DERYCKE 

Art. 10. 

A) ln hoof dorde : 
Een 3° toevoegen, luidend als volgt: 

« 3" Er wordt een 9° en 10° ingevoegd, luidend als volgt: 
"9" de in artikel 45, 3°, b, bedoelde urerkgeoersbijdragen 

!'oor dat gedeelte dat aanleiding geeft tot verzekerde prestaties 
die, uitgedrukt in renten, ertoe leiden dat het belastbaar inkomen 
m11 de begunstigde meer bedraagt dan het wettelijk pensioen van 
een secretaris-generaal in overheidsdienst; 
"10" de in artikel 45, 6", bedoelde pensioenen, renten en als 

zodanig geldende toelagen, uoor zover ze, uitgedrukt in renten, 
aanleiding geven tot een jaarlijks inkomen dat meer bedraagt dan 
het wettelrjk pensioen van een secretaris-generaal in overheids­ 
dienst. " 

VE RANTWOOR[)JNG 

Reeds bij de bespreking 1 .111 de latere wet l'an 27 december 1984 werden 
.nncndernenrcn ingediend i,111 te pogen een konkrere beperking in te bouwen van 
de aftrek mogelijk voor groepsverzekeringen en bedrijfspensioenfondsen. De 
verantwoording die hiervoor toen werd gegeven blijft heden ren dage nog steeds 
overeind en wensen \\:e hier J.111 ook ge\\'oon over re nemen: 



576 ( 1985-1986) - N. 8 l 20 l 

"Comptt· tenu des obscrvauons du Conseil d'Etat, qui reflet ent u11 point de vue 
juridique hscnlcmem sain, l'article 5 du projet n'est pas conforme ,\ l'uluecti! 
recherché par Ic Couverncment lui-même. .unsi qu'il ressort de l'expose des 
motifs. 
"l.'ac.:ord cr la restriction qu'il impose aux assurances de groupe rt aux fonds 

de pension professionnels n'ont en effet pas force de loi. Ce point de l'UC se 
retrouve d'ailleurs ,,u point 1 du chapitre 1 de l'accord. 

.. On peut déduire de cc premier point que: 
"l" à aucun niveau, le Gouvernement et "fortio.-i le législateur, n'ont été 

associés à la conclusion de cet accord; 
"2" il s'agit en l'occurence d'un accord conclu pour expliciter les intentions de 

l'employeur. 
"Pareil accord n'engage finalement personne, si ce n'est l'administration qui 

pourra difficilement en gonfler l'importance sans perdre la face. Pour le tribunal, 
la valeur juridique de cet accord est sans doute très douteuse et il ne pourra à 
nouveau n'être utilisé que contre l'administration . 
"De plus, toute personne qui a lu cet accord ne pourra nier que de nombreuses 

dispositions som en effet rédigées avec beaucoup d'imprécision. 

"Toutes ces considérations nous ont incités à inscrire explicitement les restric­ 
tions auxquelles le Gouvernement souhaite se référer au nouveau 6", à l'article 
50 du même Code qui énumère les dépenses ne pouvant être admises fiscalement 
comme charges professionnelles. » 

Enfin. il convient également de se référer à l'épargne-pension - troisième pilier 
-, formule CPP ou EPC, telle qu'elle est prévue à l'article 52 du projet. 

B) En ordre subsidiaire : 

Ajouter un 3°, libellé comme suit: 

« 3° Il est inséré un 9° et 10°, libellés comme suit: 
» 9° les cotisations patronales visées à l'article 45, 3°, b, pour 

la partie donnant lieu à des prestations garanties qui, exprimées 
en rente, ont comme conséquence que le revenu imposable de leur 
bénéficiaire dépasse la pension légale d'un secrétaire général d'un 
service public; 

» 10° les pensions, rentes et allocations en tenant lieu, visées 
à l'article 45, 6°, pour autant qu'exprimées en rente, elles don­ 
nent lieu à un revenu annuel dépassant la pension légale d'un 
secrétaire général d'un service public. » 

JUSTIFICATION 

Par rapport à l'amendement en ordre principal, le présent amendement diffère 
en ceci que la cotisation n'est exclue que pour sa partie qui donne lieu à un 
dépassement du plafond que nous proposons, à savoir la pension légale d'un 
secrétaire général d'un service public. 

Art. 10. 

En ordre subsidiaire : 

Ajouter un 3°, libellé comme suit: 

« 3" Il est inséré un 9° et 10", rédigés comme suit: 
» 9" les cotisations patronales visées à l'article 45, 3°, b, pour 

la partie donnant lieu à des prestations garanties qui, exprimées 
en rente, ont comme conséquence que le revenu imposable de leur 
bénéficiaire excède 100 % de la moyenne de la rémunération 
normale nette des cinq dernières années de l'activité professionel­ 
le normale; 

" I O" les pensions, rentes et allocations en tenant lieu, risées 
à l'article 45, 6", pour autant qu'exprimées en rente, elles don­ 
nent lieu à un revenu annuel supérieur à 100 % de la moyenne 
de la rémunération normale nette des cinq dernières années de 
l'activité professionnelle normale. » 

JlJSTIFlCA TION 

Par rapport à l'amendement en ordre principal, le present amendement diffère 
en ceci que l:1 consation entiere est exclue lorsqu'elle donne lieu au dépassement 
d'un nouveau I autre plafond. 11 ne s'agit donc plus de la pension légale d'un 
secrétaire generul d'un service public, mais de l llO % de la moyenne du traitement 

" De opmerkingen van de R,1,1d ,·;111 '-.t;llc indachug, die trouwens de belicha­ 
ming vormen l'an een gezonde fiscale rcchtsvisic, voldoet het bepaalde van 
urtikcl 5 van het wetsontwerp niet aan de door de Regering zelf vooropgestelde 
doelstelling zoals verduidelijkt in de memorie van toelichting. 

" Het protocol en de beperking die het oplegt aan de groepsverzekeringen en 
bedrijfspensioenfondsen hebben inderdaad geen kracht van wet. Dit is trouwens 
met evenveel woorden terug te vinden in punt 1 van hoofdstuk Ivan het protocol. 
"Uit dit eerste punt kan afgeleid worden dat: 
" l" nergens de Regering, laat staan de wetgever, betrokken geweest is bij het 

afsluiten van het protocol; 

• 2" het hier gaat om een akkoord dat afgesloten werd om de wil van de 
werkgever te verduidelijken. 

"Een dergelijk akkoord bindt uiteindelijk niemand, tenzij de administratie die 
dit moeilijk zonder groot gezichtsverlies kan opblazen. Voor de rechtbank is de 
juridische waarde van het akkoord waarschijnlijk zeer twijfelachtig en zal het 
weeral alleen kunnen gebruikt worden tegen de administratie. 

"Bovendien zal iedereen die het akkoord gelezen heeft niet kunnen ontkennen 
dat vele bepalingen ervan inderdaad een bijzonder onnauwkeurige redactie heb­ 
ben gekregen. 

" Dit alles heeft er ons toe aangezet om de beperkingen waarnaar de Regering 
wenst te verwijzen in het nieuwe 6", expliciet in te schrijven in artikel 50 van 
hetzelfde Wetboek dat een opsomming geeft van uitgaven die fiscaal niet als 
bedrijfslasten worden aanvaard. 

Tenslotte zij nog verwezen naar het pensioensparen - derde pijler - PPR of 
APS formule zoals deze binnen artikel 52 van het ontwerp wordt geintroduceerd. 

B) In bijkomende orde : 

Een 3° toevoegen, luidend als volgt: 

« 3° Er wordt een 9° en 10° ingevoegd, luidend als volgt: 
» 9° de in artikel 45, 3°, b, bedoelde werkgeversbijdragen 

voor dat gedeelte rat aanleiding geeft tot verzekerde prestaties 
die, uitgedrukt in renten, ertoe leiden dat het belastbaar inkomen 
van de begunstigde meer bedraagt dan het wettelijk pensioen van 
een secretaris-generaal in overheidsdienst; 

» 10° de in artikel 45, 6°, bedoelde pensioenen, renten en als 
zodanig geldende toelagen voor dat deel dat, uitgedrukt in ren­ 
ten, aanleiding geven tot een belastbaar inkomen dat meer be­ 
draagt dan het wettelijk pensioen van een secretaris-generaal in 
overheidsdienst. » 

VERANTWOORDING 

Wijziging tegenover amendement in hoofdorde is dat volgens dit amendement 
niet de volledige bijdrage wordt verworpen doch slechts dat gedeelte dat aanlei­ 
ding geeft op het doorbreken van de door ons voorgestelde grens met name het 
wettelijke pensioen van een secretaris-generaal in overheidsdienst. 

Art. 10. 

ln tweede bijkomende orde : 

Een 3° toevoegen, luidend als volgt: 

« 3° Er wordt een 9° en 10° ingevoegd, luidend als volgt: 
» 9° de in artikel 45, 3°, b, bedoelde werkgeversbijdragen 

voor dat gedeelte dat aanleiding geeft tot verzekerde prestaties 
die, uitgedrukt in renten, ertoe leiden dat het belastbaar inkomen 
van de begunstigde meer bedraagt dan 100 % van het gemiddelde 
uan de normale nettobezoldiging van de laatste vijf jaar van de 
normale beroepswerkzaamheid; 

» 10° de in artikel 45, 6°, bedoelde pensioenen, renten en als 
zodanig geldende toelagen, voor zover ze, uitgedrukt in renten, 
aanleiding geven tot een jaarlijks inkomen dat meer bedraagt dan 
100 % van het gemiddelde van de normale nettobezoldiging van 
de laatste i1ijf jaar van de normale beroepswerkzaamheid. " 

VERANTWOORDING 

Wijziging tegenover amendement in hoofdorde is dat volgens dit amendement 
de volledige bijdrage wordt verworpen indien ze aanleiding geeft tot het doorbre­ 
ken van een nieuwe/ andere grens - met name niet het wettelijk pensioen van 
een secretaris-generaal in overheidsdienst maar wel het gemiddelde van de norma- 
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normal net de l'acuviré professionnelle nonnulc au cours des cinq dernières I Ic nt•ttohcwldiging van de lnntste vijf j,1.ir v311 de normale beroepswerkzuamhcid • 
.mnécs. 

Art. to. 

En ordre subsidiaire : 

Ajouter un 3°, libellé comme suit: 

« 3° Il est inséré un 9° et 1 O", rédigés comme suit: 
» 9" les cotisations patronales visées à l'article 45, 3", b, pour 

la partie donnant lieu à des prestations garanties qui, exprimées 
en rente, ont comme conséquence que le revenu imposable de leur 
bénéficiaire dépasse la pension légale d'un secrétaire général d'un 
service public; 

» 10° les pensions, rentes et a/locations en tenant lieu, visées 
a l'article 45, 6°, pour autant qu'exprimées en rente, elles don­ 
nent lieu à un revenu annuel dépassant la pension légale d'un 
secrétaire général d'un service public,» 

JUSTIFICATION 

Par rapport à l'amendement en ordre principal, le présent amendement diffère 
en ceci que: 

a) la cotisation n'est exclue que pour sa partie qui donne lieu à un dépassement 
du plafond; 

b) ce plafond ne correspond pas à la pension légale d'un secrétaire général d'un 
service public, mais à la moyenne du traitement normal net de l'activité profes­ 
sionnelle normale au cours des cinq dernières années. 

N° 264 DE M. DERYCKE 

Art. 9ter (nouveau). 

Insérer un article 9ter (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 9ter. - L'article 48bis du même Code, inséré par l'arti­ 
cle 6 de la loi du 10 février 1981 et abrogé par l'article 9 de 
l'arrêté royal nu 48 du 22 juin 1982, ratifié par /'article 11 de la 
loi du T" juillet 1983, est réinséré dans ledit Code dans la 
rédaction suivante: 

"Le Roi peut, par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres, fixer fes conditions auxquelles doivent satisfaire les 
règlements et les contrats dassurances de groupe, ainsi que les 
règlements des fonds de pension et des allocations visées à l'arti­ 
cle 45, 6°, pour pouvoir entrer en ligne de compte comme 
charges professionnelles. " 

J L:STIFICA TION 

En dépit de toutes les critiques que l'on peut émettre il ruste titre au sujet de 
locrroi de compétences fiscales au Roi, cette formule nous parait dans Ic c.is 
présent être le dernier moyen permettant de ne pas se laisser perdre sur le plan 
juridique les resulrats de tous les efforts déploves en vue de conclure cet accord. 

Nous sommes, dès lors, partisans d'intégrer enrierernenr l'accord dans une 
nouvelle rédaction il l'arrête royal d'exécution du Code des impôts sur les revenus 
et proposons que cet arrête prévoit dans cette optique comme condition cornplé­ 
menraire que l'entreprise au sein de laquelle la pension extra-légale est constituée 
tienne une comptabilité conforrnemenr à la loi du 17 juillet 19"'5. en .ivanr egard 
.:i routes les modifications apportées à cette loi et .i mus ses .irrèrés d'execunon. 
Cette législation comprend, en effet. un certain nombre Je dispositions très 
précises concernant l'imputation des pensions et d'autres obhgarions analogues. 

Art. to. 

ln bijkomende orde : 

Een 3° toevoegen, luidend als volgt: 

« 3° Er wordt een 9" en 10° ingevoegd, /uidend als volgt: 
"9° de in artikel 45, l", b, bedoelde werkgeversbijdragen 

uoor dat gedeelte dat aanleiding geeft tot verzekerde prestaties 
die, uitgedrukt in renten, ertoe leiden dat het belastbaar inkomen 
van de begunstigde meer bedraagt dan 100 % van het gemiddelde 
uan de normale nettobezoldiging van de laatste vijf jaar van de 
normale beroepswerkzaamheid; 
"10" de in artikel 45, 6", bedoelde pensioenen, renten en als 

zodanig geldende toelagen voor dat deel dat, uitgedrukt in ren­ 
ten, aanleiding geeft tot een jaarlijks inkomen dat meer bedraagt 
dan 100 % van het gemiddelde van de normale nettobezoldiging 
van de laatste vijf jaar van de normale beroepswerkzaamheid. " 

VERANTWOORDING 

Wijziging tegenover amendement in hoof dorde is dat volgens dit amendement: 

a) niet de volledige bijdrage doch slechts het deel ervan dat aanleiding geeft tot 
het doorbreken van de grens wordt verworpen; 

b) deze grens niet bepaald werd op het wettelijke pensioen van een secretaris­ 
generaal in overheidsdienst maar wel het gemiddelde van de normale nerrobezol­ 
diging van de laarse vijf jaar van de normale beroepswerkzaamheid. 

Nr. 264 VAN DE HEER DERYCKE 

Art. 9ter (nouveau). 

Een artikel 9ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 9ter. -Artikel 48bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
door artikel 6 van de wet van 10 februari 1981 en opgeheven 
door artikel 9 uan het koninklijk besluit nr. 48 van 22 juni 1982, 
bekrachtigd door artikel 11 van de wet uan 1 juli 1983, wordt 
terug ingevoegd, luidend als volgt: 

"De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, de 
voorwaarden bepalen waaraan groepsverzekeringsreglementen 
en -contracten, alsook de reglementen van pensioenfondsen en 
uitkeringen zoals vermeld in artikel 45, 6°, moeten voldoen om 
in aanmerking te komen als bedrijfslasten. » 

VERANTWOORDING 

Ondanks alle kritiek die terecht kan uitgebracht worden op het verlenen van 
fiscale bevoegdheden aan de Koning, lijkt deze formule ons in dit geval een laatste 
redplank om alle energie die besteed werd aan her afsluiten van het akkoord, toch 
niet juridisch verloren te laten gaan. 

Wij pleiten cr dan ook voor om het akkoord onder een nieuwe redactie volledig 
111 te schrijven in het koninklijk besluit tot uirvoering van het \1'1ethoek der 
Inkomstenbelastingen en verzoeken de Koning bij die gelegenheid als aanvullende 
voorwaarde op re nemen dat het bedrijf waarbinnen her extra-legale pensioen 
wordt gevormd, een boekhouding zou voeren conform de wet van 1 7 juli 197 5, 
rekerung houdend met alle hieraan aangebrachte wijzigingen en alle uirvoerings­ 
besluuen. Deze wergevmg bevat namelijk een aantal strikt omlijnde bepalingen 
met betrekking rot de boeking van pensioenen en soortgelijke verplichtingen. 

E. DERYCKE. 
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N" 265 OE M. WILLOCKX 

Art. 51. 

Supprimer le 1 ° et remplacer le 2° par ce qui suit: 

«1" en ce qui concerneles articles 1'.,.à Il, 14, 15à 37,41, 
2" et 44, à partir de l'exercice d'imposition 1988; "· 

JUSTIFICATION 

Le principe juridique général qui soustcnd le présent amendement est que la 
législation ne peut être modifiée avec effet rétroactif. C'est pourquoi nous 
proposons de transférer à l'article 5 l, § 1, 2", pour l'exercice d'imposition 1988, 
qui prend cours, du moins en ce qui concerne l'impôt des personnes physiques. 
à partir du 1" janvier 1987, toutes les mesures qui s'appliqueraient à présent à 
partir du 1•·• janvier 1986, aux termes de l'article 51, § I. I". 

N° 266 DE M. DERYCKE 

Art. 46bis. 

Compléter l'intitulé de la section 2 par « et de taxes assimilées 
au timbre» et insérer un nouvel article 46bis, libellé comme suit: 

« Art. 46bis. - L'article 174 du Code des taxes assimilées au 
timbre, inséré par l'article 55 de la loi du 13 août 1947, est 
complété par les mots suivants: « ainsi que les contrats conclus 
par des fonds de pension autonomes ou non, constitués dans le 
cadre des entreprises », 

JUSTIFICATION 

A l'heure actuelle, une taxe de 4,4 % esr perçue sur les assurances-vie et sur 
les contrats de rente viagère ou temporaire visés à l'article 174. 

Les contrats visés à l'article 174 doivent toutefois être passés avec une sociére 
d'assurance ou tout autre professionnel d'assurance sur la vie. Cela provoque une 
discrimination entre les assurances-groupe et les pensions extra-légales constitu­ 
ées par l'intermédiaire de fonds de pension autonomes ou non, constitués dans 
le cadre des entreprises. 
Toutefois, les obligations imposées dans le cadre de la législation comptable 

et les dispositions du Code des impôts sur les revenus vont toujours dans le sens 
de l'égalité de traitement que nous voudrions également assurer, grâce à cet 
amendement, en matière de raxes assimilées au timbre. 

N° 267 DE M. DERYCKE 
(En ordre principal) 

Art. 52. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Chacun sait qu'en matière fiscale, les pouvoirs spéciaux som difficiles i1 
concilier avec la Constitution. Le Conseil d'Etat n'a d'ailleurs pas manqué d'attirer 
l'attention du Parlement et du Couvememenr sur ce poinr. 

L'auteur du présent amendement estime en effet que les dispositions du Couver­ 
nernent sont par trop imprécises. 

N" 268 DE M. DERYCKE 
(En ordre subsidi.urc) 

Art. 52 . 

Entre les premier et deuxième alinéas, insérer ce qui suit: 
« Le Roifixer.: les règles de cumul qui valent pour la déduction 

fiscale des primes d'assurance sur la uie et l'ai-antage [iscal pour 
le regimr l'isé â l'alinéa l'", " 

Nr. 265 VAN DE HEER WILLOCKX 

Art. 51. 

Het 1 ° weglaten en het 2° wordt vervangen door wat volgt: 
« l" met betrekking tot de artikelen 1 tot 11, 14, 15 tot 37, 

41, 2" en 44 met ingang van het aanslagjaar 1988; ». 

VERANTWOORDING 

Dit amendement werd ingegeven door het algemene rechtsprincipe waarbij de 
wetgeving niet met terugwerkende kracht kan worden gewijzigd. Vandaar dat we 
voorstellen om alle maatregelen die nu volgens artikel 51, § I, I" zouden door­ 
gang vinden vanaf I januari 1986 te verschuiven naar artikel 51, § 1, 2" voor 
het aanslagjaar 1988 dat ingaat althans voor de personenbelasting vanaf I januari 
1987. 

F. WILLOCKX. 

Nr. 266 V AN DE HEER DERYCKE 

Art. 46bis. 

Het opschrift van afdeling 2 aanvullen met « en met het zegel 
gelijkgestelde taksen » en een nieuw artikel 46bis invoegen lui­ 
dend als volgt : 

« Art. 46bis. - ln artikel 174 van het Wetboek da met het 
zegel gelijkgestelde taksen, ingevoerd door artikel 55 van de wet 
van 13 augustus 1947, worden de volgende woorden toege­ 
voegd: « , alsmede deze aangegaan door al dan niet autonome 
bedrijfspensioenfondsen ». 

VERANTWOORDING 

Op dit moment wordt een taks geheven van 4,4 % op de levensverzekeringen 
en de in artikel 174 bedoelde contracten van lijfrente of tijdelijke rente. 

De in artikel 174 bedoelde contracten moeten echter afgesloten worden met 
een verzekeringsmaatschappij of een ander beroepsorgaan inzake levensverzeke­ 
ring. Op deze wijze wordt een discriminatie tot stand gebracht russen de groeps­ 
verzekeringen en extra-wettelijke pensioenen, die opgebouwd worden langs 
bedrijfspensioensfondsen die al dan niet autonoom zijn. 
Zowel de verplichtingen binnen de boekhoudwetgeving als de bepaligen van 

her Wetboek der Inkomstenbelastingen wijzen echter steeds in de richting van een 
gelijke behandeling, die we mer dit amendement ook wensen in te stellen, op het 
vlak van de met het zegel gelijkgestelde taksen. 

Nr. 267 V AN DE HEER DERYCKE 
(ln hoofdorde) 

Art. 52. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Iedereen weet ondertussen dat fiscale volmachten niet 10 eenvoudig liggen 
grondwettelijk. Ook nu weer heeft de Raad van State niet nagelaten het parlement 
en de Regering hierop te wijzen. 

De indiener van dit amendement vindt dat de Regering inde.daad duidelijk 
tekortschiet np vlak v.111 de noodzakelijke nauwkeurigere bepalingen. 

Nr. 268 VAN DE HEER DERYCKE 
(ln bijkomende orde) 

Art. 52. 

Tussen het eerste en het tweede lid invoegen wat volgt: 
" De Koning zal de cumulatieregels uaststellen die gelden voor 

de fiscale aftrek: uan premies uoor leuensuerzekeringen en de 
fiscale tegemoetkoming uoor het stelsel als bedoeld in het eerste 
lid . ., 
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JUSTIFIC,\ nos 
li s'impose de prévoir une linutuuou pour Ic cumul de la ,kduc11011 fiscale des 

primes d'nssur.mce sur la vie et de l'avaurage tiscal puur Ic nouveau régime, ét.nu 
donné que les deux systèmes sont comparable, .\ bien des égards. 

N° 269 DE M. DERYCKE 
(En ordre subsidiaire) 

Art. 52. 

A l'alinéa 1er, remplacer les mots « d'un régime d'épargne-pen­ 
sion" par les mots « d'un régime d'épargne pour le troisième âge 
stimulé fiscalement. » 

JUSTIFICATION 

Le terme "épargne-pension » est très trompeur, ce qui a évidemment été voulu 
par le créateur du système . .Comme le Ministre l'a déclaré au cours de la discussion 
en Commission du Sénat, l'objectif n'est pas de créer un nouveau régime de 
pension complémentaire. Il faut chercher la véritable raison de la création de ce 
système dans la lutte que se livrent actuellement le monde des assurances et le 
secteur bancaire pour ce marché. Et il ne s'agit nullement de prévoir la possibilité 
de se constituer une poire pour la soif. 

N° 270 DE M. DERYCKE 

Art. 52. 

Supprimer le deuxième alinéa. 

Art. 52bis (nouveau). 

Insérer un article 52bis ( nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 52bis. - Les articles 67, 9° et 71, § i=, 8°, § 2, der­ 
nier alinéa et § Jbis du Code des impôts sur les revenus sont 
abrogés:» 

JUSTIFICATION 

li ne serait pas logique de maintenir la facilité qui consiste à obtenir une 
déduction fiscale pour l'achat d'actions de l'entreprise dans laquelle on travaille. 
De nombreux citoyens ne peuvent en effet profiter de cet avantage, dans la mesure 
où ils ne travaillent pas dans une entreprise dont les actions ont été mises en 
circulation. 

Qui plus est, la durée du placement est limitée à cinq ans, de sorte que les 
intéressés peuvent obtenir une nouvelle déduction fiscale en vendant et en 
rachetant ensuite les actions qu'ils avaient acquises cinq ans auparavant. 

li n'est en outre pas à exclure que le nouveau régime de l'article 52 constitue 
en fait une réplique de la loi De Clercq-Monory. C'est pourquoi les actions 
acquises après l'apparition de cette loi ne bénéficieront plus d'avantages fiscaux, 
et ce, pour éviter qu'elles n'en jouissent deux fois. 

N° 271 DE M. DERYCKE 

Art. 52. 

Entre le deuxième et le troisième alinéa, insérer l'alinéa suiv­ 
ant: 

« Le Trésor verse annuellement sur un compte spécial de la 
C. N.P. R.S. un montant égal au coût budgétaire estimé de l'incita­ 
tion fiscale de l'épargne-pension pour l'année budgétaire en 
cours. Après la clôture de chaque exercice d'imposition, l'auance 
déjà payée pour cet exercice d'imposition sera corrigée s'il appa­ 
raît que l'estimation du coût était supérieure ou inférieure au coût 
budgétaire réel. 

» Après avis des comités de gestion de /'O. N. P. T. S. et de 
J'/.N.A.S. T.J., ces sommes seront utilisées en uue d'augmenter fes 
pensions minimums du régime légal. 

,, Le Roi fixe la clef de répartition. " 

VERANTWOORDING 

Het is hoogst noodznkclijk een beperking in te stellen inzake de cumulatie van 
een fiscale aftrek van premies voor levensverzekering en de fiscale regemoctko­ 
ming voor het nieuw gecreëerde stelsel; daar de rwee systemen heel war vergelijk­ 
bare aspecten vertonen. 

Nr. 269 VAN DE HEER DERYCKE 
(ln bijkomende orde) 

Art. 52. 

ln het eerste lid, het woord « pensioensparen» vervangen door 
« fiscaal gestimuleerd derde-leeftijdssparen. » 

VERANTWOORDING 

De term pensioensparen is erg misleidend, wat natuurlijk zo gewild is door de 
ontwerpers van het systeem. Zoals de Minister in de bespreking in de Senaats­ 
commissie verklaard heeft, is het niet de bedoeling een nieuw bijkomend pen· 
sioenstelsel in he: leven te roepen. De werkelijke drijfveer tot oprichting van dit 
stelsel moet gezocht worden in de strijd die aan de gang is russen de verzekerings­ 
wereld en de banksector om dit marktaandeel. Dit heeft niets te maken mer veilig 
sparen voor de oude dag. 

Nr. 270 V AN DE HEER DERYCKE 

Art. 52. 

De tweede alinea weglaten. 

Art. 52bis (nieuw). 

Een artikel 52bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

«Art. 52bis. -Deartikelen 67, 9°en 71, § 1, 8°, § 2, laatste 
lid, en § Jbis van het Wetboek van de inkomenstenbelasting 
worden opgeheven. » 

VERANTWOORDING 

Het is niet logisch dat de op vandaag nog bestaande faciliteit om een fiscale 
aftrek te krijgen bij aankoop van aandelen van de eigen onderneming zou blijven 
bestaan. Heel wat burgers kunnen er nier van genieten, namelijk zij die geen 
werknemer zijn van een onderneming met verhandelde aandelen. 

Bovendien is de beleggingsduur beperkt tot vijf jaar, zodanig dat de betrokke­ 
nen opnieuw een fiscale aftrek kunnen genieten door de aandelen die ze vijf jaar 
geleden verwierven te verkopen en terug te kopen. 

Bovendien is de kans niet denkbeeldig dat her nieuwe stelsel van artikel 52 een 
feitelijke doublure wordt van de Monory-bis aftrek. Daarom zullen de aandelen, 
aangekocht na de verschijning van deze wet niet meer fiscaal begunstigd worden 
en dit om een dubbel voordeel uit re sluiten. 

Nr. 271 VAN DE HEER DERYCKE 

Art. 52. 

Tussen de tweede en de derde alinea invoegen wat volgt: 

"jaarlijks stort de schatkist op een speciale rekening uan de 
R.R.O.P. een bedrag dat gcliil: is aan de geraamde budgettaire 
kostprijs uan het fiscaal gestimuleerde derdeleeftijdssparen voor 
het lopende begrotingsjaar. Na het afsluiten uan elk aanslagjaar 
zal het voor dit aanslagjaar reeds betaalde voorschot gecorrigeerd 
u.orden indien blijkt dat de raming uan de kostprijs lager of hoger 
lag dan de reële budgettaire kust. 

"Deze sommen zullen, na advies 11a11 de beheerscomites uan de 
R. \V.P. en R.S. V.Z., aangewend u/orden ter verhoging van de 
minimum-pensioenen in de u/ettelijkc regeling. 

., De Koning stelt de verdeelsleutel vast, ,, 
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JUSTIFICATION 

li nt· suffu pa, d'exprimer la solidarité en fon•ur des pensions légales pur <le, 
mots. Si un espace budgétaire peur être crié <'li vue de stimuler l'épargne-pension 
privée, il n'est que juste que l'on consacre une somme identique iux pensions 
légales. li ne s'agit certes que d'un geste presque purement symholiquc, mais il 
n'en est pas moins nécessaire, étant donné que Ic pouvoir ne rate pas une seule 
occasion pour rèduir systemuuqucmcru ses obligations ,1 l'égard des pensions 
légales, voir s'en décharger. 

N° 272 DE M. DERYCKE 

Art. 52. 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« § 1"'. Le Roi prend, par arrêté délibéré en Conseil des mini­ 
stres et après que les deux Chambres ont procédé a une évaluation 
approfondie de l'arrêté royal n" 15 du 9 mars 1982 portant 
encouragement à la souscription ou à l'achat d'actions ou parts 
représentatives de droits sociaux dans des sociétés belges et de 
l'arrêté royal n° 150 du 30 décembre 1982 modifiant l'arrêté 
royal n" 15 du 9 mars 1982 portant encouragement à la souscrip­ 
tion ou à l'achat d'actions ou parts représentatives de droits 
sociaux dans des sociétés belges et qu'une loi a réalisé l'harmoni­ 
sation des dispositions en matière de fonds de pensions profes­ 
sionnels et d'assurances de groupe, toutes les mesures utiles pour 
compléter ou modifier le Code des impôts sur les revenus ainsi 
que la loi du 2 7 mars 1957 relative aux fonds communs de 
placement et modifiant le Code des droits de timbres et le Code 
des taxes assimilées au timbre, en vue de l'instauration, au plus 
tôt à partir de l'exercice d'imposition 1987, d'un régime d'éparg­ 
ne pour le troisième âge faisant l'objet d'un encouragement fiscal, 
dont le coût budgétaire annuel ne peut excéder 1 milliard. 

» § 2. 1" La déduction fiscale du montant des versements ou 
primes pour cette épargne-pension sera inscrite dans le Code des 
impôts sur les revenus, au chapitre III, section 1, et ce, en rem­ 
placement de la sous-section Jbis et de l'article 87bis actuels. La 
déduction prendra la forme d'une réduction de l'impôt, et ce, à 
concurrence de 30 % au maximum des versements ou primes 
plafonnés à prendre en considération. 

» 2" La déduction fiscales 'appliquera uniquement aux place­ 
ments effectués auprès d'organismes publics de crédit belges visés 
à l'article 1"', alinéa 2, 1", de l'arrêté royal 11" 185 du 9 juillet 
1985 et pour autant que les capitaux ou valeurs de rachat 
constitués au moyen de ces uersements soient versés à l'ayant 
droit, soit lors de sa mise à la retraite à la date normale ou au 
cours d'une des cinq années qui précèdent cette date, soit lors de 
sa mise à la prépension, soit lors du décès de la personne dont 
il est l'ayant cause, ou bien lorsqu'ils sont versés à l'ayant droit 
qui est affecté à 68 '¾, au moins d'une insuffisance ou d'une 
diminution de ses aptitudes physiques ou psychiques en raison 
d'une 011 de plusieurs affections ou qui peut être considéré comme 
chômeur de longue durée selon les règles que le Roi détermine. 

» § 3. Les organismes visés ,111 § 2 prélèvent sur les fonds qui 
leurs sont confiés un pourcentage à déterminer qui est uersé sur 
un compte spécial dl' la C. N. P.R. S. Le Trés or verse annuellement 
sur ce même compte 1111 montant qui est égal au coût budgétaire 
estimé pour l'année budgétaire en cours, de l'épargne pour le 
troisième âge faisant l'objet d'un encouragement fiscal. Après la 
clôture de chaque exercice d'imposition, l'avance déjà versée pour 
cet exercice sera corrigées 'ils 'avère que l'estimation du coût était 
intérieure ou supérieure au coût budgétaire réel. Après avis des 
comités de gestion de l'O.N.P. T.S. et de l'I.N.A.S. T.I., ces 

VERANTWOORDING 

Solidariteit betuigen in woorden met <le wettelijke pensioenen volstaat met. 
Indien er budgettaire ruimte kan gecreëerd worden ter snmulering van prive 
derdelecftiidsspareu, is het een minimum rninirnorum dat eenzelfde som besteed 
wordt aan de wettelijke pensioenen. Het gaat hier om een bijna louter symbolisch 
gebaar maar de daad moet gesteld worden daar de overheid geen gelegenheid 
voorbij laat gaan om haar verplichtingen t.a.v, de wettelijke pensioenen systema­ 
tisch af te schuiven en te verminderen. 

Nr. 272 V AN DE HEER DERYCKE 

Art. 52. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 

« § 1. De Koning treft bij in Ministerraad overlegd besluit en, 
nadat beide Kamers een grondige evaluatie gemaakt hebben van 
het koninklijk besluit nr. 15 van 9 maart 1982 tot aanmoediging 
van de inschrijving op of de aankoop van aandelen of bewijzen 
van deelgerechtigheid in Belgische vennootschappen en l'an het 
koninklijk besluit nr. 150 van 30 december 1982 tot wijziging 
van het koninklijk besluit nr. 15 van 9 maart 1982 tot aanmoedi­ 
ging van de inschrijving op of de verkoop van aandelen of 
bewijzen van deelgerechtigbeid in Belgische vennootschappen en 
nadat bij wet een harmonisering tot stand gebracht is van de 
beoalingen inzake bedrijfspensioenfondsen en groepsuerzekerin­ 
gen, alle nuttige maatregelen ten einde het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen en de wet van 27 maart 1957 betreffende 
de gemeenschappelijke beleggingsfondsen en tot wijziging van 
het Wetboek der zege/rechten en het Wetboek der met zegel 
gelijkgestelde taksen aan te vullen of te wijzigen, met het oog op 
het invoeren, ten vroegste met ingang van het aanslagjaar 1987, 
van een stelsel van fiscaal gestimuleerd derde-leeftijdssparen, 
waarvan de jaarlijkse budgettaire kost 1 miljard niet mag over­ 
treffen. 

» § 2. 1" De fiscale aftrek van het bedrag van stortingen of 
premies uoor dit pensioensparen zal in het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen ingeschreven worden in het hoofdstuk Ill, 
afdeling 1, en dit ter vervanging van de huidige onderafde­ 
ling ]bis en artikel 87bis. De aftrek zal de vorm aannemen van 
een aftrek van belasting en dit tegen een percentage van maximaal 
30 % van de in aanmerking te nemen, begrensde stortingen of 
premies. 

» 2° Deze fiscale aftrek zal enkel gelden voor beleggingen, die 
gebeuren bij Belgische openbare kredietinstellingen zoals bedoeld 
in artikel 1, tweede lid, 1" van het koninklijk besluit nr. 185 van 
9 juli 1985 en voor zover de kapitalen of afkoopwaarden ge­ 
vormd door middel van deze stortingen uitgekeerd worden aan 
de rechthebbende hetzij ter gelegenheid van zijn pensioenering op 
de normale datum of in één van de vijf jaren die aan die datum 
voorafgaan, hetzij ter gelegenheid van zijn brugpensioenering, 
hetzij ter gelegenheid van het overlijden van de persoon uan wie 
hij de rechtverkrijgende is, ofurel wanneer zij worden uitgekeerd 
aan de rechthebbende die uoor ten minste 66 % getroffen is door 
ontoereikend of vermindering van lichamelijke of geestelijke 
geschiktheid wegens één of meer aandoeningen of die, volgens de 
door de Koning te bepalen regels, als langdurig werkloos kan 
worden beschouwd. 

» § 3. De in § 2 genoemde instellingen nemen op de hun 
toevertrouwde fondsen een te bepalen percentage vooraf dat 
gestort wordt op een speciale rekening van de R.R.O.P. Op deze 
zelfde rekening stort de Schatkist jaarlijks een bedrag dat gelijk 
is aan de geraamde budgettaire kostprijs van het fiscaal gestimu­ 
leerde derdeleeftijdssparen voor het lopende begrotingsjaar. Na 
het afsluiten uan elk aanslagjaar zal het uoor dit aanslagjaar reeds 
betaalde voorschot gecorrigeerd worden indien blijkt dat de 
raming uan de kostprijs lager of hoger lag aan de reële budgettaire 
kost. Deze sommen zullen, na advies uan de bebeerscomités van 
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sommes seront affectées à la majoration des pensions minimum, 
dans le régime légal. Le Roi fixe la clé de répartition. 

» § 4. Le Roi détermine les modalités afférentes au placement 
et à la gestion des fonds par analogie avec les modalités applica­ 
bles en ce qui concerne les compagnies d'assurances. 

» § 5. La déduction fiscale ne s'applique que pour autant que 
la somme des versements légaux et extra-légaux, y compris ceux 
résultant du régime d'épargne pour le troisième âge, mais à 
l'exclusion des versements financés par une assurance individuel­ 
le sur la vie, exprimés en une rente annuelle, n'ait pas pour effet 
de porter le revenu imposable du bénéficiaire a un montant 
supérieur à la pension légale d'un secrétaire général dans les 
services publics. 

» § 6. Le pouvoir conféré au Roi par le présent article expire 
le 31 octobre 1986. Les arrêtés pris en vertu du pouvoir conféré 
par le présent article sont abrogés au 31 décembre 1986 s'ils n'ont 
pas été confirmés par la loi avant cette date. » 

Art. Slbis (nouveau). 

Insérer un article 52his (nouveau), libellé comme suit: 
« Art. 52bis. - Les articles 67, 9°, et 71, § 1, 8°, § 2, dernier 

alinéa, et§ 3bis, du Code des impôts sur les revenus sont abrogés 
à partir de la date à laquelle la présente loi est publiée au 
Moniteur Belge. Le Roi détermine les modalités transitoires. » 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement tend, conformément à l'avis du Consil d'Etat, à limiter 
autant que possible les compétences du Roi en cette matière en prévoyant des 
limites précises dans lesquelles l'épargne pour Ic troisième âge peut être fiscale­ 
ment stimulée. 

Le § l" prévoit qu'il convient de procéder à une évaluation approfondie des 
arrêtés royaux n" 15 et n" 150 avant d'instaurer une nouvelle déduction. Il 
convient en outre d'harmoniser les réglementations relatives aux fonds de pen­ 
sions professionnels et aux assurances de groupe avant d'instaurer un régime 
d'épargne pour le troisième âge. 

Le deuxième paragraphe prévoit que l'avantage fiscal prendra la forme d'un 
crédit d'impôt. Cela est nécessaire si l'on veut accorder à tout le monde un 
avantage équitable et socialement sain. Ce paragraphe dispose en outre que les 
placements doivent être effectués auprès d'organismes publics de crédit. 

Le troisième paragraphe fixe les compensations financières pour les pensions 
légales. 
Le quatrième paragraphe prévoit que les modalités de placement et de gestion 

doivent être analogues à celles applicables en ce qui concerne les compagnies 
d'assurances. 
Le cinquième paragraphe prévoit une limite de cumul pour routes les pensions 

extra-légales, y compris l'épargne pour le troisième âge, et la pension légale à 
concurrence de la pension légale d'un secrétaire général dans les services publics. 

Le sixième paragraphe confère au Roi le pouvoir d'élaborer ce régime d'ici le 
31 octobre 1986. les arrêtés pris en vertu du pouvoir conféré doivent toutefois 
être confirmés avant le 31 décembre 1986. lis sont abrogés s'ils n'ont pas été 
confirmés. 

Enfin, il est inséré un article 5lbis (nouveau), qui dispose que les "actions 
Monory-bis • qui seront achetées après la publication de la présente loi portant 
des dispositions fiscales au Moniteur belge ne seront plus assorties d'un av.mruge 
fiscal. Cela est nécessaire pour éviter le cumul d'avantages fiscaux. 

N° 273 DE M. DERYCKE 

Art. 52. 

Insérer la disposition suivante entre le premier et le deuxième 
alinéa: 

« Le Roi fixe les modalités de placement et de gestion par 
analogie auec celles qui s'appliquent aux compagnies d'assuran­ 
ces:» 

de R. \\i'./J, ende R.S. V.Z., aangewend worden ter uerhoging uan 
de minimumpensioenen in de wettelijke regeling. De Koning stelt 
de verdeelsleutel vast. 

» § 4. De Koning bepaalt de beleggings- en bebeersmodalitei­ 
ten naar analogie met deze die gelden voor de verzekeringsmaat­ 
schappijen. 

"§ 5. De fiscale tegemoetkoming geldt slechts voor zover de 
som van de wettelijke en extra-wettelijke uitkeringen met inbe­ 
grip van deze voortspruitend uit het stelsel van het derdeleeftijds­ 
sparen, maar met uitsluiting van de uitkeringen gefinancierd door 
een individuele levensverzekering, uitgedrukt in een jaarrente, er 
niet toe leiden dat het belastbaar inkomen van de begunstigde 
meer bedraagt dan het wettelijk pensioen van een secretaris-gene­ 
raal in overheidsdienst. 

» § 6. De bij dit artikel aan de Koning verleende macht verst­ 
rijkt op 31 oktober 1986. De besluiten genomen krachtens de 
door dit artikel verleende macht zijn opgeheven op 31 december 
1986, indien ze voor die datum niet door een wet zijn bekracb­ 
tigd.» 

Art. Slbis (nieuw). 

Een artikel 52bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
"Art. 52bis. - De artikelen 67, 9° en 71, § 1, 8°, § 2, laatste 

lid, en § Jbis van het Wetboek van de inkomstenbelasting wor­ 
den opgeheven vanaf de datum waarop deze wet in het Belgische 
Sta •. csblad verschijnt. De Koning bepaalt de ouergangsmodalitei­ 
ten. » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt er toe om, in overeenstemming met het advies van de 
Raad van State de bevoegdheid van de Koning in deze materie zoveel mogelijk 
te beperken door precieze contouren te schetsen waarbinnen het derdeleeftijds­ 
sparen fiscaal kan gestimuleerd worden. 

ln § 1 wordt bepaald dat vooraleer er sprake kan zijn van de invoering van 
een nieuwe aftrekpost, er een grondige doorlichting moet gebeuren van koninklijk 
besluiten 15 en 150. Bovendien moet er voorafgaandelijk aan de invoering van 
het derdeleeftijdssparen een harmonisering doorgevoerd worden wat betreft de 
reglementeringen inzake bedrijfspensioenfondsen en groepsverzekeringen. 

Paragraaf twee schrijft voor dat de fiscale voorkeurbehandeling zal geschieden 
onder de vorm van een belastingkrediet. Dit is noodzakelijk wil men een recht­ 
vaardig en sociaal zindelijk voordeel voor iedereen voorzien. Bovendien wordt 
in deze paragraaf bepaald dat de beleggingen moeten gebeuren bij een openbare 
kredietinstelling. 

ln paragraaf drie worden de financiële compensaties voorzien voor de wettelij­ 
ke pensioenen. 

In paragraaf vier wordt gesteld dat de beleggings- en beheersmodaliteiten 
moeten afgestemd worden op deze van de verzekeringsmaatschappijen. 

ln paragraaf vijf wordt een cumulariegrens ingesteld van alle extra legale 
pensioenen, het derde leeftijdssparen inbegrepen, en het legale pensioen ten 
belope van het wettelijk pensioen van een secretaris-generaal in overheidsdienst. 

Paragraaf zes verleent de Koning de macht dit systeem uit te werken tegen 
J 1 oktober 1 986. De besluiten moeren echter vóór 3 I december 1 986 bekrach­ 
tigd zijn. Indien niet, dan vervallen ze. 

Tenslotte wordt er een artikel S'lbis [nieuu) ingevoegd dat bepaalt dat de 
aandelen van de zogenaamde Monory-bis, die aangekocht werden na de publica­ 
tie van deze wet houdende fiscale bepalingen in het Staatsblad geen fiscaal 
voordeel meer genieten. Dit is noodzakelijk om cumulatie van fiscale voordelen 
te vermijden. 

Nr. 273 VAN DE HEER DERYCKE 

Art. 52. 

Tussen de eerste en de tweede alinea invoegen wat volgt: 

« De Koning bepaalt de be/leggings- en beheersmodaliteiten 
naar analogie met deze die gelden uoor de verzekeringsmaat­ 
schappijen. " 
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N" 274 DE M. DERYCKE 

Art . .52. 

Supprimer les mots " tendant ù la constitution de pensions 
complémentaires et ù Li promotion du capital ù risque.» 

JUSTIFICATION 

De deux choses l'une: si l'on veut mm uier Ic capital à risque. il faut utiliser 
les instruments appropriés. Si l'on veut prévoir une forme d'épargne pour les vieux 
jours, il faut recourir à des placements fixes et sûrs qui sont autant que possible 
exempts de risques. Il est injustifié de présenter ce système comme un système 
sûr {parce que chacun épargne pour soi-même ... ) et d'obliger en même temps les 
gens à investir dans le capital il risque. 

N° 275 DE M. DERYCKE 

Art. 52bis (nouveau). 

Insérer un article 52bis (nouueau}, libellé comme suit: 
« Art. 52bis. - Les articles 67, 9° et 71, § 1'"·, 8°, § 2, dernier 

alinéa et § ]bis du code des impôts sur les revenus sont abrogés 
à la date où la présente loi est publiée au Moniteur belge. » 

N° 276 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 52. 

Au troisième alinéa, remplacer la date du « 31 mars 1987 » par 
la date du « 31 décembre 1986 ». 

JUSTIFICATION 

Les pouvoirs spéciaux doivent au moins être limités dans le temps. Le présent 
amendement limite la période à cinq mois. ce qui est amplement suffisant. 

N° 277 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 52. 

Avant le dernier alinéa. insérer ce qui suit: 
« Quatorze jours au moins auant leur publication au Moniteur 

belge, les arrêtés sont transmis aux présidents de la Chambre et 
du Sénat." 

JUST!r!CATION 

La présente disposirion permet au pouvoir législatif d'exercer un cerr.uu l·1mtr1·l 
Ic sur les arrêtés de pouvoirs spec,.nn. 

N" 278 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 52bis (110111.·ca11}. 

Au Chapitre Ill, Section l, Sous-section ,, modification au 
Code des impôts sur les revenus, insérer un article 52/;is inou­ 
ueauï, libellé comme suit: 

« Art . .5.2bis. - l. 'urtirl« 22ï du Cude cf,,, i111(1i'i1, sur /,•;; 
revenus est .ibrog«. 1" 

Nr. 274 VAN DE HEER DERYCKE 

Art. 52. 

De woorden « dat strekt tot het vormen van aanvullende pen­ 
sioenen en het bevorderen van het risico-dragend kapitaal» weg­ 
laten. 

VERANTWOORDING 

Men moet weten wat men wil: indien men het risico-dragend kapitaal wil 
stimuleren moet men de daartoe geëigende instrumenten hanteren. Wil men een 
spaarvorm voor de oude dag voorzien, dan moet dat onder de vorm van vaste 
en veilige beleggingen gebeuren die risico's zoveel mogelijk uitsluiten. Het is 
onverantwoord de mensen die systeem voor te spiegelen als zijnde zeker (want 
je doet het privé ... !) en ze terzelfdertijd verplichten om te beleggen in risico-dra­ 
gend kapitaal. 

Nr. 275 V AN DE HEER DERYCKE 

Art. 52bis (nieuw). 

Een artikel 52bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 52bis. - De artikelen 67, 9° en 71 § 1, 8°, § 2, laatste 

lid en§ ]bis van het Wetboek van de inkomstenbelasting worden 
opgeheven vanaf de datum uraarop deze wet in het Belgisch 
Staatsblad verschijnt. » 

E. DERYCKE. 

Nr. 276 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 52. 

De woorden « 31 maart 1987 » vervangen door de woorden 
., 31 december 1986 ». 

VERANTWOORDING 

De bijzondere macht dient minimaal in de tijd begrensd te worden. Door dit 
amendement wordt de periode begrensd tot vijf maand, wat ruim voldoende is. 

Nr. 277 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 52. 

Vóór het laatste lid invoegen wat volgt: 
« ,VI instens ueertien dagen uooraleer de besluiten gepubliceerd 

u.orden in het Belgisch Staatsblad dienen ze overgemaakt te 
worden aan de voorzitters van Kamer en Senaat. » 

VERANTWOORDING 

Door doe bepaling wordt het mogelijk om enige controle van de bijzondere 
rn.rchre-nhevhnren toc re laten door de wetgevende macht. 

Nr. 278 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 5 Lbis tnieuur). 

ln Hootsruk 111, Afdeling 1, onderafdeling « Wijzigingen aan 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen» wordt een nieuw 
artikel Slins ingevoegd, luidend als volgt: 

.. Art. 52bis. - Artikel 227 t.an het Wetboek 1.'~1/1 de Inkom­ 
s1r•11/wl,1sting,·11 uordt of1g,'hl't't'll. " 
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JUSTll'l('ATl(lN 

11 t·st posviblc de foire plus, en m.uièr« d,· S<'(Unt,' iundiquc du com nbu.rbh-. 
que ne le propose le Gouvcmemcm d,111, le projet .'1 l'cx.uucn. < ·•c,1 pourquo: nous 
déposons 1,• présent amendement, qui sera .rsurément proüt.ible au contribuable 
et èt s,1 sécurité juridique. La disposition de l'article 2.27 est tour à t;ù abcrr.mre 
et il ne peut qu'être profitable il l.1 sccurué juridique de supprimer 1111c dispn,ition 
qui pour le uon-paiernenr d'une so111111e de 6 000 francs (rna ximurn , part ui, même 
moins), permet d'interdire l'exercice de la profession et de saisir Ic matériel et les 
marchandises. 

Il ne faut en outre pas perdre de vue que les dispositions pénales générales 
prévues aux articles .3.l4 et suivants s'appliquent également aux personnes exer­ 
çant une activité professionnelle ambulante. 

N° 279 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 52ter (nouveau). 

Insérer un article 52ter (nouveau), libellé comme suit: 
« Art. 52ter (nouveau). - A l'article 248, § r'", premier alinéa 

du même Code, les mots « en tenant compte, suivant le cas du 
capital investi, du chiffre d'affaires, du nombre d'ouvriers, de la 
force motrice utilisée, de la valeur locative des terres exploitées, 
ainsi que de tous autres renseignements utiles" sont supprimés. » 

JUSTIFICATION 

L'article 248, § l", premier alinéa, du C.I.R. contient la « procédure de 
comparaison » dont il est question ici. 

Lorsqu'elle a été instaurée en 1919, cette procédure ne visait toutefois que les 
«bénéfices» (d'exploitation); ce n'est que par la suite qu'elle a été étendue aux 
«profits" {des professions libérales). 

Pour cette raison, l'énumération exemplative (non limitative) de ce qui peut être 
considéré comme renseignements utiles (notamment le capital, le chiffre d'affaire, 
le nombre d'ouvriers, erc.) ne coïncide guère, à bien y regarder, avec les critères 
qui peuvent s'appliquer aux professions libérales. 
C'est pourquoi nous proposons de supprimer cette énumération, qui n'est de 

toute façon pas limitative, étant donné qu'en l'occurence, l'indication générale 
"renseignements utiles" suffit. 

N° 280 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

Art. 59. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification tie notre amendement n" 281. 

N" 281 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 60. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFIC..\ TION 

L'article que les auteur, du pre-ent .unendemenr proposent de suppruncr 
concerne la mesure pénale adopree en 1 ~81 pour la rcpr ession penale Jes 
infractions fiscales commises dans une intention fr;t11duleuse ou 3 dessein dl" nuire. 
l.a loi de 1981 prévoyait en effet que ces in fr Jetions dcv aient erre vancuunnecs 
d'une amende et d'un emprisonnement. 
Nous estimons mut d'abord que tous les argumcnrs developpe« ., l'époque par 

une majorité des parlementaires des deux Chambres sont t oujour« ·'"'" valable». 

Ainsi qu'il ressort des tr av aux prépar.uoires de la loi du i O tevru-r l 9X 1 de 
redressement en manere de répression penale de ln fr,1ude fisc.rle, ceue leu ., cte 
longuement et minutieusement prép.irce p.ir le-s Commis-,ron , dont. eu t'g:1rd :1 
leur cornposuion , l'autorité n'est guère ~·1 mettre en Joute. 

VERAN IWOORDIN<, 

Op lwt stuk v.111 cl,· bevordering van de rechrszckcrhcid van de bclasungphchn­ 
gen is meer 111ngcl11 k dan de Regering in du ontwerp voorstelt. Vandaar deze 
.ranvulling die zeker de belasnngphchtigen en hun rechtszekerheid enkel maar 
tcngocde kan komen. De.c bepaling is derhalve geheel misgroeid en verminkt, 
en het kun de rechtszekerheid alleen maar ten goede komen indien men een 
bepaling afschaft die voor het niet-betalen v,111 6 000 frank (maximaal, soms zelfs 
minder) een beroepsverbod én inbeslagname van een hele handel en wandel 
mogelijk maakt. 

Bovendien mag niet vergeten worden dat ook op de rondreizenden de algemene 
strnfbepalingen vervat in de artikelen J34 en volgende van toepassing zijn. 

Nr. 279 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 52ter (nieuw). 

Een artikel 52ter (nieuw), invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 52ter (nieuw). - ln artikel 248, § 1, eerste lid, van 

hetzelfde \Vetboek, worden de u/oorden « en met inachtneming, 
volgens het geval, van het aangewende kapitaal, van de omzet, 
van het aantal werk/eden, van de benuttigde drijfkracht, van de 
huurwaarde der in bedrijf genomen gronden, alsmede van alle 
nuttige inlichtingen » geschrapt. » 

VERANTWOORDING 

Bedoelde bepaling artikel 248, § 1, eerste lid, W.I.B., bevat de zogenaamde 
«vergelijkingsprocedure», hier aan de orde. 

Deze procedure werd echter in 1919 oorspronkelijk ingesteld enkel en alleen 
in funkrie van "winst" ( ,·an exploitaties), en zij werd pas later uitgebreid tot de 
"baten" (van vrije beroepen). 

Daarom komt thans, indien men goed toekijkt, de exemplatieve (niet-bepre­ 
kende) opsomming van wat « nuttige inlichtingen» kunnen worden genoemd of 
zijn {onder andere kapitaal, omzet, werklieden, enz.) niet erg adekwaat overeen 
met wat voor vrije beroepen kan gelden. 

Daarom wordt dan ook voorgesteld de exemplatieve opsomming die toch niet 
beperkend is, weg te laten, gezien de algemene aanduiding « nuttige inlichtingen" 
ter zake volstaat. 

Nr. 280 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 59. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie onze verantwoording bij amendement nr. 281. 

Nr. 281 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 60. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het artikel wa.irv .111 de indieners van dit amendement <le schrapping voorstellen 
betreft de str atrna.it die in 198 1 aanvaard werd voor de strafrechtelijke beteuge­ 
l mg v.111 fiscale nudsrijven die begaan werden met bedriegljk opzet of met het 
oogmerk om te schaden. ln deze wet werd inderdaad bepaald dat deze misdrijven 
moesten leiden tot geldstraffen en opsluit ing. 

Vooreervt z nn "" de mening toegedaan d,11 alle argumenten waarachter toen 
een merrdcr heid van Je p.ulemenrsleden in beide Kamers zrch schaarden ook 
nnd.1.1g. nog eenzelfde overrcdingvkr.rchr bezitten. 
Zoals uir de voorbereidende stukken van de wet van 10 februari 1981 betreffen­ 

de Je srr.urcchtclijkc beteugeling van de bclastingoruduiking blijkt was deze wet 
lang en degelijk voorbereid door commissies. waarvan in functie van de samen­ 
vu-llmg , de aurorueit moeilijk n.mgcvochten k.in worden. 
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A 111011is que Ic present Gouvcrucment 11',1i1 ,\ l'égard de l,1 fraude hscale une 
.iutrc coucepuon qu'en 1981 ? I.e Ministre Eyskens précisait dans 1,, rapport du 
Stnat relatif i1 la loi du 10 février 19H I que Ic Gouvernement pensait en .:c 
domaine que L1 répression pénale Je la fraude fiscale apparaissait de plus en plus 
comme un des moyens les plus efficaces d~ lutter contre cc ûéau social. 

Si cette dernière position est toujours acceptée et que l.1 fraude fiscale est en 
effet toujours considérée comme un fléau social qui peut également provoquer 
d'importantes distorsions dans le milieu des affaires, nous estimons qu'aucune 
modification de la législation existante ne s'impose en ce domaine. 

N° 282 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 61. 

Supprimer le 1°. 

JUSTIFICATION 

Les auteurs du présent amendement, ne peuvent accepter la modification 
proposée, qui risque une fois encore d'affaiblir la répression penale de la fraude 
fiscale en vidant de son contenu la loi du JO février 1981. 

Le Gouvernement précédent avait déjà, par la voie des pouvoirs spéciaux, 
introduit les circonstances atténuantes dans les lois fiscales. Il convient peut-être 
de rappeler à ce propos le Ministre des Finances qui a introduit cette modification 
par la voie des pouvoirs spéciaux avait, en tant que membre de l'opposition, 
insisté un an auparavant au sein de la Commission des Finances pour que l'on 
consulte également la Commission de la Justice à propos de la loi du 10 février 
1981. Un an plus tard, toute consultation, même celle de la Commission des 
Finances, était soudain devenue superflue. 

N° 283 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 61. 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 61. - A l'article 347 du même Code: 
» 1° le § T" est remplacé par ce qui suit: 
» § l'", Sous réserve de la dérogation prévue au § 4, toutes les 

dispositions du Livre l"' du Code pénal, à l'exception de l'arti­ 
cle 85, s'appliquent aux infractions visées aux articles 339, 340 
et 346. » 

» 2" Il est inséré un § 5 (nouveau), libellé comme suit: 
"§ 5. Toutes les dispositions du Livre t" du Code pénal, y 

compris le Chapitre V Il et l'article 85, s'appliquent aux infrac­ 
tions visées aux articles 341, 342 et 343." 

JUSTIFICATION 

Rétablissement de l'article 347 tel qu'il a été introduit par l'article 1" de la loi 
du 10 février 1981, donc sans les circonstances atténuantes introduites par 
l'article 1" de l'arrêté royal n" 41 du 2 avril 1982. 

N° 284 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 61. 

Supprimer Ic 2°. 

JUSTIFICATION 

Nous renvoyons :i la justification de noire amendement n" 282. 

Nous rappelons égalernenr qu'en J 981. il n\ a donc pas cinq ans, une majorité 
,i la Chambre et au Sénat a, arr approuve les articles actuels. Nous estimons qu'il 
importe, pour b securire juridique Ju contribuable, Je ne pas modifier la 
législanon relauve ;\ des matières aussi importantes tous les cinq ans. Nous 
demandons dès lors que ces articles soient supprimes du projet. 

Tc111.11 """ dat binnen deze Regering een ander opvuuing leeft ten aanzsen van 
fiscale fraude d,111 in 1981. ln her Commissieverslag v,111 de Senaat naar aanleiding 
van de wet v,111 februari 1981 lezen wc dar de Regering, bij monde van Minister 
Eyskens op dit vlak dacht dat de strafrechtelijke beteugeling van de belastingont­ 
duiking meer en meer naar voor komt als één van de meest doelmatige middelen 
in de strijd tegen deze sociale plaag. 

Indien deze stelling nog steeds aanvaard wordt en de fiscale fraude inderdaad 
nog steeds gezien wordt als een sociale plaag, die ook binnen het zakenleven tot 
belangrijke distorties kan leiden, dan is, denken wij, geen enkele wijziging van 
de bestaande wetgeving op dit vlak noodzakelijk. 

Nr. 282 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 61. 

Het 1 ° weglaten. 
VERANTWOORDING 

De indieners van dit amendement kunnen zich niet verzoenen met de voorge­ 
stelde wijziging die eens te meer de strafrechtelijke beteugeling van de fiscale 
fraude dreigt af te zwakken en de wet van 10 februari 1981 uitholt. 

Door de vorige Regering werden reeds bij volmachrsbesluir de verzachtende 
omstandigheden toch van toepassing gebracht binnen de fiscale wetten. Waarbij 
het toch misschien goed is erop te wijzen dat de Minister van Financiën die deze 
wijziging bij volmacht doorvoerde een jaar tevoren als lid van de oppositie binnen 
de commissie voor Financiën mee aandrong om toch ook de commissie voor 
Justitie te raadplegen voor de wet van 10 februari 1981. Op één jaar tijd was elke 
raadpleging zelfs deze van de Commissie voor Financiën plots overbodig gewor­ 
den 

Nr. 283 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 61. 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 61. - In artikel 347 van hetzelfde wetboek wordt: 
» 1° § 1 'ueruangen door wat volgt: 
» § 1. Onder voorbehoud van de afwijking waarin § 4 voorziet 

zijn alle bepalingen van het eeste boek van het Strafwetboek, met 
uitzondering van artikel 85, van toepassing op de misdrijven 
bedoeld in de artikelen 339, 340 en 346. 

» 2° een nieuw § 5 ingevoegd luidend als volgt: 
» § 5. Alle bepalingen van het eerste boek van het Strafwetboek 

met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn van toepassing 
op de in de artikelen 341, 342 en 343 bedoelde misdrijuen.» 

VERANTWOORDING 

Herstel van artikel 347 zoals dit ingevoerd werd door artikel 1 van de wet van 
10 februari 1 98 l, dus zonder verzachtende omstandigheden ingevoerd door 
artikel 1, koninklijk besluit nr. 41 van 2 april 1982. 

Nr. 284 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 61. 

Het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Wij verwijzen naar de verantwoording van ons amendement nr. 282. 

Ook herinneren wij eraan dar 111 1981, dus nog geen vijf jaar geleden, een 
meerderheid in Kamer en Senaat de huidige wetsartikels goedkeurde. Het is, 
denken wij, ook in het belang van de rechtszekerheid van de belastingplichtige 
op zulke belangrijke terreinen niet elke vijf jaar de wetgeving te wijzigen. Daarom 
vragen we dan ook de schrapping van deze artikels uit her ontwerp. 
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N" 285 DE lvlM. V AN DEN HOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 62, 63, 71, 72, 81, 82, 87, 88, 94, 95, 102, 103 
et 108. 

Supprimer ces articles. 

Art. l09bis et 109ter (nouveaux). 

Après l'article 109, il est inséré une nouvelle sous-section 
libellée comme suit : 

« Désignation de certains fonctionnaires de l'Administration de 
l'Inspection spéciale des impôts comme officier de police judi­ 
ciaire adjoint au procureur du Roi. 

» Art. 109bis. - Sur la proposition commune des Min is tres de 
la Justice et des Finances, le Roi peut désigner des membres du 
personnel de l'Inspection spéciale des impôts de niveau I comme 
officier de police judiciaire, adjoint au procureur du Roi. Leur 
mission consiste à rechercher et à constater les infractions aux lois 
fiscales. 

» Art. 109ter. - Les membres du personnel sont placés sous 
l'autorité et le contrôle du procureur général de l'arrondissement 
et interviennent sous la direction de tous les procureurs du Roi 
du Royaume qui requièrent leur aide. Dans l'exercice de leur 
mission générale, les membres du personnel précités restent pla­ 
cés sous l'autorité du Ministre des Finances.» 

JUSTIFICATION 

1) Aux articles 62, 71, 81, 87, 94 et 102 du projet de loi, Ic Gouvernement 
propose de remplacer par un nouveau texte l'article 350 du Code des impôts sur 
les revenus (C.I.R.) er les articles analogues des autres codes fiscaux. 

L'article 350 proposé aurait pour effet que: 
- les grands fraudeurs pourraient éluder l'impôt impunément; 
- des ressources budgétaires importantes ne seraient par perçues. 
Nous demandons dès lors le maintien de l'article350 actuel ainsi que l'adoption 

de nos propositions relatives à la compétence des agents de l'Inspection spéciale 
des Impôts; contrairement au Gouvernement, nous sommes partisans d'une 
extension des compétences des fonctionnaires des administrations fiscales. 

2) Nous proposons en outre de supprimer les articles 63, 72, 82, 88, 95 et 103. 

Le principe de la non-participation des agents du fisc à l'enquête judiciaire est 
une ineptie et ne vise qu'à rendre le système inefficace. 

Eu égard à la complexité des lois fiscales et à l'imagination débordante des 
virtuoses de la fraude, Ic pouvoir judiciaire ne sera pas en mesure, par manque 
de spécialisation, de traiter correctement des affaires fiscales de "grande envergu­ 
re n, 

Nous ne nous opposons pas ~ l:i ~•:minalion de substituts supplémentaires. 
L'arriéré judiciaire est notoire et le nombre de substituts est nettement insuffisant. 
li ne fout cependant pas s'imaginer qu'un cadre de 13 substituts fiscaux sera 
efficace. 

N° 286 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

Art. 109bis et 109ter [nouueaux ). 

Après l'article 109, insérer une nouvelle sous-section, libellée 
comme suit: 

« Désignation de certains fonctionnaires de l'Administration de 
l'Inspection spéciale des Impôts en tant qu'officiers de la police 
judiciaire adjoints au procureur du Roi. 

» Art. 109bis. - Les fonctionnaires désignés par le Ministre 
des Finances sont habilités à assister le procureur du Roi et le juge 
d'instruction dans les travaux qu'ils effectuent et à prêter leur 
concours au personnel de la police Judiciaire près les parquets, 
de la gendarmerie et de la police communale dans l'accomplisse- 

Nr. 285 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 62, 63, 71, 72, 81, 82, 87, 88, 94, 95, 102, 103 
en 108. 

Deze artikelen weglaten. 

Art. 109bis en l09ter (nieuw). 

Na artikel 109 een nieuwe onderafdeling invoegen luidend als 
volgt: 

« Aanwijzing van bepaalde ambtenaren van de Administratie 
van de Bijzondere Belastinginspectie als officier van gerechtelijke 
politie toegevoegd aan de procureur des Konings. 

»Art. 109bis. - Op gezamenlijk voorstel van de Ministers van 
justitie en van Financiën kan de Koning personeelsleden van de 
Bijzondere Belastinginspektie met graad van niveau 1, aanduiden 
als officier van de gerechtelijke politie, toegevoegd aan de procu­ 
reur des Konings. Hun opdracht is het opsporen en vaststellen 
van de inbreuken op de fiscale wetten. 

» Art. 109ter. - De personeelsleden worden onder het gezag 
en het toezicht geplaatst van de procureur-generaal van het 
ambtsgebied en treden op onder leiding van elke procureur des 
Konings van het koninkrijk die hun bijstand inroept. Voor het 
uitvoeren van hun algemene opdracht blijven voormelde perso­ 
nerl=leden onder het gezag van de Minister van Financiën. » 

VERANTWOORDING 

1) ln de artikels 62, 71, 81, 87, 94 en 102 van het wetsontwerp stelt de Regering 
voor het artikel 350 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen (W.I.B.) en 
de vergelijkbare artikels in andere fiscale wetboeken te vervangen door een nieuwe 
tekst. 
Het voorgestelde artikel 350 zou tot gevolg hebben dat: 
- de grootste fraudeurs ongestraft de belasting kunnen omzeilen; 
- een betekenisvol begrotingsprodukt niet geïnd wordt. 

We vragen dus het behoud van her huidige artikel 350 en hel toevoegen van 
onze voorstellen inzake de bevoegdheid van de personeelsleden van de Bijzondere 
Belastinginspectie; in tegenstelling met het regeringsvoorstel, zijn wij voorstander 
van een uitbreiding van de bevoegdheden van de ambtenaren van de fiscale 
administraties. 

2) Wij stellen bovendien voor de artikels 63, 72, 82, 88, 95 en 103 te 
schrappen. 
Het principe van de niet-deelneming van de ambtenaren van de fiscus aan het 

gerechtelijk onderzoek is een ongerijmdheid en beoogt alleen de ondoelmatigheid 
van het systeem . 

Geler op de ingewikkeldheid van de fiscale wenen en de onovertroffen verbeel­ 
ding van de virtuozen van de fraude, zal de gerechtelijke macht - bij gebrek aan 
specialisatie - niet bij machte zijn fiscale zaken van "grote omvang» correct te 

. behandelen. 
Wc verzenen ons niet regen de benoeming van bijkomende substituten. De 

gerechtelijke vertraging is alom gekend en het aantal substituten is duidelijk 
onvoldoende. Men moet echter niet denken dat een kader mer 13 fiscale substitu­ 
ten doelmatig zal zijn. 

Nr. 286 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. l09bis en l09ter (nieuw). 

Na artikel 109 een nieuwe onderafdeling invoegen luidend als 
volgt: 

« Aanwijzing van bepaalde ambtenaren van de Administratie 
van de Bijzondere Belastinginspectie als officier van gerechtelijke 
politie toegevoegd aan de procureur des Konings. 

"Art. 109bis. - De ambtenaren aangewezen door de Minister 
van Financiën, zijn bevoegd om de procureur des Konings en de 
onderzoeksrechter bij te staan 111 de werkzaamheden die zij 
verrichten en om hun medewerking te verlenen aan het personeel 
van de gerechtelijke politie bi! de parketten, i,an de rijkswacht en 
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111c11t des t.îd,,•s dont ce personnel ,1 ér,', ch,11-gé par I,· tmicureur 
du /{oi 011 par le juge d'instruction, 

"Art. 109ter. - A l'égard des infractions pour lesquelles leur 
assistance 011 leur concours sont demandés sur base de cet article, 
lesfonctionnaires uis,;s à l'article 109bis sont déchus des pouvoirs 
conférés par les dispositions légales et réglementaires en matière 
d'impôts, de droits et de taxes, ,1 l'administration fiscale et à ses 
fonctionnaires. » 

JUSTIFICATION 

11 est clair qu'un certain nombre de bonnes résolutions, qui avaient été formu­ 
lées en 1980 et 1981, n'ont pas été réalisées. C'est surtout la collaboration entre 
l'administration fiscale et la justice qui n'a pas trouvé son développement souhai­ 
té. Le protocole entre les ministères de la Justice et des Finances, auquel renvoient 
les travaux préparatoires de la loi du 8 août 1980, n'a jamais été conclu. Des 
problèmes se posent lorsqu'il s'agit de désigner des agents du fisc comme experts 
dans des affaires pénales fiscales. Un problème se pose en ce qui concerne les 
enquêtes parallèles qui peuvent être menées par les parquets d'une part et par 
l'administration fiscale de l'autre. 
li a été souligné à juste titre que le nouveau système demandera, des deux 

parties, une plus grande responsabilité. Les parquets er les tribunaux répressifs 
devront se perfectionner dans les techniques économiques, fiscales et comptables. 
L'administration devra tenir compte des principes du droit et de la justice, au cas 
où un dossier parviendrait a une juridiction répressive. 

Le nouveau système contribuera certainement à renforcer la conviction que les 
délits fiscaux sont de véritables délits, que, au même titre que les délits de droit 
commun, ils causent un grave préjudice à la société et qu'ils doivent être assimilés 
aux autres délits er donc être punis tout aussi sévèrement. 

La base légale qui sera ainsi donnée à l'intervention des fonctionnaires du fisc 
dans l'instruction pénale ne résout cependant pas le problème posé par la conduire 
conjointe des enquêtes fiscale er judiciaire. Ce problème est surtout dû au fait que 
les fonctionnaires des Finances, qui participent actuellement er continueront à 
l'avenir à participer au dépistage er à l'instruction de délits fiscaux, conservent 
pendant ce temps leur qualité de fonctionnaire taxateur. Cela vaut également, 
depuis la loi du 8 août 1980, explicitement pour les fonctionnaires de l'Inspection 
spéciale des Impôts. D'où l'article 109ter de l'amendement, qui retire aux fonc­ 
tionnaires visés à l'article l 09bis leur compétence de taxateur dans les affaires 
pour lesquelles ils sont désignés comme experts auprès de l'autorité judiciaire. 

N° 287 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Art. 109bis, ter, quater, quinquies, sexies, septies. 

Après l'article 109, insérer une nouvelle sous-section sous le titre 
suivant: 

« Désignation d'agents du fisc comme officiers de police judici­ 
aire près les parquets. " 

Art. l09bis. 

Le Roi peut, sur proposition conjointe des Ministres de la 
Justice el des Finances, désigner, sur une liste de candidats établie 
par l'Administration générale des impôts, des agents de l'Admini­ 
stration des contributions directes, de l'Administration de l,1 tnxe 
sur la ualeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines et de 
l'Administration de l'Inspection spéciale des impôts, ayant au 
moins Ic grade de contrôleur en che], qui ont pour mission, en 
tant q11'otficiers de police judiciaire et indépendamment de la 
mission des officiers de police judiciaire J compétence générale, 
de rechercher et de constater les infractions aux lois fiscales qui 
ne relèvent pas de la compétence de l'Administration des douanes 
et ,lCC'.ÎSCS. 

Art. 109ter. 

Les agents susvisés ont leur résidence près les parquets gené­ 
r,111x, et leurs bureaux d,111s les locuux du pulais de justice du 

1•m1 de ge11we11tdijkc politi« in het vervullen van de plichten 
1./'a,1m1ee dit personeel door de procureur des Konings of de 
onderzoeksrechter is belast, " 

» Art. 109ter. - Voor de in artikel 109bis bedoelde ambtena­ 
ren ueruallen ten aanzien van de overtredingen waarbij zijn 
bijstand of medewerking wordt geuraagd op basis van dat artikel, 
de bevoegdheden die door de wettelijke en reglementaire bepalin­ 
gen inzake belastingen, rechten en taksen worden verleend aan 
de fiscale administratie en aan de ambtenaren ervan. » 

VERANTWOORDING 

Her is duidelijk geworden dat een aantal goede voornemens die in 1980 en 1981 
werden geuit geen uitvoering kregen. Vooral de samenwerking russen de fiscale 
administraue en her gerecht werd nier volledig zoals gewenst ontwikkeld. Het 
protocol russen de ministeries van Justitie en van Financiën, waarnaar verwezen 
werd bij de voorbereiding van de wet van 8 augustus 1980, werd nooit afgesloten. 
Er doen zich problemen voor bij het aantrekken van fiscale ambtenaren als 
deskundigen bij fiscale strafzaken. Er doet zich een probleem voor mer betrekking 
tot de parallelle onderzoeken die kunnen ontwikkeld worden door enerzijds de 
parketten, anderzijds de fiscale administratie. 
Terecht heeft men erop gewezen dar her nieuwe systeem langs beide kanten een 

grotere verantwoordelijkheid in he: leven roept. De parketten en ook de straf­ 
rechtbanken zullen zich moeren bekwamen in economische, fiscale en boekhoud­ 
kundige technieken. De administratie zal rekening moeren houden met de begin­ 
selen van her recht en van her gerecht, voor her geval een dossier bij de strafrechter 
zou belanden. 
Her nieuwe systeem zal er ongetwijfeld roe bijdragen de overtuiging aan re 

wakkeren dar fiscale misdrijven echte misdrijven zijn, dar ze, net als de gemeen­ 
rechtelijke misdrijven, een ernstig nadeel aan de maatschappij berokkenen en dat 
ze, op dezelfde voer geplaatst als andere strafbare feiten, even drastisch oeteugeld 
moeren worden. 
De wettelijke basis die alzo zal gegeven worden aan het optreden van fiscale 

ambtenaren binnen het s:rafrechrelijk onderzoek, neemt evenwel nier de proble­ 
men weg die gepaard gaan mer de samenloop russen her fiscaal en her strafrechte­ 
lijk onderzoek. Dit probleem vloeit voort uit het feit dar de ambtenaren van 
Financiën, die nu maar ook in de toekomst meewerken aan de opsporing en het 
onderzoek van fiscale misdrijven tezelfdertijd ook hun bevoegdheid als taxatie­ 
ambtenaar behouden Dit geldt sinds de wet van 8 augustus 1980 ook expliciet 
voor de ambtenaren van de bijzondere belastinginspectie. Vandaar artikel 109ter 
van her amendement waarbij aan de in artikel 109bis aangewezen ambtenaren 
de taxatiebevoegdheid wordt ontnomen binnen de zaak waarbij ze als deskundige 
toegewezen worden aan de gerechtelijke overheid. · 

Nr. 287 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 109bis, ter, quater, quinquies, sexies, septies. 

Na artikel 109 een nieuwe onderafdeling invoegen luidend als 
volgt: 

« Aanwijzing van fiscale ambtenaren als officieren van gerech­ 
telijke politie bij de parketten. » 

Art. 109bis. 

De Koning, kan, op gezamenlijk voorstel van de Ministers van 
Justitie en Financiën, uit een lijst van kandidaten uoorgesteld 
door de Algemene Administratie van de belastingen, ambtenaren 
tian de Administratie der directe belastingen, van de Administra­ 
tie uan de belasting op de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, en van de Administratie van de bijzonder belasting­ 
inspectie, met ten minste de graad van hoofdcontroleur, aanwij­ 
zen die, als officier van gerechtelijke politie en onverminderd de 
opdracht van de officieren van gerechtelijke politie met algemene 
bevoegdheid, belast zijn met de opsporing en de vaststelling van 
de inbreuken op de belastingwetten die niet tot de bevoegdheid 
uan de Administratie uan douane en accijnzen horen. 

Art. 109ter. 

De:e ambtenaren hebben hun standplaats bij de parketten­ 
generaal en hun kantoor is gevestigd in het betrokken paleis van 
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ressort. Ils sont /1li1<"t'S sous l'autorité et /,1 surocillance du procu­ 
reur général du ressort et agissent sous l,1 direction de tout 
procureur du Roi d11 Royaume qui requiert leur assistance, 

Art. 109quater. 

La désignation des agents en tant qu'officiers de police judiciai­ 
re vaut détachement, ,wee maintien de tous les droits liés à leur 
statut d'agents de l'Etat. Le détachement prend fin en cas de 
révocation de la désignation par le Roi, ou à la première demande 
de l'intéressé. Dans ce dernier cas, l'intéressé poursuit l'exercice 
de sa fonction jusqu'à ce qu'il soit pourvu à son remplacement. 

Art. 109qziinquies. 

Les articles 3, 4, 6, 8, 9, 10, 11, 12 et 13 de la loi du 7 avril 
1919 instituant des officiers et agents judiciaires près les parquets 
s'appliquent aux fonctionnaires visés dans la présente loi, durant 
la période de leur détachement. 

Art. 109sexies. 

A peine de nullité des poursuites, les agents des administrations 
visées à l'article I'" de la présente loi ne peuvent être entendus 
que comme témoins. 

Art. 109septies. 

A peine de nullité de la procédure fiscale, les agents d'aucune 
des administrations visées à l'article T" de la présente loi, qui ont 
précédemment été détachés à la police judiciaire, ne peuvent 
accomplir aucun acte administratif ni aucune enquête admini­ 
strative à l'égard d'un contribuable qui a fait l'objet d'une infor­ 
mation ou d'une instruction à laquelle ils ont participé durant la 
période de leur détachement. 

JUSTIFICATION 

Tour d'abord, nous renvoyons à la justification de notre amendement n" 286. 

Nous avons opté, dans eer amendement, pour la technique d'une loi speciale. 
Naturellement, les six articles peuvent également être insérés dans les différents 
codes fiscaux. (C.I.R., CT.V.A., C. Enr., C. Succ., C.T.A.I.R., C. Timbres, 
C. Taxes), par exemple dans le C.I.R. entre les articles 350 et .351. 

Articles 109/,is à I 0'i,111i11,11ties. 

Ces articles permettent de désigner des agcnrs du fis, comme officiers <le la 
police judiciaire auprès <les parquets généraux. Les procureurs <lu Roi ou les juges 
d'instruction ne pourraient dès lors plus se faire assister par <les fonctionnaires 
de l'adrnmisrrauon fisc;1le qui tr.rv.uller.iieur encore au sein de leur administra­ 
tion. 

Article 109s,·xi,•s. 

Cet article vise a empêcher que les agents <lu fis, der.ichés auprès de la police 
judiciaire assistent encore le parquet ou le juge d'instruction comme expert ou 
conseiller technique. li peuvent cependant toujours temoigner, même devant Il· 
juge d'instruction, m.us pas en prcscncc de l'inculpe (an. 73 C. i. cr. l. 

Article 109scp1tcs. 

Cet article vise à empêcher que <les fonctionnaires qui ont été détaches auprès 
de la police judiciaire. mais qui ont etc r.ippcles. participent, .i leur demande ou 
non, ù route action ou enquête émananr de l'adnnnistr.uion fiscale et concernant 
un contribuable ;l l'encontre duquel ils ont mcne une instruction .tup.u avunt. 

Le lecteur .mcnuf .iur a rcrn.rr qur que le present amendement ~Ïn'\pirt' large­ 
ment Je la proposition de loi de 1\.1. Durre(Oo,. Chambre 11·· 1195, l':184-198.,, 
qui 11·,1 rnalheureusemenr pas eté reintroduite .iprès le derruer changement de 
gouvernement mais qui emporte toujours notre large .idhcsion. 

justitie. Zij staan ouder het gezag en toezicht i1m1 dt' procureur­ 
generaal Mit het rechtsgebied, e11 werken onder leiding uan elke 
procureur des Konings van het Rijk, die om hun hijs tand vraagt. 

Art. 109q11t1ter. 

De aanwijzing 11a11 de ambtenaren als officier uan gerechtelijke 
· politie geldt als detachering, met behoud van alle recht verbonden 
aan hun overheidsstatuut, De detachering neemt een einde bij 
herroeping van de aanwijzing door de Koning, of op het eerste 
verzoek uan de betrokkene. ln het laatste geval blijft hij zijn 
functie uerder uitoefenen tot in zijn vervanging is voorzien. 

Art. l 09quinquies. 

De artikelen 3, 4, 6, 8, 9, 10, 11, 12 en 13 van de wet van 
7 april 1919 betreffende de gerechtelijke officieren en agenten bij 
de parketten, zijn uan toepassing op de in deze wet bevoelde 
ambtenaren gedurende de periode van hun detachering. 

Art. 109sexies. 

De ambtenaren van één der in artikel 1 van deze wet genoemde 
administraties mogen, op straffe van nietigheid van de vervolgin­ 
gen, slechts als getuige worden gehoord. 

Art. l 09septies. 

Op straffe van nietigheid van de fiscale procedure mogen 
ambtenaren van één der in artikel 109bis genoemde administra­ 
ties die voorheen gedetacheerd waren bij de gerechtelijke politie, 
geen enkele administrative handeling of geen enkel administratief 
onderzoek verrichten ten aanzien van een belastinplicbtige ten 
opzichte van wie zij aan een opsporingsonderzoek of een gerech­ 
telijk onderzoek hebben deelgenomen gedurende de periode van 
detachering. 

VERANTWOORDING 

Om re beginnen verwijzen wij naar de verantwoording van ons amendement 
nr. 286. 

ln dit amendement werd geopteerd voor de techniek van een bijzondere wet. 
Uiteraard kunnen de zes artikelen van dit voorstel ook ingelast worden in de 
verschillende belastingwerboeken (W.1.8., W.B.T.W., W. Reg., W. Suce, 
W.I.G.B., W. Zeg., W. Taksen) bijvoorbeeld in het W.I.B. tussen artikelen 350 
en 351. 

Artikelen 109bis tot 109quinquies. 

Deze artikelen maken het mogelijk fiscale ambtenaren aan te stellen tot officier 
van gerechtelijke politie bij de parketten-generaal. Zodoende zou het niet meer 
noodzakeluk zijn voor de procureurs des Konings of de onderzoeksrechters om 
zich re laten bijstaan door fiscale ambtenaren, die op dat ogenblik ook nog 
werkzaam zijn binnen de fiscale administratie. 

Artikel 109sexies. 

Dit artikel beoogt te voorkomen dat niet naar de gerechtelijke politie gedeta­ 
cheerde iisc.1le ambtenaren voortaan nog het parket of de onderzoeksrechter 
zouden bijstaan als deskundige of technisch adviseur. Zij mogen evenwel nog 
steeds getuigen. ook voor <le onderzoeksrechter, zij het nier in aanwezigheid van 
de verdachte (art. 73, W. S\'.). 

Artikel 109septie5. 

D11 artikel wil beletten dat voorheen naar de gerechtelijke politie gedetacheerde 
ambtenaren <lie nu werden teruggeroepen, al dan niet op eigen verzoek, nog 
zouden deelnemen aan enige handeling of onderzoek uitgaande van <le fiscale 
.tdrnmisrrane tegen een bclasringplichrigc waartegen zij vroeger mee een strafon­ 
derzoek hebben gevoerd, 

De .i.mdachngc lezer zal zeker gemerkt hebben dat dit amendement in belangrij­ 
ke m.ire geïnspireerd werd door het wetsvoorstel van de heer Dupré (Stuk Kamer 
nr.1195 (1984-198.5!, 7 mei 1985) dat spijtig genoeg nier opnieuw ingediend 
werd na <le laatste regeringswi1ziging m.iar desondanks nog steeds in belangrijke 
m.ue 011,e goe<lkeurmg wegdraagt. 
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N" 288 OE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER I Nr. 28S VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. fil. I Art. 62. 

Supprimer cet article. 1 Dit artikel weglaten. 

Art. 106. I Art. 106. 

Supprimer cet article. 1 Dit artikel weglaten. 

JUSTIFICATION I VERANTWOORDING 

Cet article va à l'encontre de la tendance logique de confirmer explicitement 
l'obligation de déclarer à l'égard des fonctionnaires compétents qui som en fin 
de compte les mieux placés pour juger de la situation, Cet article témoigne en 
outre d'un méfiance fondamentale à l'égard de ces fonctionnaires et donne par 
ailleurs lieu à une centralisation dans le chef d'un supérieur hiérarchique, qui a 
souvent été nommé politiquement, qui est plus influençable et qui risque d'établir 
une inégalité juridique à l'égard des prévenus à l'intérieur d'une même région et 
entre les différentes régions. 
Cette disposition est surtout contraire au principe selon lequel c'est le ministère 

public et lui seul qui juge de l'ouverture des poursuites pénales. Dans ce sens, il 
s'agit en l'occurrence d'une violation manifeste de l'indépendance du pouvoir 
judiciaire et de la séparation des pouvoirs. 

N° 289 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 62. 

Supprimer les § § 3 et 5. 

JUSTIFICATION 

Ce paragraphe oblige le procureur du Roi il demander l'avis du directeur 
régional compétent avant d'engager des poursuites éventuelles. Cela revient à 
limiter l'indépendance du ministère public ainsi que son pouvoir d'appréciation. 

Dans cette optique, cette obligation est d'ailleurs aussi contraire à la disposition 
de l'article 22 du Code de procédure pénale. 
Cet article a apparemment pour seul but de reporter indéfiniment la décision 

d'engager des poursuites pénales (délai de quarre mois pour un simple avis qui 
n'est ou ne peur en aucune manière être impératif), avec toutes les conséquences 
que l'on sait, notamment en ce qui concerne les" fuites". Nous douions que tour 
ceci favorise la sécurité juridique du contribuable. 

N" 290 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Arr. 53. 

Remplacer cet article par la dispositions suivante: 
« Art. 53. - A l'alinéa 1 · Je l'article 251 du Code des impôts 

sur les revenus, remplacé par l'article 41 de la loi du 3 novembre 
1976, il est ajouté une phrase libellée cotnme suit: 

»; si l'administration fait usage du moyen de preuve prévu ,) 
l'article 248, § 1"'", alinéa ]'''", elle communique en outre toutes 
les informations utiles qu'elle a prise e11 considération et dont elle 
pense pouvoir conclure qu'il s'agit en l'occurrence d'au 111oi11s 
trois contribuables similaires, ainsi que le montant des bénéfices 
ou profits de ces contribuables similaires. ,. 

JUSTIFICATION 

Influence notamment p.tr Li première version de l'article 51 (.t,·an1-projet), le 
Conseil d'E1.11 .1 décidé que les informations utiles, visces J l'article 248, § 1•·•. 
premier alinéa, C.I.R., ,1 savoir le capital investi, le chiffre d'aff.ures , le nombre 
d'ouvriers, l.1 force rnorrice uuliscc, la valeur locative Je-; terres exploitccs. ne 
doivent servir qu'a adapter propornonncllcmcnr les benefices ou profus :, la t.ulle 
dt· l'entreprise (:l\ is 1" 17. l 47 1 2 du 2 juin l 981ï1. 

Dit artikel gaat in tegen de logische tendens om de aangifteverplichting uitdruk­ 
kelijk te bevestigen ten aanzien van de bevoegde ambtenaren die per slot van 
rekening het best geplaatst zijn om de situatie in te schatten. Bovendien wordt 
door dit artikel blijk gegeven van een fundamenteel wantrouwen ten aanzien van 
deze ambtenaren en wordt anderzijds een centralisatie doorgevoerd in hoofde van 
een hiërarchische overste, die vaak politiek benoemd is, vatbaarder is voor 
beïnvloeding en met kans op rechtsongelijkheid ren aanzien van de aangeklaagden 
binnen eenzelfde gewest en tussen de verschillende gewesten. 

Bovenal is deze bepaling evenwel strijdig mer het principe dat het openbaar 
ministerie en zij alleen oordeelt over de uitoefening van d.: strafvervolging. ln die 
zin gaat het hier om een klaarblijkelijke schending van de onafhankelijkheid van 
de rechterlijke macht en de scheiding der machten. 

Nr. 289 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 62. 

De § § 3 en 5 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze paragraaf verplicht de procureur des Konings voorafgaand aan een 
mogelijke strafvervolging het advies in te winnen van de bevoegde gewestelijke 
directeur. Oir komt neer op een beknotting van de onafhankelijkheid van het 
openbaar ministerie en van haar opportunireirsbeoordeling. 

ln die zin is dit trouwens tevens strijdig met de bepaling van artikel 22 van het 
Wetboek van Strafvordering. 

Anderzijds lijkt de enige bedoeling van dit artikel het op de lange baan schuiven 
van de beslissing tot strafvervolging (termijn van vier maanden voor een louter 
advies dat op generlei wijze bindend is of kan zijn) met alle mogelijke gevolgen 
vandien, onder meer war" lekken" betreft. En of dit de rechtszekerheid van de 
belastiogplichrige dient durven we betwijfelen. 

Nr. 290 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 53. 

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling: 
"Art. 53. - In artikel 251 van het Wetboek van de inkomsten­ 

belastingen, vervangen bij artikel 41 van de wet van 3 november 
1976, wordt aan het eerste lid een bijkomende zin toegevoegd 
luidend als volgt: 

»; indien de administratie daarbij gebruik maakt van het in 
artikel 248, § 1, eerste lid, voorgeschreven bewijsmiddel, ver­ 
meldt ::.ij daarenboven alle door haar in acht genomen nuttige 
inlichtingen waaruit zij meent te kunnen besluiten dat het terzake 
gaat om ten minste drie soortgelijke belastingplichtigen, alsmede 
het bedrag i•an de u/insten of baten van die soortelijke belasting­ 
plichtigen. " 

VERANTWOORDING 

Beïnvloed door onder meer de eerste ontworpen redactie van artikel 51 (voor­ 
ontwerp) heeft de R.1.1d van State zelfs besloten Jat de in artikel 248, § l, eerste 
lid, W.l.B. genoemde "nuttige inlichtingen ", namelijk "aangewer>d kapitaal, 
ornzet , aantal werklieden, benuttigde drijfkracht, huurwaarde der in bedrijf 
genomen gronden .. , .. slechts moeten dienen om de winsten of baten in verhou­ 
ding tot de grootte van Je onderneming te bepalen .. (advies L. 17.147/2 dd. 
2 juni 1986) (ne dorvenr servir qu,1 adapter proportionnellement les bénéfices ou 
profits ,, la taille de l'entreprise). 
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Cl' puint dl' 1·u,· ;'1 pmpos d'une telle fonnion " restreiutc » dl's donnècs vist't·s 
est tout ,1 fo11 nouveau en t,1111 que rel et on peur menu- "' dem.mder s'il n'est pas 
trop 11ou1·,·a11: Il-, données cite,·s doivent en dfet cssenncllcmcut 1wr111,·11r,· de 
dctcrnuner l,1 siuuluude entre des n1•mih11;1hl,·s. 

Notre but consiste dès lors il ,ic,:t,11111,·r ,·1 :1 preciser le c11111,·11u de la procédure 
de comparaison. 

N" 291 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 75. 

Remplacer les mots « amendes fiscales proportionnelles » par 
les mots « augmentations d'impôt ou de droits. " 

JUSTIFICATION 

Il s'agit en l'occurrence d'harmoniser les expressions utilisées dans le projet il 
l'examen - amendes fiscales proportionnelles, amendes administratives propor­ 
tionnelles, amendes fiscales proporrionnelles et augmentations selon les codes 
auxquels elles renvoient - dans les articles 65, 73, 75, 89, 96 et 104. 

La formulation du nouveau texte est en outre plus générale et recouvre non 
seulement les amendes proportionnelles mais également les amendes adrninistr.ui­ 
ves forfaitaires. 

N° 292 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 77bis (nouveau). 

Insérer un article 77bis (nouveau), libellé comme suit: 
"Art. 77bis. - A l'article 207 du même Code, remplacé par 

l'article 11 de la loi du 10 février 1981, il est apporté les modifica­ 
tions suivantes: 

" 1") les mots « amendes fiscales" sont remplacés par les mots 
« peines administratives, y compris les amendes administrati­ 
ves." 

,, 2°) après le mot "loi", les mots "aux dispositions coordon­ 
nées par la présente loi" sont insérés. ,, 

JUSTIFICATION 

En ce qui ,-onccrnt! le J" de l'article f>ropost'·: 

li s'agir de l'article qui est à l'origine de, différentes dispositions relauves ;, la 
répression pénale de la fraude fiscale. 

li est proposé d'uniformiser cette expression d'autant plus que du fait du présent 
projet de loi il s'impose d'expliciter l'expression unique "amendes fiscales" 
(comme cela a dejà été foir en matière d'impôt sur les revenus). 

En û' qui o,ncerne le 2" de l'article pro/ms,~: 
l.es dispositions légales non coordonnées ont toujours ére nombreuses, surtout 

en matière d'impôt sur les revenus; leur nombre a même augmenté au fil des ans: 
cependant, il est très rare que des dispositions pénales soient également reprises 
dans de telles disposuions coordonnées. 

li n'est que normal que ces dispositions pen.rles soient toujours applicables et 
qu'elles ne demeurent pas limnées aux cuntraveutinns aux textes coordonnes d.111s 
les codes. 

Afin d'assurer l'uniformité du droit pen al en m.uiere fiscale. nou, prcferons 
.rd.iprcr en même temps toutes les dispusition» analogues. 

Voir les .unendemeurs aux arucles 57h15. 67/,15, 77his. 8."\b,....-. 9Clh1s er 98fn5. 

N" 293 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 83his (11011ueau). 

Insérer un article 83 bis ( n0111•e<1111, libellé comme suit: 
« Art. 8Jbis. - Dans l'article 206 du même Code, remplace 

par l'art ide 13 de l,1 loi du 10 _{él'rier 1981, 

Deze 11ensw111c op dcrgclnke "enge" functie v,111 genoemde gqi;evcns is volko­ 
men viseren :ils dusd.uug en de vra,1g dient grstd,I of liJ 1dfs ni<:t te nieuw 1s. 
Op 1i1n minst hebben genoemde gegevens 1111111ers vooreerst en vooral tot doel 
de soortgelijkherd tussen belasnngplichngen re kunnen v.rsrstcllcu. 

Wij bedoelen dan ook mede de inhoudelijke betekenis v,111 de vergcliikingspn» 
cedure tt' accentueren en te verduidelijken. 

Nr. 291 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 75. 

De woorden « proportionele fiscale boeten ,, vervangen door de 
woorden "verhogingen van belasting of rechten », 

VERANTWOORDING 

Het betreft hier een harmonisering van de in dit ontwerp naargelang de 
desbetreffende wetboeken gebruikte uitdrukkingen « proportionele fiscale boe­ 
ten, proportionele adminisrrnrieve boeren en proportionele fiscale boeten en 
vermeerderingen" - in de artikelen 65, 73, 75, 89, 96 en 104 van het ontwerp. 

Bovendien is de formulering van de nieuwe tekst ruimer en omvat ze bijgevolg 
niet alleen de proportionele boeten maar tevens de forfaitaire administratieve 
boeren. 

Nr. 292 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 77bis (nieuw). 

Een artikel 77bis (nieuw), invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 77bis. - ln artikel 207 van hetzelfde Wetboek, vervan­ 

gen door artikel 11 van de wet van 10 februari 1981 worden: 

" 1" de woorden "fiscale geldboeten " vervangen door de 
woorden "administratieve straffen, daarin begrepen de admini­ 
stratieve geldboeten. " 

"2"_) na het woord «Wetboek» de woorden « of van met 
middels dit \Y/etboek gecoördineerde bepalingen» ingevoegd. » 

VERANTWOORDING 

ln iak« het 1" , .. .,,, het voorgestelde artikel : 

Het betreft hier het aanvangsartikel van de verschillende bepalingen nopens de 
strafrechtelijke beteugeling van de belastingontduiking. 

Er wordt hier voorgesteld deze uitdrukking te uniformiseren, temeer omdat, 
naar aanleiding van huidig wetsontwerp, eenzelfde meer zichtbare indeling zich 
opdringt van de enkelvoudige aanduiding "fiscale geldboeten" (zoals dit reeds 
inzake inkomstenbelastingen meer zichtbaar is). 

Inzake het 2" 1.-a,1 het uoorgestclde artikel: 
Vooral inz ake inkomstenbelastingen hebben er altijd veel niet-gecoördineerde 

wetsbepalingen bestaan; hun aantal is mer de jaren zelfs steeds maar aangegroeid; 
daarbij is het echter zeer uitzonderlijk dat dergelijk niet-gecoördineerde bepalin­ 
gen ook gewag maken van de toepasselijkheid van (strafrechtelijke) strafbepa­ 
lingen. 

Het is mer meer dan normaal dat bedoelde strafbepalingen altijd gelden, en niet 
enkel beperkt blijven rot de overtredingen van in wetboeken gccoordineerde 
teksten. 

Om de eenheid van het fiscaal strafrecht re bewaren en te bevorderen geven 
wit er de voorkeur aan tegelijk alle samen opgaande en samenlopende bepalingen 
tegelijk aan re passen. 
Zie de amendementen mer betrekking tot artikels 57bi.s, «rtns, 77bis, 83/,i;, 

9()/,,,- en 98/Jis. 

Nr. 293 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 83bis (nieuw). 

Een artikel 83bis inieuun invoegen, luidend als volgt: 
"Art. 83bis. - ln artikel 206 van hetzelfde \l/etboek, ueruan­ 

gen door artikel 13 uan de wet van 10 februari 1981 worden, 
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» I" les mots "a111e11cfrs fiscales .,, sont rcmpl.tcés {),11' les mots 
"sm1ctio11s administratives, y ,:om pris 1,·s .1111,·11dcs adnnnistrati­ 
lle.s ).,. 

"2" après le mot « Code ,.,, If.'s mots " 011 des dipositions (Oor­ 
données par ce Code» sont insérés. ,, 

JUS Tl FICA TION 

Voir justification de l'amendement n" 292. 

N° 294 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 62. 

Au § 4, à la sixième ligne, remplacer le mot «doit» par le mot 
«peut». 

JUSTIFICATION 

Nous pensons que la situation actuelle ne doit subir aucune modification sur 
ce plan et que cette disposition du projet est contraire i1 toutes les autres attribuant 
un plus grand pouvoir décisionnel au juge. 

N° 295 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 62. 

Au§ 4, en deuxième ligne, supprimer les mots « ou administra­ 
tive». 

JUSTIFICATION 

li s'agit ici de supprimer les mots "ou adrninistrative » dans l'article J50 du 
Code des impôts sur les revenus. 

Bien que la suspension (au même titre que la jonction possible) d'une décision 
judiciaire soit un principe général, il est inutile d'étendre œ principe aux décisions 
administratives. 

Quelle que soir l'autorité qui prend ces décisions admimstratives er malgré que 
ces décisions puissent également être attaquées auprès du pouvoir judiciaire. il 
est inutile et mesquin de demander au pouvoir judiciaire d'attendre le pouvoir 
exécutif; cela constitue non seulement une entorse au principe fondamental de 
la séparation des pouvoirs mais en plus, cette situation n'est pas favorable dans 
la pratique car elle engendre des cercles vicieux; chaque pouvoir a ses propres 
compétentes er devoirs el ceux-ci ne peuvent pas se recouper ou s'influcncer 
mutuellement. 

En outre, il est de règle qu'en matière fiscale, le pouvoir iudiciaire statue 
toujours et cc, en dernière instance; le pouvoir indiciaire est parfaitement en 
mesure de prononcer lui-même un iugcmcnr. 

N" 296 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 6.3. 

Supprimer cet article. 

JUSTIHC.-\ TION 

La logique implique que les fonctionn.nres dont il s'agit sont professionnelle­ 
ruent des experts dans leurs domaines respectifs. Par suite de ces dispositions, le 
ministère public pourrait faire appel exclusivement :1 des experts privés. qui n'ont 
t oujour« aucun statut lcgal et qui, en plus, du fait de leur profession, .. monnav­ 
ent ·· leurs connaiss.mces {et' qui implique une incornpuubilirc mor ale ). 

Enfin. ~1gnalons que l.TS disposuions sonr en ourre cunrr aires ~1 l'arucle 43 Ju 
( 'ode de procedure crirnmelle, qui ne prevuit aucune restriction en ce qui concerne 
le, personne» .iuxquelles le parquer peut t.ure appel ,·n qu.ilire d'experts. 

" I" de woorden "(iscalc geldboeten ,, ucruaugcn door de 
woorden « administratieuc straffe», daarin begrepen de admini­ 
stratieue geldboeten "· 

2" 11a het woord" Wetboek,., de tooorden "o/ 11a11 met middels 
dit Wetboek gecoôrdineerde bcpaligen » ingevoegd. " 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 292. 

Nr. 294 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 62. 

ln § 4, op de zesde regel, het woord « moet » vervangen door 
het woord «kan », 

VERANTWOORDING 

Wij zijn van oordeel dat de huidige situatie geen wijziging op dit vlak moet 
ondergaan en zijn van oordeel dat deze bepaling uit het ontwerp in tegenspraak 
is met alle andere waarbij de rechter een grotere beslissingsmacht wordt toege­ 
kend. 

Nr. 295 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 62. 

ln § 4, op de tweede regel, de woorden « of administratieve» 
weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het betreft hier de weglating van de woorden "of administratieve" uit arti­ 
kel 350 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen. 

Hoewel het schorsen van een gerechtelijke beslissing een algemeen principe is 
( zoals ook de mogelijke samenvoeging) is het onnodig dit ook door te trekken 
tot het wachten op administratieve beslissingen. 

Welke ook de overheid is die deze treft, en nietregenstaande deze beslissingen 
bijvoorbeeld ook kunnen worden aangevochten bij de rechterlijke macht (beslis­ 
singen, bezwaren) is het onnodig en betuttelend de rechterlijke macht te laten 
wachten op de uitvoerende; niet enkel wordt het basis-principe van de scheiding 
der machten hiermee geforceerd, doch het is in de praktijk ook geen goede zaak: 
aldus worden immers vicieuze cirkels geschapen; elke macht heeft zijn eigen 
bevoegdheden en opdrachten, en deze moeten en mogen niet in elkaar of op elkaar 
inwerken. 

Daarenboven is het inzake belastingen altijd zo dat de rechterlijke macht altijd 
en in laatsre instantie uitspraak doet; de rechterlijke macht is perfekt in staar om 
zelf een oordeel te vormen. 

Nr. 296 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 63. 

Dit artikel weglaten. 

VERr\NTWOORDINC 

De logica houdt in dat de desbetreffende ambtenaren beroepshalve deskundig 
,ijn op hun respectivclijkc deelgebieden. Ingevolge deze bepalingen wu het 
openbare ministerie zich uitsluitend kunnen beroepen op privé-deskundigen, 
waarvan niet alleen vooralsnog geen wettelijk statuut werd bepaald maar die 
bovendien beroepshalve hun kennis "te gelde" maken ( hetgeen ren morele 
onvercnighaarhcid inhoudt). 

Tot sIor wijzen wc erop dat deze bepalingen bovendien strijdig zijn met 
artikel 4.l v.m het \X'cthoek van Str.rfvordering dar in geen enkele beperking 
voorzicr wat de personen betreft waarop her parket als "deskundigen" beroep 
k.m doen. 
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N" 297 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 64. 

Supprimer cet article. 

JUSTll'ICA TION 

Cet article doit èrre supprimé compte tenu des amendement, preccdcnrs. 

N" 298 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 65. 

Remplacer les mots « amendes administratives proportionnel­ 
les» par les mots « majorations de cotisation 011 de droits». 

JUSTIFICATION 

li s'agir en l'occurrence d'une harmonisution des expressions utilisées dans le 
projet de loi il l'examen - amendes fiscales proportionnelles, amendes adminis­ 
tratives proportionnelles et amendes fiscales proportionnelles et majorations 
selon les Codes auxquels elles renvoient - et ce dans les articles 65, 73, 75. 89, 
96 et 104. 

La formulation de l'amendement esr en outre plus generale et recouvre non 
seulement les amendes proportionnelles mais également les amendes adrninistrati­ 
ves forfaitaires. 

N° 299 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 66. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la jusrificarion de l'amendement n" 281. 

N" .300 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 67bis (nouveau). 

Insérer un article 67bis (nouveau}, libellé comme suit: 
« Art. 67bis. - Les modifications suivantes sont apportées à 

/'article 73 du même code, modifié par la loi du 10 février 1981 : 
» 1" les mots "amendes [iscales » sont remplacés par les mots 

« peines administratives, y coripris les amendes administrati­ 
Vl'S ,,; 

"2" après le mot " Code» sont insérés les mots "011 aux 
dispositions que celui-ci coordonne». 

J USTIFIC:\ TION 

\'oir LI iusufic.mon Je l'arnendcmcut n" 292. 

N" 301 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 73. 

Remplacer les mots " amendes fiscales proportionnelles » par 
les mots ",111g111e11tatio11 d'impôt 011 de droits ,,_ 

JUS Tl FIC:\ TION 

li ,·.1g11 en l'occurrence J'har1110111'.\er les expressions utilisée'.'! d.ms le projet <l 
l'cx.uucn en ttni....lion dt·~ differt'fll~ Lode~ 1..:on("erne,. •l s.ivuir les expressions 

Nr. 297 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 64. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Gezien de voorgaande amendementen moet dit artikel geschrupr worden. 

Nr. 298 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 65. 

De woorden " proportionele administratieve boeten » vervan­ 
gen door de woorden « verhogingen van belasting of rechten. » 

VERANTWOORDING 

Het betreft hier een harmoniserirg van de in dit ontwerp naargelang de 
desbetreffende wetboeken gebruikte uitdrukkingen ,. proportionele fiscale boe­ 
ten ", .. proportionele administratieve boeten " en " proportionele fiscale boeten 
en vermeerderingen" en dit in de artikelen 65. 73, 75. 89. 96 en 104 van het 
ontwerp. 

Bovendien is de formulering van het amendement ruimer en omvat ze bijgevolg 
niet alleen de proportionele boeten maar tevens de administratieve geldboeten die 
forfaitair worden bepaald. 

Nr. 299 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIFR 

Art. 66. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 281. 

Nr. 300 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 67bis (nieuw). 

Een artikel 67bis (nieuw), invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 67bis. - /11 artikel 73 van hetzelfde wetboek, vervangen 

door artikel 9 van de wet van 10 februari 1981 worden: 
» 1" de woorden «fiscale geldboeten» vervangen door de 

woorden « administratieve straffen, daarin begrepen de admini­ 
stratieve geldboeten»; 

» 2" na het woord «Wetboek» de woorden « of van met 
middels dit Wetboek gecoördineerde bepalingen» ingevoegd. » 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 292. 

Nr. 301 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 7.3. 

De woorden « proportionele fiscale boeten » vervangen door de 
woorden "L'erhogingen van belasting of rechten "· 

VERANTWOORDING 

Her betreft hier een harmonisering van de in dit ontwerp naargelang Je 
desbetreffende wetboeken gebruikte uitdrukkingen "proportionele fiscale boe- 
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.. ;1111e..·1Hks fi~c.1lt·'- pruporuouncllr« ", ";111\l'tHlt·, :himi111.;;tr,1tivt•~ prup,H·11t11111d­ 
lc"i" et .. .uncndr-, fp"e;ilcs propnrtlumu.-11(•, et dl', ,11.:rroi.,,t·m<·1H"i" fil,!llr;111t ,Hl\ 
.,rnde, /,.\, ï.1, 7,. H'I, '1<, l'i 1\14 du pnucr. 

l.e noUVl'<HI texte est en outre tonnule dl' m.mière plus largt.~ t't englobe dt·, lor"i 
non seulement les amendes propornunnc.Ls, mai, cg,1lt·ml'nt Ic, .uncndcs .ulmini­ 
str.uives forfaitaires. 

N" 302 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Art. 53bis (nouveau] . 

Insérer un article 53bis inouueau), libellé comme suit: 
« Art. 53bis. - Les articles 254 et 255 du même Code sont 

abrogés ». 

JUSTIFICATION 

La suppression des articles 254 et 255 contribuera elle aussi ;, améliorer la 
sécurité juridique du contribuable. 
Ces deux articles sont discriminatoires et seront en outre inopérants par suite 

de l'entrée en vigueur de la loi sur les sociétés civiles professionnelles et interpro­ 
fessionnelles (actuellement pendante au Sénat). 

On remarquera que les l;fofessiom libérales ne sont pas seulement les seules 
à devoir choisir entre la Commission de taxation et le Comité consultatif au cas 
où elles ne sont pas d'accord et, lorsqu'elles choisissent la Commission de 
taxation, à devoir tenir compte du fait que le secret professionnel peur s'opposer 
à l'utilisation de documents à leur avantage, mais que le Comité consultatif peur 
également intervenir de manière corporatiste ou faire [ouer des intérêts personnels 
(la Commission de taxation a encore l'avantage d'èrre tout à fair interdiscipli­ 
naire). 

N° 303 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 53ter (nouveau). 

Insérer un article 53ter (nouveau], libellé comme suit: 
« Art. 53ter. - L'article 261 du même Code est abrogé », 

JUSTIFICATION 

lc présent amendement vise à accroitre la securité juridique du contribuable. 

Une procédure est prévue depuis 1947. selon laquelle l'administration peur, 
lorsqu'un recours est introduit auprès de la Cour d'Appel contre une décision 
motivée, proposer ;1 la Cour une cotisation subsidiaire (de rernplacemenr l. 
Cette disposition est théoriquement devenue sans objet depuis la loi du 16 mars 

1976 (dite loi Anciaux), depuis laquelle Ic directeur doit se limiter strictement, 
dans la decision relative ù l.1 coruest.uion , aux objections formulées par le 
conrnbuablc. D'un point Je vue juridique, elle constitue toutefois toujours une 
exception (peut-être encore applicao«, i à certe loi. Etant donne que l'esprit de cette 
disposition est dépassé depuis 1976, il ne peut qu'être profitable à la protection 
du contribuable J'en supprimer également 1.i lettre. 

N" 304 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

'· F n ordre principal l. 

Art. 54 et 56. 

Supprimer ces articles. 

J U~Tll;IC\ TION 

1 'ohjc"-·tii Ju Gou\'crnt•Jllt'Tlt est en t.1it ni plus ni moins que Je consrarer et dt· 
cons.rcrcr h: manque d'mtormanun Jt•-, conmbu.ibles .ipparu-n.mt :, IJ i:,11t·gorit· 
lit·, pt-rsonnt·, phvsiques. 

( 'ouuncnt t.iut-rl rcaliscr k~ rcducuon- d'unpót t·x1~t,HHt'"'? En en sign.rl.iru 
1't.·,1..,rt•11ü' .iu x bt~ndÏl.·iairl's. qui peuvent en ..• uitr prendre k, rnesurc-, nccevs.ure-, 
vu vue d'mtormcr l'adminisrr.mon de, f.Ùl'i qui peuvent Jo111wr lieu .~ une 

tt'll " •.. proporuonclc ,1t.h111ni,tr:uicvt· boeten ,. t.·n ,, propnroonelc (1sc.1lt· boeten 
,·11 vvrmccrdrring » rn d,· ,1r11kd, {,.'i. 7.l, 75, ~9. 9<i en 104 v.111 her omwerp. 

l\m,,·,llli,·n os dt· formulering v,111 de nieuwe tekst ruimer ,·n omvat 1c bi1gevnlg 
niet alleen d,· proportionele boeten maar tevens de fnrfaiwore ndministratieve 
boeren. 

Nr. 302 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 53bis (nieuw). 

Een artikel 53bis (nieuw), invoegen luidend als volgt: 
« Art. 53bis. - De artikelen 254 en 255 van hetzelfde Wetboek 

worden opgeheven ». 

VERANTWOORDING 

Ook de opheffing van de artikelen 254 en 255 is een verbetering van de 
rechtszekerheid van de belastingplichtigen. 

De artikelen 254 en 255, W .1.8., betreffen twee artikelen die discriminerend 
zijn, en bovendien onwerkzaam zullen worden ten gevolge van de inwerkingtre­ 
dingen van de Professionele en de Interprofessionele Burgerlijke Vennootschap­ 
pen (thans in Senaat aanhangig). 
Ten overvloede weze opgemerkt dat de vrije beroepen niet enkel de enigen zijn 

die moeten kiezen tussen de Taxatiecommissie en her Comité van Advies, ingeval 
hij niet akkoord gaat, en, indien hii de Taxatiecommissie kiest rekening moet 
houden mer her feit dat zijn beroepsgeheim zich kan verzetten tegen het gebruik 
maken van dokumenten in zijn voordeel, doch dat ook het Comité van Advies 
\.,··~ij corporatisch kan optreden, hetzij persoonlijke belangen kan raren doorwe­ 
gen (de Taxatiecommissie heeft nog dat voor dat zij volstrekt interdisciplinair is). 

Nr. 303 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 53ter (nieuw). 

Een artikel 53ter (nieuw), invoegen luidend als volgt: 
« Art. 5Jter. - Het artikel 261 van hetzelfde Wetboek wordt 

opgeheven.» 

VERANTWOORDING 

Deze maatregel strekt ertoe de rechtszekerheid van de belastingplichtige te 
verhogen, 

Sinds l 94ï werd een procedure voorzien dat, bij bezwaarbeslissing waartegen 
beroep is aangetekend bij het Hof van beroep, de administratie aan dat Hof een 
.. subsidiaire" (vervangende) aanslag kan voorstellen. 
Theoretisch is deze bepaling vervallen sinds de wet van 16 maart 1976 (zoge­ 

naarnde wet Anciaux ), sinds welke wet de directeur in zijn beslissing nopens 
bezwaar zich strikt moet beperken cor de bezwaren aangevoerd door de belas­ 
ungschuldige , maar juridisch gezien vormt zij nog steeds een (mogelijk nog 
toepasbare) uitzondering op die wet; gezien deze bepaling sinds 1976 toch is 
voorbijgestreefd naar de geest, kan de bescherming van de belastingplichtigen 
enkel er wel bij varen indien ook deze bepaling naar de letter zou geschrapt 
worden. 

Nr. 304 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

(ln hoofdorde). 

Art. 54 en 56. 

Deze artikelen weglaten. 

VERANT\X'OORDING 

Hetgeen de Regering hier in wezen beoogt, is, noch meer noch minder dan het 
gebrek .1.111 1nforma1ie n.iar en van de natuuriuke personen belasungphchrigen 
\·;.1,tstdlc.·n. en consacreren. 

Hoe moeten de best.i.mde beluvnngvernundcnngcn in feite gerealiseerd wor­ 
den~ Door bekendmaking v.in het bcvra.m erv.m , .i.m de genieters, w.iarna deze 
gcn1t·ter-, dt noJige m.iatregelen kunnen nemen om de feiten die hclasnngvcrrnin- 
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réducriun d"impi1t, pour que celle-ci puiss,• en tenir compte en reµl,u1t l.1 sm1,1t111n 
fiscale du cuntribuable. 

Non sculeuu-ut l,1 mesure prnpos,•c l,·µ,1lisl' et rccouuair-clle l'échec de l,1 
mission d'information, nrni, elle est c11 outre discruninatoire , étant donné que 
seules les réductions les mieux connues sont assorties d'un délai plus long, alors 
que routes les au tres réductions sont exclues de cl' delui prolongé. 

li serait par exemple préférable de prévoir sur l,1 déclar.uion de conmbution, 
outre l'indication de la procédure de contestation, un rappel sommaire des 
réductions possibles, une sorte de « check-list», que l'on pourrait éviter d'allonger 
inutilement en renvoyant chaque fois à l'annexe de !,, déclaration et/ou en 
mentionnant la notice explicative que l'administration peut fournir et fournira sur 
simple demande. 

N° 305 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

(En ordre subsidiaire, voir n" 304 supra). 

Art. 54 et 56. 

1°) Remplacer l'article 54 par la disposition suivante: 
« Art. 54. -A l'article 277 du Code des impôts sur les revenus, 

le § 2 est supprimé et un § 2 (nouveau) est inséré entre le § 1 et 
le § 3, libellé comme suit: 

» § 2. - Le directeur des contributions ou le fonctionnaire 
délégué par lui accorde aussi d'office le dégrèvement des surtaxes 
résultant de la non-application des réductions visées aux articles 
80 et 81, 87 et 88 et 162, § 1"', à condition que le fait générateur 
de ces réductions ait été constaté par l'administration ou signalé 
à celle-ci par le bénéficiaire de cette réduction d'impôt dans les 
trois ans à partir du l'" janvier de l'exercice d'imposition auquel 
appartient l'impôt sur les revenus sur lequel portent ces réduc­ 
tions. » 

2°) Supprimer l'article 56. 

JUSTIFICATION 

Sur le plan de la structure et du contenu, les matières exposées à l'article 277, 
§§ 1" et l, du C.I.R., d'une part, et au § 3 du même article, d'autre part, ont 
une portée et une signification totalement différentes. 

Il convient en outre de souligner que l'expression "ù condition que"(§§ l" 
et 2) n'a en fait pas la même signification que l'expression "pour autant que" 
(§ 3). 
Notre amendement ne tend aucunement à modifier le contenu. mais unique- 

nient à: 
insérer la disposition à un endroit plus approprié (après les§§ )"' et 2, et non 
après le§ 3), ce qui rend superflue une modification de l'article 309 du C.I .R.; 
améliorer la forme. 

Enfin, le mot "contribu,1blc" est remplacé par Ic mot "bénéficiaire de cette 
réduction d'impôt " . 

Etant donné qu'en matière de délai, la disposition nouvelle se raccorde au§ 3, 
le Gouvernement .1 été arnene ,1 .ixer l'indic.uion du délai dans la disposition 
nouvelle sur la formulation de l'actuel § J. Ce f.us,1111, il n'a cependant pas tenu 
compte du fait que les réductions visées à l'article 162, § 1 ,., • portent sur l'année 
d'imposition N, tandis que les autres réductions visées par la disposition nouvelle 
se rapportent à l'année d'imposition N + 1 (article 265 du C.I.R. et articles 167 
et suivants, arrère rnyaliC.l.R.). 

Afin que les béneficiaircs de cette réduction prévue a l'article 162 du (.l.R. ne 
soient pas lésés d'une année par rapport aux autres bénéficiaires de rcductions , 
nous proposons une nouvelle formulation pcrmenanr d'enter toute discrimina­ 
tion et de g.ir.mrir que le délai N + 1 suit applique. 

N° 306 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

Arr. S4bis (nouueauï, 

Insérer un article 54bis inoui-eau, libellé comme suit: 
"Art . .54bis. - Lr § 3 de l'article 299bis du Code des impôts 

sur les revenus, inséré par l'article 59 de la loi du 4 août 1978 
est complété par l'aliné« suiuant : "I.e montant d,• L1111c11de 

dcring opleveren ,11111 ,k udmuusrrune bekend te maken, opdat deze cr rekening 
mee kan houden bij de rcgding van dl' foCi1k rocsrand, 

Niet alleen is dt· hier voorgestelde maatregel de wettelijke erkenning en het 
bekennen van een falen van intonuatic-opdrucht , doch daarenboven is zi] discri­ 
minerend, aangezien enkel de meest bekende verminderingen van een langere 
termijn worden voorzien, en alle andere verminderingen van deze verlengde 
termijn blijven uitgesloten. 

Een veel betere oplossing wu zijn bijvoorbeeld op de aanslagbiljetten niet alleen 
de bezwaar-procedure aan te stippen, toch ook een summiere" herinneringsopga­ 
ve" van mogelijke verminderingen te geven; een soort van" check-list », die kort 
kan gehouden worden door telkens door te verwijzen naar de bijlage aan de 
aangifte, en/of daarbij te wijzen op de voorlichting die de administratie kan en 
zal verstrekken op verzoek. 

Nr. 305 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

(ln bijkomende orde, zie nr. 304 supra). 

Art. 54 en 56. 

1 °) Artikel 54 vervangen door de volgende bepaling: 
« Art. 54. - ln artikel :?.77 van het Wetboek van de inkomsten­ 

belastingen wordt de aanduiding « § 2 » geschrapt, en wordt 
vervolgens tussen het dan uit twee leden bestaande§ 1 en§ 3 een 
§ 2 (nieuw) ingevoegd, luidend als volgt: 

» § 2. - De directeur der belastingen of de door hem gedele­ 
geerde ambtenaar verleent ook ambtshalve ontlasting van de 
ouerbelastingen die voortvloeien uit de niet-toepassing van de in 
Je artikelen 80 en 81, 87 tot 88 en 162, § 1, bedoelde verminde­ 
ringen op uooruraarde dat het tot die verminderingen aanleiding 
gevend feit door de aministratie werd vastgesteld of door de 
genieter van de belastingvermindering aan de administratie werd 
bekendgemaakt binnen drie jaar vanaf 1 januari van het aanslag­ 
jaar waartoe de inkomstenbelasting behoort waarop die vermin­ 
deringen betrekking hebben. » 

2°) Artikel 56 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Srrukrureel en inhoudelijk zijn de materies, enerzijds uiteengezet in artikel 277, 
§§ 1 en 2, W.l.B., en anderzijds in§ 3 ervan, totaal verschillend van draagwijdte 
en betekenis. 

Daarbij komt ook dar de uitdrukking "op voorwaarde dat» (§§ l en 2) in 
wezen een andere betekenis heeft dan " voor zover" ( § 3 ). 

Mec ons amendement beogen wij geen enkele wijziging van de inhoud, doch 
alleen: 

een betere passender plaats (in feite: na§§ I en 2, in plaats van na§ 3); en 
aldus een wijziging van artikel 309, W.l.B., overbodig makend; 
vorm verbeteringen. 

Tot slot worden de woorden « de belastingplichtigen " vervangen door de 
woorden "de genieters van de belastingverminderingen». 

Het feit dat, qua termijn, het novum aansluit bij § 3, heeft de Regering ertoe 
gebracht deze termijn-aanduiding in het novum te axeren op de bewoordingen 
van huidig§ 3, daarbij werd echter over het hoofd gezien dat de verminderingen 
van artikel 162, § 1, behoren tot het aanslagjaar N, terwijl de andere bij het 
novum bedoelde verminderingen behoren tor het aanslagjaar N + 1 (artikel 265, 
W.I.fl. en artikel 167 en volgende, koninklijk besluir/W.I.H.). 

Om de genieters van die vermindering artikel 162, W.I.B. niet met één jaar te 
benadelen ten opzichte van de andere genieters van verrnindenngei., stellen wij 
middels een nieuwe formulering voor om deze discriminatie ongedaan re maken, 
en de termijn N + 1 te garanderen. 

Nr. 306 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 54bis (nieuw). 

Een artikel 54bis (nicuuï invoegen, luidend als volgt: 
"A ,·t. S4bis. - ln artihel 299bis uan het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen, ingeveegd bii artikel .59 uan de wet van 
4 augustus 1978 wordt aan § 3 een biikomend lid toegevoegd, 
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prévue ,111 précédent alinéa est fixée en [onction de l,1 nature et 
de la gl'ilt'ité de l'intractiou, e11 tenant <"11111/ite de la récidive 
éuentuelle, suivant 1,111 barème dont les degrés sont détermines par 
le Roi et s'échelonnent d11 pourcentage jm1vu au premier alinéa 
au montant doublé fixé comme maximum au précédent alinéa. " 

JUSTIFICATION 

Dans le prolongement de ce qui précède, c'est-à-dire le fait que les barèmes des 
amendes administratives soient désormais également fixés par arrêté royal, il 
s'indique que cette règle soir également appliquée aux amendes administratives 
visées il l'article 2.99his, § 3, dernier alinéa, du C.I.R, 
C'est pourquoi nous proposons de compléter le § 3 par un nouvel alinéa 

habilitant le Roi à fixer l'importance de l'amende prévue, qui s'échelonne entre 
15 % et 30 % du montant de chaque paiement, T.V.A. non comprise, dû il un 
entrepreneur non enregistré, à fixer selon un barème uniforme. 

N° 307 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

(En ordre principal) 

Art. 55. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

« Art. 55. - 1° Modifier l'intitulé de l'article 276 du Code 
des impôts sur les revenus comme suit: « Sous-section IV. - 
Décision sur les griefs "; 

» 2° Dans l'article 276 du même Code, modifié par l'article 7 
de la loi du 30 mai 1972, par l'article 2 de la foi du 16 mars 1976 
et par l'article 41 de la loi du 8 août 1980, il est inséré, entre les 
premier et deuxième alinéas, un alinéa complémentaire (nou­ 
veau), libellé comme suit: 

» Il est statué sur les griefs au plus tard quatre jours après le 
dépôt de la réclamation initiale; les griefs sur lesquels il n'a pas 
été statué dans ce délai sont de plein droit censés être entièrement 
acceptés." 

JUSTIFICATION 

La déclaration gouvernementale et l'exposé des motifs sont truffés de déclara­ 
tions et de vaines promesses en ce qui concerne le problème des réclamations et 
de leur traitement. 

En ce qui nous concerne, nous sommes partisans d'une garantie claire er 
précise: la fixation d'un délai légal. Et nous ne sommes certainement pas partisans 
du rétablissement de dispositions qui ont été abrogées précédemment, précisé­ 
ment parce qu'elles entrainaient une augmentation du nombre des réclamations. 

N" 308 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

(En premier ordre subsidiaire, voir n" 307 supra) 

Art. 55. 

Faire précéder cet article par un 1 °, libellé comme suit: 

« Art. 55. - l" a) L'intitulé de l'article 276 du Code des 
impôts sur les reucnus est remplacé comme suit: "Sous-sec­ 
tion l V - Décision sur les griefs »: 
"b) A l'article 276 du même Code, tel qu'il LI été modifié par 

l'article 7 de la loi du 30 mai 1972, par l'article 2 de lil loi du 
16 mars 1976 et par l'article 41 de "1 loi du 8 <10Ût 1980, il est 
inséré entre les premier et second alinéas un nouvel alinéa, lihellé 
comme suit: 

"Il est statué sur les griefs au plus tard quatre ans après le dépôt 
de la réclamation initiale; li's griefs sur lesquels il n'a pas été statué 

luie/end als t-olgt : " Het bedrag v1111 de in het vorig lid bedoelde 
geldboeten, wordt vastgesteld 1w,11· gelang van de aard en de ernst 
van de overtreding, daarin begrepen euentuele herhaling uan 
overtreding, volgens een schaal waan1a11 de trappen door de 
Koning u/orden bepaald, en gaande oan het in het eerste lid 
bedoelde percentage, tot het in het vorig lid gestelde maximum 
v'1n het dubbele ervan. ,, 

VERANTWOORDING 

ln de lijn van hetgeen voorafgaat, dit wil zeggen dat nu ook de administratieve 
geldboeten per koninklijk besluit-schaal zouden worden vastgelegd, dient zulks 
tevens te gebeuren voor de in artikel 2.99bis, § 3, laatste lid, W.1.B., bedoelde 
administratieve geldboete. 

Daarom stellen wij voor om aan die§ 3 een bijkomende lid toe te voegen, die 
de Koning toelaat de grootte van de bedoelde boete, die schommelt tussen 15 % 
en 30 % van het verschuldigde bedrag van iedere betaling, exclusief B.T. W., aan 
een niet-geregistreerde aannemer, vast te leggen in een éénvormig toc te passen 
schaal. 

Nr. 307 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

(1 n hoofdorde) 

Art. 55. 

Artikel 55 vervangen door wat volgt: 
. « Art. 55. - 1° Het opschrift boven artikel 2ï6 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen wordt als volgt vervan­ 
gen: « Onderafdeling IV. - Beslissing nopens de bezwaren»; 

» 2° In artikel 276 van hetzelfde Wetboek, zoals gewijzigd bij 
artikel 7 van de wet van 30 mei 1972, artikel 2 van de wet van 
16 maart I 976 en artikel 41 van de wet van 8 augustus 1980, 
wordt tussen het eerste en het tweede lid een bijkomend nieuw 
lid ingevoegd, luidend als volgt: • 

» Uitspraak nopens de bezwaren wordt gedaan uiterlijk vier 
jaren nadat het oorspronkelijk bezwaarschrift is ingediend; met 
betrekking tot de grieven waarover binnen deze termijn geen 
uitspraak werd gedaan, worden deze van rechtswege geacht 
geheel te zijn ingewilligd. " 

VERANTWOORDING 

Ook betreffende de problematiek der bezwaarschriften en beslissing erover 
staat de regeringsverklaring en de memorie van toelichting bol van holle rerhoriek 
en loze beloften. 

Wij verkiezen een klare en heldere waarborg: het wettelijk vastleggen van een 
termijn, en zeker zijn wij geen voorstander van het her-invoeren van reeds vroeger 
geschrapte bepalingen, bepalingen die daarenboven enkel werden geschrapt juist 
omdat zij her aantal bezwaarschriften enkel deden aangroeien. 

Nr. 308 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

(ln eerste bijkomende orde, zie nr . .307 supra) 

Art. 55. 

Dit artikel laten voorafgaan door een 1 °, luid end als volgt: 
« Art. 55. - lu a) Het opschrift boven artikel 276 van het 

\'i/etboek van de inkomstenbelastingen wordt als volgt vervan­ 
gen: « Onderafdeling IV - Beslissing nopens de bezwaren"; 

"IJ) ln artikel 276 uan hetzelfde Wetboek, zoals gewijzigd bij 
artikel 7 uan de wet van 30 mei 1972, artikel 2 uan de wet van 
16 maart 1976 en artikel 41 uan de wet uan 8 augustus 1980, 
wordt tussen het eerste en het tweede lid een bijkomend lid, 
nieuw, ingevoegd, luidend als iolgt : 

"Uitspr,zak nopens de bezwaren wordt gedaan uiterlijk vier 
jaren nadat hl'! oorspronkelijk: bezwaarschrift is ingediend; met 
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dans cc délai s011t réputés de plein droit 1wofr !'té entièrement 
acceptés ... 

JUSTll·lCATION 

Bien que nous ne puissions, en ordre principal, marquer notre accord sur Li 
mesure proposée, et que nous soyons en principe hostiles au rétablissement d'une 
prime pour les mauvais payeurs, nous proposons en ordre subsidiaire un mélange 
des deux: 
- lu fixation d'un délai; 

- la suspension. 
Ce mélange permet de maintenir la garantie dom bénéficient les contribuables 

(maximum 4 ans), mais il limite les effets néfastes pour le Trésor ainsi que la 
solution avantageuse pour les profiteurs: Ic désavantage pour le Trésor et Ic profit 
pour les mauvais payeurs sont ainsi limités à maximum 2 1 ans (délai maximum 
de 4 ans- 18 mois de suspension= 2 ½ ans). 

N° 309 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

(En deuxième ordre subsidiaire) 

Art. 55. 

Remplacer le liminaire de la disposition proposée par ce qui 
suit: 

« Art. 55. - Un article J06ter (nouveau) libellé comme suit est 
inséré dans le Code des impôts sur les revenus: » 

JUSTIFICATION 

Si l'on tient à tout prix à rétablir cette disposition, combinée ou non à notre 
proposition en ordre principal, il serait préférable d'en faire l'article 306/a 
(nouoeau), au lieu du § 2 de l'actuel article 305 du C.I.R. 

Les dispositions actuelles des articles 306 et 306bis, du C.I.R. ont été instaurées 
après que l'article 306 du C.I.R. avait déjà été abrogé. Ces deux articles commen­ 
cent par les termes: 
"Par dérogation à l'article 305. l'intérêt de retard est dû ...•.. 
Si l'on veut éviter que les dispositions de l'article 305 ainsi rétabli ne soient 

atténuées par les articles 306 et 306bis du C.I.R. existants, il convient d'en foire 
l'article 306ter du C.I.R. (sans quoi, il convient de remplacer dans le préambule 
des articles 306 et 306bis du C.I.R., les mots "article 305" par les mots" arti­ 
cle 305, § l" •• ). 

N" 310 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

(En ordre principal) 

Art. 55bis (nouveau). 

Insérer un article SS bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 55bis. - L'article 307 du Code des impôts sur les reve­ 
nus est abrogé. » 

JUSTIFICATION 

L'article .10ï du Code des impôts sur les revenus est libellé comme <uit : 
•· Art. 307. - Dans les cas spéciaux, Ic directeur des conrributions peut 

• Keurder, aux conditions qu'il détermine, l'exonér.uion de tout ou partie des 
intérêts de retard ". 

Les articles 74, 76 et 97 du projet de loi vise il adopter cette même disposition 
en matière de T. V "A, de succession et de taxes assimilées ,w timbre. 

li est étonnant que la génèrulis.uion d'une telle générosité ne soit pas prévue 
dans l'accord du gouvernement mais résulte des textes élaborés le 15 mars l 9R5 
(preuve: Delruelle = 15.3.85)1 

De plus, les créanciers du Trésor n'envisagent pas d'accorder ,1 l'Et,11 l'exonéra­ 
tion des intérêts. En outre. la taxe annuelle de Li mainmorte {sur les A.S.ll.l.. 
i1 titre d'indcmnisnuon des droits Je succession) n'est ainsi pas atteinte . 

En ce qui concerne le~ droits de succession un renvoie uniquement ,1 l'article 81 
alors qu'il est question des inrérèts de retard a l'article 15.l. deuxième .tlinea 1 

/1etrekking tot de grieven 1.vaarnver bm11c11 deze termijn geen 
uitspraal: u/cnl gedaan, worden deze van rechtswege geacht 
geheel te zijn ingewilligd. » 

VERANTWOORDING 

Hoewel wij ons in hoofdorde niet akkoord kunnen verklaren met de voorgestel­ 
de rnuatregcl. en wij ons principieel kamen tegen de herinvoering van een premie 
voor slechte betalers, stellen wij in bijkomende oplossing een mix voor van beide: 

- én het vastleggen van een termijn; 
- én de schorsing. 

Deze mix behoudt de garantie voor de belastingplichtigen (maximum 4 jaar), 
manr ook deze mix worden de nadelige gevolgen voor de Schatkist ingeperkt en 
de voordelige oplossing voor de profiteurs eveneens: het nadeel voor de Schatkist 
én het profijt voor de slechte betalers wordt alzo ingeperkt tot maximum 2 ¼ jaar, 
dit wil zeggen (4 jaar maximum-termijn - 18 maanden schorsing= 2 ½ jaar). 

Nr. 309 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

{ln tweede bijkomende orde) 

Art. 55. 

De aanhef van de voorgestelde bepaling vervangen door wat 
volgt: 

« Art. 55. - In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
u.crdt een artikel 306ter (nieuw) ingevoegd, luidend ais uolgt :» 

VERANTWOORDING 

Indien men deze bepaling dan toch per sé terug wil invoeren, al dan niet 
gecombineerd met ons voorstel in hoofdorde, make men er beter artikel 306ter 
(nieuw) van in plaats van § 2 van het reeds bestaand artikel 305, W.I.B. 

De huidige bepalingen van de artikelen 306 en 306bis, W.I.B., werden beide 
ingevoerd nadat het oude artikel 306, W.I.B. reeds was opgeheven, en beginnen 
beide met de bepaling: 

" ln afwijking van artikel 305 is nalarigheidsinteresr verschuldigd ... "· 
Wil men beletten dat de her-invoering overruled wordt door de reeds bestaande 

artikelen 306 en 306/Jis, W.I.B., dan moet men er 306ter, W.I.B., van maken. 
(of anders in de aanheffen van 306 en 306bis, W .I.B., de vermelding "arti­ 
kel 305" vervangen door de vermelding « artikel 305, § 1 "). 

N° 310 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

{ln hoofdorde) 

Art. 55bis (nieuw). 

Een artikel SS bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 55bis. - Artikel 307 van het Wetboek van de inkom­ 
stenbelastingen wordt opgeheven. » 

VERANTWOORDING 

Artikel J07 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen luidt als volgt: 

"Art. 307. - ln bijzondere gevallen mag de directeur der belastingen, onder 
door hem bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen voor al de nalatigheidsinte­ 
resten of voor een deel ervan ., . 

De artikelen 74, 76 en 97 van het wetsontwerp beogen deze bepaling over te 
nemen inzake B.T.W., Successie en met het zegel gelijkgestelde taksen. 
Opmerkelijk is dat de uitbreiding van dergelijke vrijgevigheid niet in het 

regeringsakkoord staat, doch voortkomt uit op 15 maart 1985 ontworpen tek­ 
sten {bewijs: Delruelle = 15.J.85; aldaar opgenomen)! 

Daarenboven denken de schuldeisers v.111 de Schatkist er op hun heurt niet over 
om de St.1a1 kwijtschelding van interesten ce verlenen. Bovendien wordt hiermee 
de jaarlijkse taks van de dode hand ( op V .z. W .. ter vergoeding van successierech­ 
ren) niet bereikt. 

lnz.ike successierechren wordt enkel verwezen naar artikel 81. terwijl die 
nal.uigheidsinteresren in artikel 153, tweede lid, staan 1 
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N" J 11 DE rvHvl. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER I Nr .. HI VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

(Ln ordre subsidi.urc, voir n" .llO supra) 1 (ln bijkomende orde, zie nr .. llO supra) 

Art. SSbis (11011vca11). 1 Art. 55bis (nieuw). 

Insérer un article SS bis (11011vea11), libellé comme suit: 1 Een artikel SS bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 55bis. - L'article 30ï du Code des impôts sur les re11e- 
1111s est complété par les dispositions suiuantes : 

» Ne sont pas des cas spéciaux au sens de l'alinéa 1"': 
» 1° les intérêts de retard afférents au précompte mobilier ou 

au précompte professionnel; 
» 2° les intérêts de retard découlant d'une somme principale 

supérieure à 500 000 francs par année de revenus, 
» 3° les intérêts de retard afférents à l'impôt des sociétés, à 

l'impôt des personnes morales ou à l'impôt des non-résidents dû 
par un contribuable. ,, 

JUSTIFICATION 

Bien que nous soyons opposés à une celle générosité par le biais de l'exonération 
des intérêts de retard, nous estimons qu'il s'agit et qu'il doit s'agir d'une disposi­ 
tion limitative, ce qui correspond également aux raisons humanitaires avancées. 

De plus, le facteur "circonstances malheureuses" ne peut, maintenant moins 
que jamais, être pris en considération pour les sociétés et les personnes morales 
compte tenu de la nouvelle réglementation relative aux pertes et charges probables 
et de la compensation de dette prévue par la loi du l" août ) 985. 

N° 312 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 56bis (nouueau). 

Insérer un article 56bis (nouveau] libellé comme suit: 

« Art. 56bis. - 1° L'intitulé et le texte de l'article 335 du Code 
des impôts sur les revenus sont remplacés par les dispositions 
suivantes: 

., Sous-section ll. - Amendes administratives. 
"Art. 335. - Toute infraction aux dispositions du présent 

code et aux dispositions légales 11011 coordonnées par le présent 
code, ainsi qu'aux arrêtés pris en exécution de celui-ci est punie 
d'une amende administrative proportionnelle infligée par les 
fonctionnaires délégués par le directeur des contributions. 

» Le montant de l'amende est fixé en fonction de la nature et 
Je la gravité de l'infraction, compte tenu de la ricidiue éventuelle, 
suivant 1111 barème dont les degrés sont déterminés pur le Roi et 
s'échelonnent de 2 000 francs à 100 000 francs, sans préjudice 
des montants des amendes prévues à l'article 299bis, § 3. 

"Dans la lettre recommandée ,) la poste pur laquelle il informe 
le redevable de l'imposition de l'amende, le fonctionnaire délégué 
mentionne les raisons qui, selon lui, la justifient ainsi que les 
critères en fonction desquels le montant e11 est déterminé. 

"L 'a1111'11de est 1'11s11ite enrôlée s11iz•.111t les règles applicables ,•11 
mutiérc d'i111p1J/s sur les reirnus. 

"2" /.. 'artic!« 9 de l'arrctc d11 R<!Zl'llt d11 18 111,1rs I 831 (,11-r,1fr 
orguniquc de l'administr.uion des Finances i est al,rug,;. ,. 

« Art. 55bis. - Artikel 307 van het Wetboek van de inkom­ 
stenbelastingen wordt aangevuld met de volgende bepalingen: 

» Zijn geen bijzondere geuallen als bedoeld in het eerste lid: 
., 1" nalatigheidsinteresten in verband met roerende uoorhe]­ 

fing of bedrijfsvoorheffing; 
» 2" nalatigheidsinteresten voortspruitend uit een hoofdsom 

die per jaar van inkomsten groter is dan 500 000 frank; 
» 3° nalatigheidsinteresten in uerband met door een belasting­ 

plichtige verschuldigde vennootschapsbelasting, rechtspersonen­ 
belasting of belasting der niet-verblijfhouders. » 

VERANTWOORDING 

Hoewel wij tegenstander zijn van dergelijke vrijgevigheid middels het kwijt­ 
schelden van nalatigheidsinteresten, menen wij dat het dan toch een beperkende 
bepaling is en moet zijn, hetgeen ook overeenstemt met de opgegeven " humanitai­ 
re redenen » ervoor. 

f' iarenboven kan de factor "ongelukkige omstandigheden" nu minder dan 
ooit gelden inzake vennootschappen en rechtspersonen gezien de nieuwe op punt 
gezette regeling qua waarschijnlijke verliezen en lasten en gezien de bij de wet van 
l augustus 1985 inmiddels mogelijk gemaakte schuldvergelijking. 

Nr. 312 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE ET 
CHEVALIER 

Art. 56bis (nieuw). 

Een artikel 56bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 56bis. - 1° in het Wetboek van de inkomstenbelastin­ 
gen worden artikel 335 en het opschrift ervan vervangen door de 
volgende bepalingen: 

,, Gnderafdeling ll. - Administratieue geldboeten. 
» Art. 335. - Voor iedere overtreding l'ail de bepalingen uan 

dit Wetboek en van niet middels dit Wetboek gecoördineerde 
wetsbepalingen, evenals van de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, leggen de door de directeur der belastingen gedelegeer­ 
de ambtenaren een proportionele administratieve geldboete op. 

"/-let bedrag uan deze geldboete wordt vastgesteld naar gelang 
uan de aard en de ernst van de overtreding, daarin begrepen 
eventuele herhaling van overtredingen, volgens een schaal waar­ 
uan de trappen door de Koning worden bepaald, en gaande van 
2 000 frank tot 100 000 frank; deze schalen doen geen afbreuk 
aan de bedragen van de in artikel 299bis, § 3, vastgestelde geld­ 
boeten. 
"ln de ter post aangetekende brief waarbij de gedelegeerde 

ambtenaar de belastingschuldige in kennis stelt van de oplegging 
uan deze geldboete, vermeldt deze de redenen die naar zijn 
oordeel de oplegging ervan rechtvaardigen, alsmede de criteria 
die 1•001· de bepaling uan het bedrag uan deze geldboete van 
toepassing ziin. 

,. Deze geldboete u-ordt ueruolgcns ingekohierd en ingevorderd 
uolgens de regelen die uan toepassing zijn inzake de inkomstenbe­ 
lastingcn. 
"2" artikr! 9 1·,111 het Besluit uan de Regent 11<m 18 maart 1831 

(,1r,-,;t,; organique de l'administration des Finances) wordt opge­ 
bcuen. o 
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JUSTIHCATION 

D,,n, six aruclcs, Ic Gouverucmcnt propose de [ixer, pour tous les impùts autres 
que les impôts sur les revenus, les droits de douane et les accises, Ic 1110111a111 des 
amendes fiscales proportionnelles (en 111,11:'·rc d'Enregisrremcnt : et des majora­ 
rions) prévues dans les divers codes (curegisrremem , droits de succession) ou dans 
des arrêtés, pris en exécution de ceux-ci suivant un barème donr les degrés sont 
déterminés par Ic Roi. 

Nous sommes également partisans d'un règlement correct et juste de mutes les 
sortes d'augmentations (administratives) d'impôt, comme cela est prévu depuis 
août 1980 pour les impôts sur les revenus, mais le Gouvernement ne contribue 
vraiment pas à simplifier la législation fiscale. 

En insérant cet article et en modifiant les autres articles, nous poursuivons un 
double but: 

1. Nous tenons à ce que toutes les sortes de peines administratives soient 
réglées par arrêté royal (dune une combinaison de la promesse du Gouvernement, 
en matière d'amendes, et de la proposition de loi, en matière de majorations). 
2. Nous tenons donc à préciser les articles proposés - aux deux sens du terme 
- et à insérer l'article 335 du C.I.R. qui a été omis. 

Tel est le but des deux dispositions proposées ci-dessus. Si par malheur, le 
Gouvernement s'en tenait à son objectif de ne pas régler, en dépit de sa promesse, 
toutes les peines administratives par arrêté royal mais seulement les majorations 
d'impôt, il serait nécessaire, ou du moins opportun, qu'il informe le Parlement, 
au moyen d'une annexe au projet de loi ou au rapport, à propos des articles des 
codes qu'il considère comme des majorations et qu'il envisage de régler par arrêté 
royal et de ceux qu'il ne considère pas comme des majorations mais comme des 
amendes administratives. 

N° 313 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 56ter (nouveau). 

Insérer un article 56ter (nouveau], libellé comme suit: 

« Art. 56ter. - Les articles 336 à 338 du même Code sont 
abrogés." 

JUSTlflCATION 

Cette mesure concerne également la sécurité juridique du contribuable. Ces 
articles, intitulés « Perte du droit de représenter des contribuables "• n'ont été 
insérés qu'en 1962 et se résument à une interdiction professionnelle éventuelle 
pour des détenteurs malhonnêtes de pouvoirs spéciaux, :1 prononcer par le 
Ministre des Finances. 

Nous sommes en principe opposés aux interdictions professionnelles, certaine­ 
ment lorsqu'elles ne sont pas prononcées par le pouvoir iudiciairc (cela vaut 
également pour l'abrogation de l'article 227 du C.I.R.). de plus: 

les applications effectives depuis 1962 peuvent se compter sur les doigts d'une 
seule main; 

ce système est dépassé depuis 1962 par les dispositions de l'article 345 du 
C.I.R., qui règle la même matière plus correctement et plus efficacement, et 
donc l'application appartient au pouvoir iudiciaire. 

N° 314 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ETCHEVALIER 

Art. 57. 

Supprimer cet article. 

JUSTIIKATION 

Voir la justification de l'amendement n" 281. 

N" 315 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 57bis (110111•,•,111). 

Insérer un article 57bis (nouveau}, libellé comme suit: 

« Art. S7bis. - A l'article 339 du même Code, remplacé par 
l'article 1 •·,. de la loi du 10 février 1981, il est ,1pport(, les modifi­ 
cations suiuantes : 

VERt\NTWOORDIN(; 

llij 6 .irtik den stelt de Rcgcrin)\ , oor, in alk· andere bclustingen tl:111 de 
inkomstenbelastingen en de dou.mcrecluen en accijnzen, .. het bedrag van de 
proportionele fiscale boeren (inzake Registratie: en de vermeerderingen) vasrgc­ 
sreld in de diverse wetboeken rcgistrutie, successie cnz., of in ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, te bepalen volgens een schaal waarvan de trappen door de 
Koning worden vastgesteld ... 

Ook wij zijn voorstander v,111 een correcte en juiste regeling van alle soorten 
van (administratieve) belastingverhogingen, zoals reeds sinds augustus 1980 
geregeld inzake inkomstenbelastingen, maar de Regering draagt werkelijk haar 
steentje niet bij tot de ,.o betrachte vereenvoudiging van de fiscale wetgeving. 

Onze bedoeling mec bovenstaand bijkomend artikel en de wijziging van de 
andere artikelen is dus tweeërlei : 

1. Wij willen alle soorten administratieve straffen per koninklijk besluit gere­ 
geld zien (dus een combinatie van de regeringsbelofte, namelijk boeten, met het 
wetsvoorstel, inzake verhogingen). 

2. Wij willen derhalve de voorgestelde artikelen verduidelijken in de tweele 
dige berckens, en het vergeten artikel .!3.5, W.I.B., opnemen. 

Dit is het doel van beide bepalingen hierboven voorgesteld. Indien de Regering 
onverhoopt mocht vasthouden aan haar bedoeling om niettegenstaande haar 
belofte niet alle administratieve straffen per koninklijk besluit te reguleren, doch 
enkel de belasringverhogingen. zou het alsdan toch nodig minstens wenselijk zijn 
dat zij het Parlement, middels een bijlage of opgave aan het wetsontwerp of het 
verslag, inlicht over precies welke artikelen in de Wetboeken 1.ij ziet als verhogin­ 
gen die per koninklijk besluit zullen worden geregeld, en welke artikelen zij niet 
ziet als " verhogingen" maar als " administratieve geldboeten ". 

Nr. 313 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE ET 
CHEVALIER 

Art. 56ter (nieuw). 

Een artikel 56ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 56ter. - De artikelen 336 tot 338 van hetzelfde Wet­ 
boek worden opgheuen. 

VERANTWOORDING 

Ook deze maatregel betreft de rechtszekerheid van de belastingplichtige. Deze 
artikelen, betiteld als "verval van het recht om belastingplichtingen te vertegen­ 
woordigen " werden pas in 1962 ingevoerd, en komen kort gezegd neer op een 
tijdelijk mogelijk beroepsverbod voor malafide volmachthebbers, uit te spreken 
door de Minister van Financiën. 
Niet alleen zijn wij principieel tegenstanders van beroepsverboden, zeker indien 

zij niet door de rechterlijke macht worden behandeld (dit geldt ook voor de 
voorgestelde opheffing artikel 227, W.I.B.) doch daarenboven: 

kunnen de gevallen van werkelijke effectieve toepassing sinds 1962 geteld 
worden op de vingers van één hand; 
is dit stelsel sinds 1962 voorbijgestreefd door de bepalingen van artikel 345, 
\X'.I.B., dat beter en correcter dezelfde malterie regelt. en waarvan de toepas­ 
sing toebehoort aan de rechterlijke macht. 

Nr. 314 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 57. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 281. 

Nr. 315 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE ET 
CHEVALIER 

Art. 57bis (nieuw). 

Een artikel 57bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

"Art. 57bis. - ln artikel 339 uan hetzelfde \X/etboek, ucruan­ 
ge11 door artikel 1 van de wet t/an I O februari 1981, uorden : 
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.. /" l.cs mots ".,,111.-ti,ms adnunistratives •.. ,0111 r,•1111,/,1,-/•s p,n 
le» mots .. pcinc« administr.uitv«, ·'' (0111p1'is les ,1111,·11des .ul111m1- 
stratiivs, "· 

"2" Après I,· 1110/ ,, Code", 1:·, mots "011 {/I1.\· dispositions 
coordonnées pur le présent C"d,•" sont inséré». " 

rust IHC:\TION 

Voir la ju,tifi.,ttion de l'amendement n" 292. 

N" 316 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 89. 

Remplacer les mots " amendes fiscales proportionnelles et des 
accroissements» par les mots « augmentations d'impôt ou de 
droits». 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise à harmoniser les expressions utilisées dans le 
présent projet selon les codes en question, à savoir " amendes fiscales proportion­ 
nelles", " amendes administratives proportionnelles" et " amendes fiscales pro• 
portionnelles et des accroissements", qui figurent aux articles 65, 73, ï5, 89, 96 
et 104 du présent projet. 

En outre, la disposition ainsi modifiée est moins restrictive et vise dès lors non 
seulement les amendes proportionnelles mais aussi les amendes administratives 
forfaitaires. 

N° 317 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 90bis (nouveau). 

Insérer un article 90bis (nouveau], libellé comme suit: 

« Art. 90bis. - A l'article 133 du même Code, remplacé par 
l'article 16 de la loi du I O [écrier I 98 I, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes: 

" 1° les mots "amendes fiscales" sont remplacés par les mots 
« peines administratives, y compris les amendes administrati­ 
ves»; 

"2" après Ic mot « Code " sont insérés les mots « 011 aux 
dispositions qu'il coordonne » . ., 

JUSTIHCA TION 

Voir la ju,rifi.:ation Je l'amendement n" 292. 

N" 318 DE MM. VAN DEN BRANDE ET CHEVALIER 

Art. 96. 

Remplacer les mots " amendes fiscales proportionnelles» par 
les mots « .utgmcntations d'impôt ou Je droits , .. 

Jl.lSTIFIC..\TIO:--J 

Lt· present .imcndcment \ 1st· :, h.10110111-,t·r le-, cxprcsvions urilisee-, Jans le 
present projet srlon les .._·ode-, en qucvtion •. 1 ,;1n1îr .. .uncndes f1~'-·,dt·~ proportion­ 
nelles «, •· amendes admimstr.uivcs proportionnelle, .. er " amendes tÏ-,l.":tlt·.., rro­ 
poruonnelles t'I Je:., JL·croi,,cmc.·nc, .. , qui fi~urenr .iu x .rrticle-. 6.1, -:-J, 75. 1-:Y. 96 
cr 104 du present pr ojct. 

En outre, l.1 d1spnsitu111 .1111-,i modif1l't.' t;·,r muin-, rcst ricuv« et \J,t' Je" lor, non 
..• eulcmcnt Il'.., .mundc-, proporrionnclk-, 111.11., .w,,, Ic, .unende-, .rdmimvtr.uiv c-, 
ft >r fa i1,1 irt·~. 

" I" de· u•rnnd,•11 ,, ad1,1111istr.1t11'1'1' sancties "v,·1·1,m1g,•11 door de 
u-oorden •· .ulministratict-r str.i/J1'11, daarin begrepen de ad111i111- 
stratierr xcldlio,•te11 ": 

"2" 11,1 het tooord " \Y/ethoek " de tooorden "of v,11I met 
middels dit Wetboek gccoordincerdc be/J.11i11ge11" tussenge­ 
uoegd:» 

VERANTWOORDING 

Zie de vcr.mrwoording van her amendement nr. 292. 

Nr. 316 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 89. 

De woorden « proportionele fiscale boeten en ·de vermeerderin­ 
gen" vervangen door de woorden « verhogingen van belasting of 
rechten». 

VERANTWOORDING 

Het betreft hier een harmonisering van de in dit omwerp naargelang de 
desbetreffende wetboeken gebruikte uitdrukkingen ,. proportionele fiscale boe· 
ten ", " proportionele administratieve boeten » en " proportionele fiscale boeten 
en vermeerderingen" in de artikels 65, ïJ, ï5, 89, 96 en 104 van het ontwerp. 

oovendien is de formulering van de nieuwe tekst ruimer en omvat ze bijgevolg 
met alleen de proportionele boeten maar tevens de forfaitaire administratieve 
boeten. 

Nr. 317 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 90bis (nieuw). 

Een artikel 90bis (nieuw) invoegen luidend als volgt: 

« Art. 90bis. - ln artikel 133 van hetzelfde Wetboek, vervan­ 
gen door artikel 16 uan de wet van 10 februari I 981, worden 

» 1" de woorden "fiscale geldboeten " ueruangen door de 
woorden « administratieve straffen, daarin begrepen de admini­ 
stratieve geldboeten»; 

,, 2" na het woord « Wetboek» de woorden "of van met 
middels dit Wetboek gecoördineerde bepalingen» ingeuoegd », " 

VERANTWOORDING 

Zie de ver.inrwourding van het amendement nr. 292. 

Nr. 318 VAN DE HEREN VAN DEN BRANDE EN 
CHEVALIER 

Art. 96. 

De woorden " proportionele fiscale boeten » vervangen door de 
woorden "wrhogingen uan belasting of rechten ». 

VERANTWOORDING 

Het betreft hier een harmonisering v.111 Je in dit ontwerp na.irgelang Je 
de,hcrrdfrnde wetboeken gebruikte uitdrukkingen "proportionele fiscale boe­ 
ten " ... proportionele administratieve bneten « en "proportionclt' fiscale boeten 
en ,rrmcrrdcringcn" in de .irtikelen 65. 7.l, 7,, 89, 96 en 1ll4 van het ontwerp. 

Bovendien î, dt· [orrnulcrmg v.m de nieuwe tekst ruimer en ornv.u re bijgevolg 
met .illecn dt propornunele boeten m.r.rr revcns de fnrf.rit.urc adnunisrranevc 
boeren. 
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N" Jl9 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 98bis inourcau} 

Insérer un article 9Sbis (110111•,-.w), libellé comme suit: 
"Art. 98bis. - A l'article 66 d11111è111e Code, inséré parl'article 

18 de la loi du 10 [éurier 1981, sont apportées les modifications 
suivantes: 

» 1" les mots « amendes fiscales» sont remplacés par les mots 
« peines administratiues, y compris les amendes administrati­ 
ues »; 

» 2" après le mot " Code ,, sont insérés les mots "ou aux 
dispositions qu'il coordonne». 

JUSTIFICATION 

Voir la iusnficarion de l'umcnderncnr n" 292. 

N" 320 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Art. 104. 

Remplacer les mots « le montant des amendes fiscales propor­ 
tionnelles» par les mots « les augmentations d'impôt ou de 
droits », 

JUSTIHCATION 

Le présent amendement vise à harmoniser les expressions utilisées dans Ic 
présent projet selon les codes en question. à savoir « amendes fiscales proportion­ 
nelles». « amendes administratives proportionnelles" et .. amendes fiscales pro· 
portionnelles et des accroissements ... qui figurent aux articles 65, 73, 75. 89, 96 
et 104 du présent projet. 

En outre, la disposition ainsi modifiée est moins resrricrive et vise dès lor, non 
seulement les amendes proportionnelles mais aussi les amende, .rdrninisrrarives 
forfaitaires. 

N° 321 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 107. 

Supprimer cet article. 

N" .322 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Art. 107. 

Compléter cet article par ce qui suit: 
"Si le directeur régional ou lt' directeur gt;11éral de l'Inspection 

spéciale des impôts refuse dl' donner son autorisation, il est tenu 
dt' porter a relus, sous l,1 f()r111,• d'une décision niotuéc, inimcdi­ 
.urment ,i la connaissance du [onctionnam: ,011,·en1é et du procu­ 
rcur du Roi. Le procureur du Rui peut, ap res atoir e11te11d11 le 
[onctionnairc, décider que les [aits sont portes .i s,1 connais­ 
sance. ,) 

N" 323 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Arr. 107. 

Compléter cet article par ce qui suit : 
"Sïl rct usc l'autorisation, le directeur rt\~1011.zl 011 le directeur 

gém;r,11 de llnspcction spécial» des iinpots doitiustrticr son refus 

Nr. 319 VAN DE HEREN VAN DEN HOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 98bis (nieuw) 

Een artikel 9Sbis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
"Art. 98bis. - ln artikel 66 uan hetzelfde \îletboek, ingevoegd 

bij artikel 18 1•a11 de wet uan 10 februari 1981, worden: 

,, 1'' de uoorden « fiscale geldboeten», ueruangen door de 
woorden "administratieve straffen, daarin begrepen de admini­ 
stratieue geldboeten»; 

» 2" na het woord « \X1etboek" de woorden "of u,111 met 
middels dit Wetboek gecoördineerde bepalingen" ingevoegd. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording v.in het amendement nr. 292. 

Nr. 320 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 104. 

De woorden « proportionele fiscale boeten » vervangen door de 
woorden « verhogingen t/an belasting of rechten », 

VERANTWOORDING 

Het betreft hier een harmonisering van de in die ontwerp naargelang de 
desbetreffende wetboeken gebruikte uitdrukkingen "proportionele fiscale boe­ 
ten ", " proportionele administratieve boeten » en « proportionele fiscale boeten 
en vermeerderingen" in de artikelen 65. 73. 75, 89, 96 en 104 van het ontwerp. 

Bovendien is de formulering van de nieuwe tekst ruimer en omvat ze bijgevolg 
met alleen de proportionele boeten maar tevens de forfaitaire administratieve 
boeten. 

Nr. 321 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 107. 

Dit artikel weglaten. 

Nr. 322 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 107. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt: 
"Indien de geioestelijee directeur of de directeur-generaal u,111 

de biizondere belastingsinspectie geen machtiging ucrlccnt, dient 
hii deze ueigering in een gemotiveerde beslissing onueru.ijld ter 
J.:.e1111is te brengen ran de betrokken ambtenaar, en uan de procu­ 
rrur des Konings. De procureur des Konings kan na de ambte- 
11a,1r gehoord te hebben, bevelen dat hem kennis gegeuen wordt 
1·,m de feiten. " 

Nr. 323 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 107. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
" Indien de gcucsteliji:« directeur o( de directrur-gcneraal van 

de hii zondc n: hclastingsinspcctie xe,·11 m.1chtiging ucrlcent, dient 
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d,111s 1111c d(xisio11111ot11Jc'.i• q11 ·,t (0111111u11i,1111· s,111s d,;l,,i .111 Milils- 
11·,, des Fi11a11œs et ,111 lvli11istre de la [usticc . ., 

.1 USTIFIC:\TION 

D,· crue manicre : 1. Ic Ministre responsable est pleinement informe et assume 
l'entière responsnbihré politique; 2. k Ministre dt· Li juvricc peut. si necessaire. 
exercer son droit d'injonction positive. 

N" 324 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Art. 107. 

Compléter cet article par ce qui suit: 
"S'il refuse l'autorisation, Ic directeur régional ou le directeur 

général de l'Inspection spéciale des impôts doit justifier son refus 
dans une décision motivée qu 'if communique sans délai ,m Minis­ 
tre des Finances, qui présente annuellement un rapport aux 
commissions parlementaires compétentes. ,., 

JUSTIFICATION 

De cette manière: 1. le Ministre responsable est pleinement informe et assume 
l'entière responsabilité politique; 2. le Parlement peut exercer un contrôle sur la 
politique du Ministre. 

N° 325 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 107. 

Remplacer 'cet article par ce qui suit: 
«L'article 29 du Code d'instruction criminelle est complété par 

ce qui suit: 
» Si les fonctionnaires de l'Administration des contributions 

directes et les Fonctionnaires de l'Administration de /,1 taxe sur 
la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines portent des 
faits pénalement punissables aux termes des lois fiscales et des 
an-étés pris pour leur exécution à l<1 connaissance du procureur 
du Roi, celui-ci est tenu de demander l'avis motive du directeur 
régional. Celui-ci est tenu de transmettre son auis dans le mois 
de la requête du procureur du Roi. Cet auis est joint à l'instruc­ 
tion. 

«L'action publique est suspendue Jusqu'à la réception de l'auis 
en question. 

" L'auis est une ca us e d'interruption de la prescription .. ,., 

J USTIHCATION 

Amsi. IJ manière Jont est exercée l'action publique est rn.unrenue. Er le 
fon,tionnaire respons.rhlc J 1"0C1..:J.s1on de donner un avis motivé. Le procureur 
du Roi décide souver.unement de la suite qui y sera reservee. 

N" 326 DE M/\1. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 107. 

Compléter cet article par ce qui suit : 

"Le Ministr,' cf,,, Finances .irrét« des directives générale, om­ 
cernant l'octroi de cette autoris.ttion . Ces directives sont publiées 
.iu Moniteur belge. Le directeur n;gion,il et le directeur g,;11ér,il 
de l'Inspection sp,;o,il,• d,,;;. impôts accordent l'autorisation ,·011- 
tormemcnt .i .-es dircctiui», lis t"01111111111ù1ue11t leur .uis 111otu,,'· 
.111 .\-li111str,· des F111.111,·,•s . ., 

/ni deze il'f'lgcmrg in ec11 g,:1110111.•ard,• beslissing onucnuijld u,­ 
k,·1111is tc /Jr,·11ge11 11a11 de l'vl i111sl1.'I' 11a11 Financien e11 van de 
Minister v,111 [ustitie., .. 

VERANTWOORDING 

Op deze wuze i,: 1. d<• verantwoordelijke Minister ten volle geinformcerd, en 
assumeert hij de totale politieke verantwoordelijkheid; 2. kan de Minister van 
Justitie, w nodig, zijn recht op positieve injunctie uitoefenen. 

Nr. 324 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 107. 

Dit artikel aanvullen door wat volgt: 
«Indiende gewestelijke directeur of de directeur-generaal van 

de bijzondere belastingsinspectie geen machtiigng verleent, dient 
hij deze weigering in een gemotiveerde beslissing onderu/ijld ter 
kennis te brengen uan de Minister van Financiën. Jaarlijks brengt 
deze verslag uit in een da bevoegde Parlementscommissies. » 

VERANTWOORDING 

Op deze wijze is: 1. de verantwoordelijke Minister ten volle geïnformeerd, en 
assumeert hij de totale politieke verantwoordelijkheid; 2. kan het Parlement 
controle uitoefenen op het beleid van de Minister. 

Nr. 325 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 107. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
« Artikel 29 van het wetboek van Strafvordering wordt aange­ 

vuld door wat uolgt : 
"Indien ambtenaren van de Administratie der directe belastin­ 

gen en ambtenaren van de Administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen, feiten die, naar 
luid uan de belastingswetten en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten strairechterliik strafbaar ziin, ter kennis brengen uan de 
procureur des Konings is deze gehouden het gemotiveerd advies 
te vragen van de gewestelijke directeur. Deze zijn gehouden hun 
advies binnen de maand na de uraag van de Procureur des 
Konings ouer te maken. Dit advies wordt in het gerechtsonder­ 
zoek gevolgd. 

"De strafvordering wordt geschorst tot ontvangst van het 
desbetreffend advies. 
"Het advies is een oorzaak van stuiting van verjaring. » 

VERANTWOORDING 

Op deze wijze wordt de wijze waarop de strafvordering uitgeoefend wordt. 
gehandhaafd. En roch wordt de verantwoordelijke ambtenaar de kans geboden 
een gemotiveerd advies re geven. De procureur des Konings beslisr zeli over het 
gen,lg dat eraan gegeven wordt. 

Nr. 326 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE [T 
CHEVALIER 

Art. 107. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt: 

" De minister vaardigt algemene richtlijnen uit betreffende het 
uerlcne van deze machtiging. Deze richtlijnen worden gepubli­ 
ccerd in het B.S. De geu/esrelijke directeur en de directeur-gene­ 
ra.il t/an dt' biizondere belastinginspectie uerlenen machtiging 
cn-ercenkiomstig. de ricbtliinen, Ze brengen het aldus gemotiveerd 
,1d111es ter kennis 11<111 de Minister uan Financiën. ,. 
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J l l'.->Tll'ILATI( lN 

CL·t .uucudcmcru pcnurt d';hxrnit rr l.1 ..;c.•n1ntt· 1und1qur vn ,,:L~ qui ,.:111h.TfllL' 
l'apphc.uion dt· Ll' droit par k·!-1 fondiun11;tirl'S concernes. lcs lit·r.:. vou-nt en out re 
cl.urcment quelle, ,0111 le, lignes g&nèrales dt· l:1 politique du Miuistrc. 

N" 327 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 108. 

Supprimer cet article. 

N" 328 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

Art. 108. 

Remplacer le titre « Mesures diverses» par les mots « Disposi­ 
tions génèrales », 

JUSTIFICATION 

L'expression "dispositions générales" cerne beaucoup mieux la teneur des 
articles 108 et l 09 du projet que l'intitulé actuel "mesures diverses ». Ces articles 
contiennent en effet des dispositions qui s'appliquent ., tous les codes fiscaux! 

N° 329 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 109. 

Compléter cet article par ce qui suit : 

« L 'auis men lionne également le délai dans lequel le contribua­ 
blc est tenu de verser le montant de l'amende. Cl' délai sera 
déterminé compte tenu de l'état de fortune du contribuable. 
L'avis mentionne également la motivation indiridualisée en fonc­ 
tion de laquelle l'amende a àr' [ixè« "· 

JllSTIHCA TION 

li faut bien prcciser que, Ju point Je vue de l.1 [ust icc -uci.rlc , l.1 dérernun.uiun 
du del.u est e-scnuell« pour k- contribu.rblc. 

l.c préveiu .unenderncnr oblige l'administr.uion ~I u-nir compte dt: l.1 LICuitc..~ 
contrihuuve du contribuable c..'I :·1 M.' ju!->titÏc..·r en L·t.: point. , . .-c qui permet ~w 
conmbu.ible Je ~c dcfendr e de m.mierc eftl\.-aLt:·. 

N" .BO DE l'v1M. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Arr. 109. 

Compléter cet article par ce qui suit: 

"s,ms prciudicc des imposition d,·s article, ~6- et s11i1·,111ts du 
Code des impûts .,11r les r,·1 ·,·1111, ,. 

1 li~ TIIK.-\TI()'-: 

~, l',111 veut erre complct . 11 c~t uulc de pre1..:1,cr que 1.:c..·, .1rt1dc~ ,;,1ppliqucm. 
.ifîn d'cvrnr toutv di,cu~,idn <ur k, po,~ihi11tt.·, pccum.ur c-, du o..:11ntnbu.1hlc. 

VEI\,\ NTWO< )IH)IN(; 

Op deze wi1l<' ontst,1,11 nog meer rccluv/ckerhcid q1u 10,·p,ts,111!-\ ,.111 het recht 
door de betrokken .unbten.rreu. En hebben bovendien alle dertien inzage 111 de 
heleidslijneu van de Minister. 

Nr. 327 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 108. 

Dit artikel weglaten. 

Nr. 328 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 108. 

De tussentitel « Diverse maatregelen » vervangen door de hoof­ 
ding « Algemene bepalingen ». 

VERANTWOORDING 

De term » algemene bepalingen» omvat veel beter de inhoud van de voorgestel­ 
de artikels 108 en 109 dan de huidige tussentitel » diverse maatregelen ... De 
aruxels l 08 en 109 omvatten immers bepalingen die algemeen geloen voor alle 
fiscale wetboeken 1 

Nr. 329 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 109. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt: 

« Tevens oermeldt het bericht de termijn waarbinnen de boet 
betaald dient te worden door de belastingplichtige. Bij de bepa­ 
li11g uan deze termijn dient rekening gehouden met de vermogen­ 
stoestand uan de belastingplichtige. H»: bericht vermeldt tevens 
de geindicidualiseerde motivering die tot de vaststelling uan de 
termijn gediend heelt. 

VERANTWOORDING 

Bij de inning ,·.111 de boete moet, uit oogpunt van sociale rechtvaardigheid 
duidelijk gesteld d.u de bepaling van de termijn essentieel is voor de belasting­ 
plichrigc. 

Dit amendement legt de verplichring op ,1,111 de administratie terzake rekening 
te houden met de dr.iagkrucht v.111 de belastingplichtige en zich te motiveren op 
dit punt. 

Nr. 330 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Arr. 109. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt: 

,, anuernrinderd de hep.tlingcn 1'<111 artihe! 267 e11 uolgende 1•,111 
het \t'ethock 1·,111 de inhomstenbel.tsting •• 

VER:\NTWOORDIN<, 

Het " uutt ij; ,·.,lk,i1µh,·1d,h.ilve le hcp.ileu d.11 de,.e .irukelcn v.m wepa,"nµ 
11111. opd.n O\ cr Jt· \·erwl'trmogdijkhcJt.·n, .m de bcLt~tingplichugc gc1:n divcuvsic 
,ou kunnen ,ijn. 
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N" .Hl DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 109. 

Compléter cet article par ce qui suit: 

« Le montant de l'amende est fixé en te11,111t particulièrement 
compte des antécédents du contribuable. » 

JUSTIFICATION 

Cette disposition oblige les fonctionnaires il tenir compte des antécedents 
fiscaux de l'intéressé, de sorte qu'un premier délit sera il l'avantage du contribua­ 
ble et qu'en cas de récidive répétée, l'amende sera plus lourde. C'est un raisonne­ 
ment logique, si l'on veut établir des sanctions équitables. 

N° 332 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Art. 109. 

Remplacer les mots « amende administrative » et « amende» 
respectivement par les mots « augmentation d'impôt ou de 
droits» et «augmentation». 

JUSTIFICATION 

Voir les amendements aux articles 65, 73, 75, 89, 96 et 104. Le présent 
amendement tend à harmoniser l'emploi des langues dans les lois fiscales. 

N" 333 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 109bis (nouveau). 

Insérer un article 109bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 109bis. - § 1''r. Tous les auis concernant les impôts 
doivent être transmis aux contribuables sous plis [ermés. 

» Tous les avis et toutes les décisions de toute nature qui 
concernent ou influencent directement ou indirectement l'assiette 
des impôts ou qui concernent la dette fiscale et ses accessoires, 
précisent également de façon détaillée la procédure que le contri­ 
buable doit suivre s'il conteste la décision ou les avis. 

» § 2. L'article 209 du Code des impôts sur les revenus est 
abrogé. 

» § 3. L'article 4, alinéa 3, de l'arrêté royal du 28 août 1926 
accordant certains pouvoirs au Roi, et modifié par l'article 11 
de l'arrêté royal 11" 4 du 22 août 1934 (confirmé par l'article 
unique, 4", de la loi du 4 mai 1936) est abrogé. 

"§ 4. Aux articles 251 et 256 du Code des impôts sur les 
revenus, tels qu'ils ont été modifiés par les articles 41 et 44 de 
h1 loi du 3 november 1976, le mot « contribuable" est chaquefois 
remplacé par fes mots « contribuables 011 redevables de l'impôt ». 

JUSTIFICATION 

Tant l'accord de gouvernement que l'Expose des motifs tr.iduiscnt lt- souhait 
que les formulaires fiscaux renseignent mieux les corutibu.ihles sur lcur-, de, oirv, 
leurs droits er leurs moyens de recours. 

l.e Coun~rnemcnt St' borne cepend.uu :1 t.urc Uilt' dcclar.mon qui nt· l"cngal:!e 
,1 r icn .. dors que b securu e iuridique nt' pourr.ur s".1t.:-i •. .roitr e , comme il 1'.1 prmrus , 
que ,i l..'t'lle dccl.ir.uion et.ur confirmée concrètement et leg.rlemcnr. 

Nr. 331 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 109. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Bij de vaststelling van de hoegrootheid van de boete wordt 
in het bijzonder rekening gehouden met de uoorgaanden van de 
belastingplichtige. » 

VERANTWOORDING 

Dar verplicht de ambtenarij rekening te houden mer de fiscale voorgeschiedenis 
van de· betrokkene, zodat bij een eerste overtreding die ten voordele van de 
belastingplichtige zal spelen en bij herhaalde recidive de boete zal verzwaren. Oir 
is een logische redenering bij het betrachten van een eerlijke sanctionering. 

Nr. 332 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 109. 

De woorden « administratieve boete» en « boete » respectieve­ 
lijk vervangen door de woorden « verhoging van belasting of 
rechten» en «verhoging». 

VERANTWOORDING 

Zie de amendementen op de artikelen 65, 73, 75, 89, 96 en 104. Dit amende­ 
ment strekt ertoe het taalgebruik binnen de fiscale wetten te harmoniseren. 

Nr. 333 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE ET 
CHEVALIER 

Art. 109bis (nieuw). 

Een artikel 109bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 109bis. - § 1. Al de mededelingen betreffende de 
belastingen moeten aan de belastingschuldigen worden gezonden 
in gesloten omslagen. 

» Al de mededelingen en beslissingen allerhande die recht­ 
streeks of onrechtsteeks de grondslag van de belastingen betreffen 
of beïnvloeden, of die het bedrag van de belastingschuld en 
toebehoren aangaan, preciseren ook omstandig de procedure die 
de belastingschuldige moet volgen indien hij niet akkoord gaat 
met die beslissingen of mededelingen. 

» § 2. Artikel 209 van het Wetboek uan de inkomstenbelastin­ 
gen wordt opgeheven. 

» § 3. Artikel 4, derde lid, van het koninklijk besluit van 
28 augustus 1926, getroffen ter uitvoering van de wet van 16 juli 
I 926 waarbij aan de Koning zekere speciale machtsbevoegdheid 
werd toegekend, en gewijzigd bij artikel 11 van het koninklijk 
besluit nr. 4 van 22 augustus 1934 (bekrachtigd bij het enig 
artikel, 4", uan de wet uan 4 mei 1936) wordt opgeheven. 

"§ 4. /11 de artikelen 251 en 256 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen, zoals vervangen bij de artikelen 41 en 44 
t/an de u-et van 3 november 1976, worden de woorden « belas­ 
tingplichtigen" telkens ueruangen door de woorden « belasting­ 
plichtigen of belastingschuldigen. " 

VERANTWOORDING 

Zowel het regeerakkoord als de Memorie van Toelichting verwoorden de bij 
elkeen .r.mwezige bekommernis d.u de " belasnngformulieren duidelijker voor­ 
lichting zouden geven omtrent de plichten. de rechten en de verhaalmogelijkheden 
van de bel.rsringplichngen ... 

De Regering beperkt zich echter tot een niet-verbindende verklaring, terwijl 
enkel ,k rechtszekerheid pa, dan, 10,il, belnoid, zou kunnen vergroten indien 
dergelijke intentie-verklaring ook concreet en wettelijk rnu worden vastgelegd. 
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A dt-faut d'une l(•µislatinn µt·m'rnlt• sur les principes d'une .iduunisrr.uion 
sérieuse, qui dcvr.ur mettre l'accent, pour tourrs les disciplines, sur l,1 tuoriv.uion, 
les droits et les devoirs ainsi que sur les voies de recours possible», nous tenons 
dès ù présent ,î donner ,î ccrrc idfr une forme génèrnlc et, cc qui est tout aussi 
important, force de loi. 

li importe tout autant pour nous que cette information suil circonstanciée. 

Par l'expression "préciser de manière déraillée •. , nous voulons empêcher que 
le contribuable reçoive, en guise d' •. information", une série de nombres et de 
chiffres qui ne lui disent absolument rien: par exemple les" articles 278 à 293, 
C.I.R. "· 

li est en effet nécessaire, et c'est là notre propos, de préciser clairement et de 
façon compréhensible ce que le contribuable doit faire et quels sont ses droits et 
ses devoirs. 

Les autres dispositions de l'article proposé portent uniquement sur la forme. 

N° 334 DE M. BOSSUYT 

Insérer un nouveau chapitre, libellé comme suit : 

« Chapitre Illbis - Sécurité juridique des chômeurs. 
» Art. 116. - L'article 126, 1°, de l'arrêté royal du 20 décem­ 

bre 1963 relatif à l'emploi et au chômage est remplacé par la 
disposition suivante: 

» 1° qui, n'étant plus engagé dans les liens d'un contrat de 
travail, devient chômeur par suite de circonstances indépendan­ 
tes de sa volonté. La preuve du contraire doit être faite par 
l'Office national de l'emploi. » 

« Art. 117. - L'article 126, 2°, a), du même arrêté royal est 
remplacé par la disposition suivante: 

» a) n'effectue, pour le compte d'un tiers, aucun travail, salarié 
ou non, dont il tire quelque rémunération ou avantage matériel 
grâce à laquelle ou auquel il pourvoit à sa subsistance et à celle 
de sa famille. » 

«Art. 118. - Dans l'article 131, § 1, alinéa 1'", du même 
arrêté royal, les mots suivants sont supprimés: 

» ne satisfait pas à cette condition, le chômeur qui n'est pas 
disposé à accepter tout emploi convenable. » 

« Art. 119. - § l'", L'article 133 du même arrêté royal est 
abrogé et remplacé par: 

» art. 133. - Le chômeur qui doit être inscrit comme deman­ 
deur d'emploi doit accepter tout emploi convenable qui lui est 
offert ou toute formation professionnelle qui lui est offerte dans 
les conditions prévues par l'arrêté royal du 20 décembre 1963 
relatif à l'emploi et au chômage. 

» Par emploi convenable, il faut entendre: l'emploi que la 
commission consultative juge convenable sur la base des critères 
suivants: 

» 1° l'aptitude professionnelle: l'emploi doit correspondre à la 
profession normale du chômeur ou à une profession connexe qui 
peut requérir une autre aptitude, à la condition que l'intéressé 
puisse acquérir celle-ci rapidement du chef de son aptitude profes­ 
sionnelle. Toute contestation relative à l'aptitude professionnelle 
du travailleur ou à l'aptitude professionnelle que requiert l'emploi 
doit être soumise à l'avis de la commission consultative. 

» 2" l'aptitude physique: 
» § .1'"'. Le chômeur qui estime n'être pas physiquement apte 

à occuper l'emploi offert doit le déclarer au moment de l'offre ou, 
au plus tard, lorsqu'il revient au bureau régional pour expliquer 
pourquoi il n'a pas étr accepté p ar l'employeur à qui il a hé 
proposé. 

llij gebrek ,1,111 ecu .1l1:,·111ent· \\ t·tµcvmµ nopens de beginselen ,,,m behoorlijk 
bestuur, w.uuin voor alk disciplines de mouvcnngwcrphchnng, de rechten en 
plichten, en het aanwijzen v.m een beroeps- of vcrhnalproccdurc zou moeien 
voorop staan, willen wi] reeds iers dergelijks inzake belastingen algemeen vorm 
geven, en, even belangrijk. kracht van wet. 

E ven belangriik is voor ons he, feit dat deze voorlichting "omstandig" moet 
zijn. 

Met de uitdrukking "omstandig preciseren" willen wij dan ook concreet 
beletten d,11 de belastingplichtige bij wijze van "voorlichting" een reeks getallen 
en cijfers krijgt opgediend die hem niets zeggen: bijvoorbeeld "artikelen 278 101 
293, W.1.B. "· 
Het is immers noodzaak en bedoeling in duidelijke en begrijpelijke mal te 

preciseren wat de belastingplichtige moet doen, en wat zijn rechten en plichten 
zijn. 

De overige bepalingen van het voorgestelde artikel zijn louter vorm-aanpassin­ 
gen. 

Nr. 334 V AN DE HEER BOSSUYT 

Een nieuw hoofdstuk invoegen, luidend als volgt: 

« Hoofdstuk JJJbis - Rechtszekerheid voor de werklozen . 
» Art. 116. - Artikel 126, 1°, van het koninklijk besluit van 

20 december 1963 betreffende arbeidsvoorziening en werkloos­ 
heid wordt vervangen door volgende bepaling: 

., 1° die, niet langer verbonden door een arbeidsovereen­ 
komst, werkloze zonder loon wordt wegens omstandigheden 
onafhankelijk van zijn wil. De bewijslast van het tegendeel ligt 
bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. » 

« Art. 117. - Artikel 126, 2°, a), van hetzelfde koninklijk 
besluit wordt vervangen door volgende bepaling: 

» a) geen arbeid voor een derde, al dan niet in loondienst 
verricht, waarvoor hij enig loon of materieel voordeel ontvangt, 
waardoor hij in zijn levensonderhoud en dat van zijn gezin 
uoorziet:» 

«Art. 118. - ln artikel 131, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
koninklijk besluit, worden volgende woorden geschrapt: 

» de werkloze die niet bereid is elke passende dienstbetrekking 
te aanvaarden, vervult deze voorwaarde niet. » 

« Art. 119. - § 1. Artikel 133 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt geschrapt en vervangen door: 

» art. 133. - De werkloze die als werkzoekende moet inge­ 
schreven zijn, moet elke passende dienstbetrekking die hem 
wordt aangeboden of elke beroepsopleiding die hem wordt aan­ 
geboden onder de voorwaarden bepaald in het koninklijk besluit 
van 20 december 1963 betreffende arbeidsvoorziening en werk­ 
loosheid, aanvaarden. 

,. Onder passende dienstbetrekking wordt verstaan: de betrek­ 
king waarvan de commissie van advies oordeelt dat ze passend 
is op basis van volgden criteria: 
"1° de beroepsgeschiktheid: de betrekking moet overeen­ 

stemmen met het normale beroep van de werkloze of met een 
aanverwant beroep, dat een andere bekwaamheid kan vereisen, 
op voorwaarde dat de betrokkene die uit hoofde van zijn beroeps­ 
geschiktheid spoedig kan verwerven. Elke betwisting tot de be­ 
roepsbekwaamheid van de werknemer of tot de beroepsgeschikt­ 
heid die de dienstbetrekking vereist, dient onderworpen aan het 
advies van de commissie van advies. 

"2° de lichamelijke geschiktheid: 
" § 1. De werkloze die uan oordeel is dat hij lichamelijk niet 

geschikt is om de aangeboden dienstbetrekking te vervullen moet 
zulks verklaren op het ogenblik van het aanbod of, ten laatste, 
wanneer hij naar het geioestetijk bureau terugkomt om uitleg te 
uerschaffen over het feit dat hij door de werkgever aan wie bi] 
u.erd toorgesteld niet werd aangenomen. 
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» Le travailleur qui " abandonné son emploi en raison d'une 
inaptitude physique doit le déclarer m, moment 011 il est invité 
au bureau régional pour expliquer le motif de cet ab,111do11. 

» § 2. L.e travailleur qui déclare ne pas être physiquement apte 
à exercer un emploi, doit se soumettre le plus rapidement possible 
à un examen médical auprès du médecin désigné par le bureau 
régional. Ce dernier notifiera l'avis de ce médecin au travailleur 
par lettre recommandée. 

» Si, dans un délai maximum de huit jours ouvrables suivant 
la notification, le travailleur qui a été trouvé apte par le médecin 
du bureau régional présente une attestation de son médecin 
traitant contraire à l'avis du médecin du bureau régional, le litige 
est soumis par décision arbitrale au médecin de l'inspection 
médicale du travail. Le travailleur peut se faire assister par son 
médecin traitant. 

» l'Office national établit des documents spéciaux afin de 
permettre au médecin désigné par le bureau régional et au méde­ 
cin-arbitre de consigner leurs conclusions. 

» 3° les salaires: 
» § F'. l'emploi doit être rémunéré conformément aux con­ 

ventions collectives en matière de salaires, aux décisions rendues 
obligatoires ou 11011 des comités paritaires ou, à défaut, aux 
usages de la région. Le salaire à prendre en considération est le 
salaire brut. L'indemnité pour frais de transport payée éventuelle­ 
ment par l'employeur n'entre cependant pas en ligne de compte 
pour l'application du salaire proposé. 

» § 2. En cas de rémunération à la pièce, celle-ci doit corres­ 
pondre aux dispositions de l'article 39, indépendamment du 
salaire réellement perçu. 

» 4° le lieu du travail: 
» § T": l'emploi ne peut entraîner d'absence quotidienne ha­ 

bituelle de la résidence, dont la durée est supérieure au nombre 
d'heures de travail, y compris la durée des temps de repos, 
augmentée de 4 heures. 

» Par durée de l'absence quotidienne habituelle de la résidence, 
il faut entendre le temps qui sépare le moment où le travailleur 
quitte sa résidence pour se rendre au travail et celui où il revient 
du travail. 

» Pour déterminer les heures d'absence quotidienne habituelle, 
il est tenu compte des moyens de transport en commun et 
éventuellement des moyens de transport personnels que le travail­ 
leur peut normalement utiliser. 

» § 2. Si la distance entre la résidence du travailleur et le lieu 
du travail est égale ou inférieure à 25 km, il n'est pas tenu compte 
de la durée de l'absence quotidienne habituelle de la résidence. 

» 5" la moralité: l'emploi doit répondre aux conditions nor­ 
males de moralité, compte tenu de l'âge du travailleur. 

"6° charge d'enfants : pour être considéré comme valable, 
l'emploi offert doit tenir compte de la charge d'enfants. Cela 
signifie que le travail doit notamment être presté aux heures 
habituelles de travail. La charge d'enfants peut constituer un 
empêchement graue. 

» 7° N'ont pas d'influence sur le caractère convenable de l'em­ 
ploi: 

» a) le fait de suivre des cours du soir ne contribuant pas au 
maintien ou au développement de la qualification professionnelle 
du travailleur ou à son reclassement professionnel; 

» De werknemer die ingevolge lichamelijke ongeschiktheid zijn 
dienstbetrekking verlaten heeft moet zulks verklaren op het ogen­ 
blik dat hij op het gewestelijk bureau uitgenodigd wordt om 
uitleg te verschaffen over de reden van die verlating. 

» § 2. De werknemer die verklaart dat hij lichamelijk niet 
geschikt is om een dienstbetrekking te vervullen, moet zo spoedig 
mogelijk onderworpen worden aan het medisch onderzoek van 
de geneesheer aangewezen door het geweste!ijk bureau. Het 
gewestelijk bureau betekent het advies van deze geneesheer aan 
de werknemer met een aangetekend schrijven. 

» Zo de werknemer, die door de geneesheer van het gewestelijk 
bureau geschikt bevonden werd, ten laatste binnen acht werkda­ 
gen na deze betekening, een attest van zijn behandelende genees­ 
heer voorlegt Jat strijdig is met het advies van de geneesheer van 
het gewestelijk bureau, wordt het geschil voor scheidsrechterlijke 
uitspraak aan de geneesheer van de medische arbeidsinspectie 
voorgelegd. De werknemer mag zich door zijn behandelende 
geneesheer laten bijstaan. 

» De Rijksdienst maakt speciale stukken op, om de door het 
gewestelijk bureau aangewezen geneesheer en de geneesheer­ 
scheidsrechter in staat te stellen hun conclusies neer te schrijven. 

» 3° de lonen : 
» § 1. De dienstbetrekking moet worden bezoldigd in over­ 

eenstemming met de collectieve loonouereenkomsten, de al dan 
niet algemeen verbindend verklaarde beslissingen van de paritaire 
comité's of, bij ontstentenis daarvan, de gebruiken van d'! streek. 
Het in aanmerking te nemen loon is het brutoloon. De vergoeding 
voor reiskosten die eventueel door de werkgever betaald wordt 
komt evenwel niet in aanmerking bij de beoordeling van het 
voorgestelde loon. 

» § 2. Wanneer tariefloon wordt betaald, moet het tarief over­ 
eenstemmen met het bepaalde in artikel 39, ongeacht het werke­ 
lijk verdiende loon. 

» 4" de plaats van het werk : 
» § 1. De dienstbetrekking mag geen gewoonlijke dagelijkse 

afwezigheid uit de verblijfplaats ten gevolge hebben waarvan de 
duur meer bedraagt dan het aantal arbeidsuren, met inbegrip van 
de duur van de rusttijden, verhoogd met vier uren. 

» Onder duur van gewoonlijke dagelijks afu/ezigbid uit de 
verblijfplaats dient verstaan, de tijd die verloopt van het ogenblik 
af dat de werknemer zijn verblijfplaats verlaat om zich naar het 
werk te begeven tot op het ogenblik dat hij er van het werk 
terugkeert. 

» Om de uren van gewoonlijke dagelijkse afwezigheid te bepa­ 
len wordt rekening gehouden met de gemeenschappelijke ver­ 
voermiddelen en eventueel met de persoonlijke vervoermiddelen 
die de werknemer normaal kan gebruiken. 

» § 2. Indien de afstand tussen de verblijfplaats van de werk­ 
nemer en de plaats van het werk 25 km of minder bedraagt, 
wordt geen rekening gehouden met de duur van de gewoonlijke 
dagelijkse afwezigheid uit de verblijfplaats. 

» 5° de zedelijkheid: de dienstbetrekking moet beantwoorden 
aan de normale voorwaarden van zedelijkheid, rekening gehou­ 
den met de leeftijd van de werknemer. 

» 6" de kinderlast : om als passend te gelden moet de aangebo­ 
den dienstbetrekking rekening houden met de kinderlast. Dit 
betekent dat o.m. het moet gaan om arbeid die tijdens de normale 
arbeidsuren gepresteerd wordt. Kinderlast kan een zwaar beletsel 
vormen. 

" 7" Zonder invloed op het passend karakter van de dienstbe­ 
trekking zijn: 
"a) het volgen van avondlessen die niet bijdragen tot behoud 

of de ontwikkeling van de beroepsbekwaamheid van de werkne­ 
mer of tot zijn professionele reclassering; 
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» b) le [ait qui! le travailleur reprendra le trauail prochaine­ 
ment, sauf si, (Ill 1110111e11t de l'offre, il fou mit la preuve q11 'il est 
réellement appelé à occuper 1111 autre emploi; e11 outre, il dei-ra 
être prouvé que son entrée en servie» a eu lieu dans les septjours 
ouvrables. 

» 8" le temps de travail: l'emploi offert à un travailleur n'est 
pas convenable lorsque le nombre moyen normal d'heures de 
travail par semaine diffère de plus de 6 heures du nombre normal 
d'heures de travail par semaine que le travailleur prestait aupara­ 
vant. 

» 9° règle particulière applicable aux femmes: l'emploi peut 
être déclaré non convenable lorsque, de l'avis de la commission 
consultative, le départ de la résidence et le retour vers celle-ci 
doivent s'effectuer dans des conditions et à des heures présentant 
de graves inconvénients du point de vue social ou moral. 

» 10° règle particulière applicable aux jeunes travailleurs : les 
parents d'un chômeur âgé de moins de 16 ans doivent donner leur 
accord à l'exercice de l'emploi proposé. Cet accord peut être 
tacite. L'opposition éventuelle des parents doit être fondée sur de 
sérieuses raisons et doit être émise au plus tard lorsque le chômeur 
est convoqué par l'inspecteur pour être entendu. 

» 11° des règles particulières pour les artistes de l'industrie du 
spectacle: 

» § I'", Un emploi dans une autre profession que celle d'artiste 
est considérée comme convenable pour le travailleur qui n'a 
travaillé que comme artiste, lorsqu'il a bénéficié d'allocations 
pendant plus de 150 jours au cours des douze mois qui ont 
précédé l'offre. 

» Pour juger du caractère convenable de l'emploi, il est tenu 
compte du développement intellectuel et des aptitudes physiques 
de l'artiste, ainsi que de l'éventualité que l'aptitude requise pour 
exercer le métier d'artiste pourrait régresser. 

» § 2. Un emploi dans une autre profession que celle d'artiste 
est considéré comme convenable pour le travailleur qui exerce 
essentiellement cette profession mais qui a cependant, au cours 
des dix dernières années, exercé une autre profession, ainsi que 
pour celui dont la profession d'artiste n'est qu'une profession 
accessoire par rapport à une autre profession. 

» 12° règles particulières pour le travailleur saisonnier. 
» § 1'''. Un emploi tant en qualité de travailleur saisonnier 

qu'en qualité de travailleur non saisonnier est considéré comme 
convenable pour le travailleur qui effectue habituellement un 
travail saisonnier ou de campagne. 

» Un emploi en tant que travailleur saisonnier n'est cependant 
pas considéré comme convenable lorsque le travailleur qui a 
l'habitude d'effectuer un travail saisonnier prouve, au moment où 
cet emploi lui est proposé, qu'il est déjà lié par un contrat pour 
1111 emploi en tant que travailleur saisonnier; cette disposition ne 
s'applique toutefois pas lorsque l'emploi de travailleur 11011 sai­ 
sonnier doit prendre cours au moins trente jours avant la prise 
de cours du contrat relatif à un emploi en tant que travailleur 
saisonnier. 

» § 2. Un emploi de travailleur saisonnier est considéré comme 
convenable pour le travailleur qui travaille généralement en tant 
que travailleur saisonnier et dont la santé est normale, même s'il 
ne peut regagner son domicile ch,1.711e semaine. 

» I 3" Règle spéciale pour les objecteurs de conscience: les 
emplois uisés par cet article ne sont pas considérés comme conue­ 
nables pour les travailleurs auxquels s'appliquent les dispositions 
de l'article 24 de la loi du 3 juin 1964 portant le statut des 
objecteurs de conscience. 

,, b) de omstandigheid dat de werknemer eerstdaags het werk 
zal hervatten, behalve indien hij, op het ogenblik van het aanbod, 
het bewijs levert dat hij werkelijk aangeworven is voor een andere 
dienstbetrekking; bovendien zal moeten bewezen worden dat die 
indiensttreding ten laatste binnen de zeven werkdagen heeft 
plaatsgehad. 

» 8" de arbeidsduur: de betrekking die aan een werknemer 
urordt aangeboden is niet passend, wanneer het normaal gemid­ 
deld wekelijks aantal arbeidsuren met meer dan 6 uren verschilt 
van het normaal wekelijks aantal arbeidsuren dat voorheen door 
de werknemer verricht werd. 

» 9" bijzondere regel voor vrouwen: de dienstbetrekking kan 
als niet passend verklaard worden wanneer, naar het oordeel van 
de commissie van advies, het vertrek uit en de terugkeer naar de 
verblijfplaats moet geschieden in omstandigheiden en op uren 
waaraan hetzij in sociaal opzicht hetzij in moreel opzicht ernstige 
bezwaren verbonden zijn. 

» 10° bijzondere regel voor jonge werknemers: de ouders van 
een werkloze minder dan 16 jaar moeten instemmen met de 
uitoefening uan de voorgestelde dienstbetrekking. Die instem­ 
ming mag stilzwijgend zijn. Het eventuele verzet van de ouders 
moet op ernstige redenen steunen en ten laatste worden aange­ 
voerd wanneer de werkloze door de inspecteur wordt opgeroepen 
om te worden gehoord. 

» 11° bijzondere regelen voor de artiesten uit het amusements­ 
beririjf : 

» § 1. Een dienstbetrekking in een ander beroep dan dat van 
artiest geldt als passend voor de werknemer die enkel als artiest 
gewerkt heeft u/anueer hij, tijdens de twaalf maanden die het 
aanbod voorafgaan, gedurende meer dan honderd vijftig dagen 
uitkeringen heeft genoten. 
«Yoor de beoordeling van het passend karakter van de dienst­ 

betrekking wordt rekening gehouden met de intellectuele ontwik­ 
keling en met de lichaamsgeschiktheid van de artiest, alsmede met 
de mogelijkheid dat de vaardigheid vereist voor het uitoefenen 
van het beroep van artiest, zou kunnen afnemen. 

» § 2. Een dienstbetrekking in een ander beroep dan dat van 
artiest geldt als passend voor de werknemer die hoofdzakelijk dit 
beroep uitoefent doch, in de loop van de laatste tien jaar, reeds 
een ander beroep uitgeoefend heeft, evenals voor diegene wiens 
beroep van artiest slechts een bijberoep is in vergelijking met een 
ander beroep. 

» 12° bijzondere regelen voor de seizoenarbeider. 
» § 1. Een dienstbetrekking zowel in de hoedanigheid van 

seizoenarbeider als van niet-seizoenarbeider geldt als passend 
voor de werknemer die gewoonlijk seizoen- of campagne-arbeid 
verricht. 

» Een dienstbetrekking als niet-seizoenarbeider geldt nochtans 
niet als passend wanner de gewoonlijk als seizoenarbeider wer­ 
kende werknemer, op het ogenblik dat deze dienstbetrekking 
hem aangeboden wordt, bewijst dat hij reeds door een overeen­ 
komst verbonden is uoor een dienstbetrekking als seizoenarbei­ 
der; deze bepaling geldt echter niet wanneer de dienstbetrekking 
als niet-seizoenarbeider minstens dertig dagen vóór het ingaan 
van de ooereenhomst voor een dienstbetrekking als seizoenarbei­ 
der moet aanvangen. 

» § 2. Een dienstbetrekking als seizoenarbeider geldt als pas­ 
send zJOor de gewoonlijk als seizoenarbeider werkende werkne­ 
mer wiens gezondheidstoestand normaal is, zelfs als hij niet 
iedere week naar zijn woning kan terugkeren. 

» 13" bijzondere regel z-oor de gewetensbezwaarden: uoor de 
u/erknemers waarop de bepalingen uan toepassing zijn van arti­ 
kel 24 i,an de wet uan 3 juni 1964 houdende het statuut van de 
gewetensbezwaarden, gelden de door dit artikel verbonden 
dienstbetrekkingen niet als passend. 
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,, § 2. Le cliapitr« V de l'arrêté ministériel d11 4 juin 1964 relatt] 
au chômage est abrogé. ,, 

« Art. 120. - L'article 134 du même arrêté royal est supprimé 
et remplacé par: 

» Art. 134. - Lorsque le travailleur est 011 devient chômeur par 
son propre fait, son admission au bénéfice des allocations de 
chômage est limitée conformément aux dispositions des arti­ 
cles 135 à 140. 

» Le chômage est dû au fait de l'intéressé dans le cas: 

» 1° d'abandon de trauail s'il est prouvé qu'il n'y a pas de motif 
légitime; 

» 2° de congédiement pour des motifs équitables eu égard à une 
attitude dont il est prouvé qu'elle est fautive; 

» 3° de refus du chômeur d'accepter un emploi que la commis­ 
sion consultative a jugé convenable. 

» Les dispositions de cet article ne sont pas applicables lorsque 
le travailleur a repris le travail pendant au moins quatre semaines 
préalablement à la décision de réduire ou non les allocations de 
chômage.» 

« Art. 121. - L'article 135 du même arrêté royal est supprimé 
et remplacé par: 

» Art. 135. - Les allocations de chômage du chômeur dont il 
est prouvé qu'il est devenu chômeur par son propre fait sont 
diminuées de 10 % pendant quatre semaines au moins et vingt-six 
semaines au plus. 

»Art. 122. - L'article 136 du même arrêté royal est supprimé 
et remplacé par: 

» Art. 136. - Le travailleur dont il est prouvé qu'il est ou qu'il 
devient chômeur par son propre fait dans l'année qui suit l'événe­ 
ment ayant donné lieu à l'application de l'article 135, perd 20 % 
de ses allocations pendant treize semaines au moins et vingt-six 
semaines au plus,» 

« Art. 123. - L'article 137 du même arrêté royal est supprimé 
et remplacé par: 

» Art. 137. - Le travailleur dont les droits aux allocations de 
chômage sont limités en vertu de l'article 136 et qui est ou qui 
devient à nouveau chômeur de son propre fait dans les deux 
années qui suivent l'événement ayant donné lieu à l'application 
de l'article 135, perd 30 % de ses allocations pendant vingt-six 
semaines au moins et cinquante-deux semaines au plus. » 

« Art. 124. - L'article 138 du même arrêté royal est remplacé 
par ce qui suit: 

»Le jeune chômeur admis au bénéfice des allocations de chô­ 
mage en application de l'arti.l: 124 et qui est ou devient chômeur 
par sa propre faute ou son propre fait établis, subit une diminu­ 
tion de ses allocations de chômage à concurrence de 10 % 
pendant treize semaines au moins et ving-six semaines au plus. 

» En cas de récidive dans les deux ans, tant la diminution en 
pourcentage que la durée de la mesure précédente sont dou­ 
blées. » 

«Art. 125. - § 1"'. L'article 143 du même arrêté royal est 
abrogé. 

» § 2. Le Chapitre VJ de l'arrêté ministériel du 4 juin 1964 
relatif au chômage est abrogé. » 

« Art. 126. - L'article 168 du même arrêté royal est remplacé 
par ce qui suit: 

» Les articles 134 à 140 sont applicables au chômeur dont il 
est prouvé q11 'il abandonne le travail sans motif légitime, qui est 
congédié pour des motifs équitables en raison de son attitude, ou 
qui refuse d'accepter l'occupation pour laquelle il a été désigné. " 

• § 2. Het hoofdstuk V van {Jet ministerieel besluit 1!(111 4 r1111i 
1964 inzake werkloosheid wordt 011Rehe11e11. ,, · 
"Art. 120. - Artikel I 34 van hetzelfde koninklijk besluit 

wordt geschrapt en vervangen door: 
"Art. 134. - Het recht op werkloosheidsuitkering wordt 

beperkt overeenkomstig de artikelen 13S tot 140, indien het 
bewijs geleverd wordt dat de werknemer werkloos wordt of blijft 
door eigen schuld of toedoen. 

» Werkloosheid door eigen schuld of toedoen kan het gevolg 
zijn van: 

» 1° ioerkuerlating, indien bewezen wordt dat dit zonder ge­ 
gronde redenen gebeurt; 

» 2° ontslag om billijke redenen ingevolge een bewezen foutieve 
houding; 

» 3° weigering van de werkloze om een dienstbetrekking te 
aanvaarden, waarvan de commissie van advies geoordeeld heeft 
dat ze passend is. 

» De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing indien 
de werknemer vóór de beslissing tot al of niet vermindering van 
de werkloosheidsuitkering de arbeid gedurende tenminste vier 
weken heeft beruat,» 

«Art. 121. - Artikel 135 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt geschrapt en vervangen door: 

» Art. 135. _:_ De werkloosheidsuitkering van de werkloze, 
u-nnruan bewijs geleverd wordt dat zijn verkloosheid tq wijten is 
aan eigen schuld of toedoen, wordt gedurende tenminste vier 
weken en ten hoogste zesentwintig weken verminderd met 10 %. 

» Art. 122. - • \rtikel 136 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt geschrapt en vervangen door: 

» Art. 136. - De werknemer waarvan bewezen wordt dat hij 
werkloos is of wordt door eigen schuld of toedoen binnen het jaar 
na de gebeurtenis die aanleiding heeft gegeven tot toepassing van 
artikel 135, verliest gedurende ten minste dertien en ten hoogste 
zesentwintig weken 20 % van zijn uitkering. » 

« Art. 123. - Artikel 137 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt geschrapt en vervangen door: 

»Art. 13 7. - De werknemer wiens recht op werkloosheidsuit­ 
kering is beperkt overeenkomstig artikel 136 en die nogmaals 
werkloos is of wordt door bewezen eigen schuld of toedoen 
binnen twee jaar na de gebeurtenis tot toepassing van arti­ 
kel 135, ziet zijn uitkering verminderd met 30 % gedurende 
tenminste zesentwintig en ten hoogste tweeënvijftig weken. » 

« Art. 124. - Artikel 138 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt vervangen door wat volgt: 

» De jonge werkloze die bij toepassing van artikel 124 gerech­ 
tigde op werkloosheidsuitkeringen is geworden en die werkloos 
is of wordt door bewezen eigen schuld of toedoen, ondergaat een 
vermindering van zijn werkloosheidsuitkeringen ten belope van 
10 % gedurende tenminste dertien en ten hoogste zesentwintig 
weken. 

» Bij herhaling binnen twee jaar worden zowel het percent 
vermindering als de duur van de vorige maatregel verdubbeld. » 

« Art. 125. - § 1. Art. 143 van hetzelfde koninkli}k besluit 
wordt opgeheven. 
"§ 2. Hoofdstuk 6 van het M.B. van 4 juni 1964 inzake 

werkloosheid wordt opgeheven. » 
« Art. 126. - Art. 168 van hetzelfde koninklijk besluit wordt 

uewangen door wat uolgt : 
"De artikelen 134 tot 140 zijn toepasselijk op de werkloze 

u/aaruan bewezen is dat hij zonder gegronde reden het werk 
verlaat, ontslagen wordt om billijke redenen ingevolge zijn hou­ 
ding of weigert gevolg te geuen aan de aanduiding tot tewerkstel­ 
ling,» .. 
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"Art. /27. - A l'article 150 du 111i1111e am1té royal, il est 
aturorté les moditications suivantes : 

» 1" le deuxième alinéa est abrogé. 
» 2" au troisième alinéa, les mots" des alinéas précédents » sont 

remplacés par les mots « de l'alinéa précédent». 
» 3" le quatrième alinéa est abrogé. » 
« Art. 128. - § 1" •.. L'article 1 S3 du même arrêté royal est 

abrogé. 
» § 2. Le chapitre VII de l'arrêté ministériel du 4 juin 1964 

relatif au chômage est abrogé. » 
« Art. 12 9. - L'article 19S du même arrêté royal est abrogé. » 

« Art. 130. - Dans la première phrase de l'article 196 du même 
arrêté royal, les mots « qui a fabriqué une fausse marque de 
pointage, fait usage d'une marque contrefaite» sont supprimés. » 

« Art. 131. - L'article 198 du même arrêté royal est abrogé. » 

N° 335 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Arr. 116. 

Compléter les alinéas 2 et 3 par les mots « sous réserve de ce 
qui est prévu à l'alinéa 4 » et, après l'alinéa 3, insérer un alinéa 
4 (nouveau), libellé comme suit: 

« Toutefois, les modifications relatives à l'exercice de l'action 
publique entrent en vigueur au plus tôt deux ans après la nomina· 
tian aux fonctions visées à la section 2, à un moment que le Roi 
détermine. » 

JUSTlflCA TION 

L'entrée en vigueur immédiate de ces modifications (au cas où le projet ne serait 
pas modifié dans le sens où nous l'entendons) mettrait les procureurs du Roi à 
nommer dans une siruation intenable, et cela est d'autant plus grave qu'il peut 
être présumé qu'ils ne sont pas pleinement spécialisés lors de leur nomination, 
notamment en ce qui concerne les mécanismes de fraude. 

Nous estimons dès lors quïl convient de prévoir une période de transition en 
vue de leur spécialisation. 

N" 336 DE M. BOSSUYT. 

Art. 117bis(nouveau!. 

Insérer un article 1 l 7his [nouueau), libellé comme suit: 
« Art. 117bis. - 1" L'article 66 de la loi du 28 décenibrv 19/13 

portant des dispositions fiscales et budgétaires est remplacé par 
la disposition suiuante : 

» Art. 66. - Les services administratifs de l'Et.rt et les organis­ 
mes et établissements publics uisés . 

,, a) à l'article 67bis, ,1li11é,1 I'.,., de l<1 présente loi et 
"b) à l'article }"' de la loi du 28 juillet 1938 tendant á assurer 

l'exacte perception des impôts, tel qu'il a 11ota111me11t été remplace 
par l'urticl« 34 de la loi du 20 août 1947 et pur l'article S8 de 
1a lor du 29 nourntbre 1962, 
";.ont tenus de [ournir à /'0//ice national de l'emploi tous li's 

renseignements dimt celui-ci abesoin pour l'application du pré­ 
;,•11t cb.ipitrc. ,, 

"Arr. 127. - /11 artikel 1 SO v.111 hetzelfde ko11i11klijk besluit 
iuordt : 

" 1° het tweede lid opgeheven. 
» 2° in het derde lid « van de voorgaande leden» ueruangen 

door « van het voorgaande lid». 
"3" het vierde lid opgeheven. » 
«Art. 128. - § 1. Art. 15 3 van hetze If de koninklijk besluit 

wordt opgeheven. 
" § 2. Hoofdstuk VII van het M .B. van 4 juni 1964 inzake 

werkloosheid wordt opgeheven, " 
« Art. 129. - Art. 19S van hetzelfde koninklijk besluit wordt 

opgeheven. » 
« Art. 130. - ln artikel 196 van hetzelfde koninklijk besluit, 

eerste zin, worden de woorden « een vals stempelmerk heeft 
gemaakt, een nagemaakt merk heeft gebruikt of» geschrapt. » 

« Art. 131. - Artikel 198 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt opgeheven, » 

G. BOSSUYT. 

Nr. 335 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 116. 

De leden 2 en 3 aanvullen met de woorden « onder voorbehoud 
van het bepaalde in lid 4 » en na het derde lid een lid 4 (nieuw) 
invoegen, luidend als volgt: 

" De wijzigingen inzake de uitoefening van de strafvordering 
treden evenwel ten vroegste 2 jaar na de benoeming van de 
ambten bedoeld in afdeling 2, in werking op een door de Koning 
te bepalen tijdstip. » 

VERANTWOORDING 

De onmiddellijke inwerkingtreding (indien het ontwerp niet gewijzigd wordt 
in de door ons bedoelde zin) gooit de te benoemen procureurs des Konings ab 
het ware in een gat, wat des te erger is daar vermoed kan worden dat zij bij hun 
aanstelling niet ten volle gespecialiseerd zijn, onder meer wat fraudemechanismen 
betreft. 

Wij zijn dan ook de mening toegedaan dat met het oog op specialisatie een 
overgangstermijn in acht moet genomen worden. 

L. V AN DEN BOSSCHE. 
P. CHEVALIER. 

Nr. 336 V AN DE HEER BOSSUYT. 

Art. 117bis (nieuw). 

Een artikel 117bis (nieuw), invoegen, luidend als volgt: 
"Art. 117bis. - 1° Artikel 66 van de wet van 28 december 

1983 houdende fiscale en begrotingsbepalingen word; vervangen 
door de volgende bepaling: 
"Art. 66. - De bestuursdiensten van de Staat, en de openbare 

inrichtingen en instellingen, bedoeld in: 
.. a) artikel 61bis, eerste lid, van deze wet, en, 
, .. b) artikel 1 uan de wet van 28 juli 1938 tot uerzekering van 

de juiste heffing uan belastingen, zoals onder meer vervangen bij 
artikel 34 van de wet l'an 20 augustus I 947 en hij artikel S8 uan 
dt! toet v,111 20 november 1962, 

"::.~in gehouden aan de Riiksdienst voor arbeidsvoorziening 
alle inlichtingen te verstrekken welke deze nodig heeft voor de 
toepassing uan dit hoofdstuk. » 
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J lJ!>llFICATION 

Pour l'upplicution des cotisations spéciales, les "pournirs publics" sont tenus, 
coulormémcnt il l'article 66, de fournir ,\ l'ONEm tous les renseignements Jont 
celui-ci a besoin. 

A cet égard, il importe de savoir exactement de quels "pouvoir, publics" il 
s'agit; actuellement, la loi Ill' fournit qu'une énumération excmplative 11011 con­ 
traignante: elle cite les pouvoirs publics qui dependcnr du Ministère Jes Finances, 
des Classes moyennes et de la Sécurité sociale, alors que l'article 61 bis ajouté par 
après couvre déjà une gamme bien plus étendue de services. 

Le Ministère des Finances ou celui des Classes moyennes, par exemple, ne sont 
pas au courant de tous les détails figurant aux lirréras 1, à ede l'article 61bis: 
s'agit-il d'organismes subventionnés, comment om-ils été créés, etc ... 

Il vaut mieux désigner aussi précisément que possible les pouvoirs publics visés, 
en vue d'accroitre la sécurité juridique. Etant donné que le contrôle ne peur 
s'étendre au-delà des organismes visés à l'article 61 bis , la disposition générale est 
également maintenue, mais l'amendement opte pour la définition de pouvoirs 
publics telle qu'elle figure à l'article 1" du 28 juillet 1938, telle qu'il a été adapté 
dans cette optique, lors de son remplacement en 1947. 

Il convient de souligner que l'article I '' de la loi du 28 juillet 1938, lequel ne 
se rapporte qu'au sens général à tous les impôts, est rendu applicable; il n'y est 
renvoyé qu'en ce qui concerne la notion er la définition de la notion de" pouvoirs 
publics ». 

N° 337 DE MM. BOSSUYT. 

Art. ll 7quinquies (nouveau). 

Insérer un article 117 quinquies (nouveau), libellé comme suit: 
« Art. 1 J7quinquies. - 1° Dans l'article 74 de la loi du 28 

décembre 1983 portant des dispositions fiscales et budgétaires, 
il est inséré, entre les premier et deuxième alinéas, un nouvel 
alinéa, libellé comme suit: 
"Celui qui, devant n'importe quelle juridiction, exige des 

rémunérations ou des dédommagements de l'Etat, des commuau­ 
tés, des régions, des provinces, de l'agglomération de Bruxelles, 
et de toutes les autres administrations publiques visées à l'arti­ 
cle 66 de la présente loi, doit, si le montant de ces rémunérations 
ou dédommagements dépend directement ou indirectement du 
montant de ses revenus, mentionner dans sa demande les revenus 
mobiliers qu'il ne déclare pas, en vertu de l'article 220bis du Code 
des impôts sur les revenus, dans la déclaration à l'impôt des 
personnes physiques afférente à l'année dont les revenus peuvent 
être pris en considération pour l'éualuatin de sa demande. 

"2° A l'article 74 de cette même loi, qui va constituer le§ l'", 
est ajouté un § 2, libellé comme suit: 

» § 2. Les revenus mentionnés visés au § l'", premier alinéa, 
sont à invoquer devant les personnes en question pour la fixation 
des rémunérations ou dédommagements qu'elles exigent devant 
n'importe quelle juridiction .!.: l'Etat, des communautés, des 
régions, des provinces, de l'agglomération bruxelloise, des com­ 
munes et de toutes les autres administrations publiques visées à 
l'article 66 de la présente loi, si le montant de ces rémunérations 
ou dédommagements dépend du montant de leurs revenus. 

» Pour l'application de cette disposition, les administrations 011 

services visés au§ 1'"', dernier alinéa, ne sont plus tenus de garder 
le secret professionnel prévu au § 1 "', dernier alinéa, mais sont 
tenus d'informer la juridiction qui est saisie d'une telle contesta­ 
tion des revenus mentionnés, ou de déliurer une attestation de 
non-mention; il n'est pas tem, compte à cet égard de mentions 
qui auraient été faites spontanément après le [ait qui a causé le 
dommage." 

JUSTlFlC:\ Tl ON 

L'extension de la disposition de I'article 239 du Code des impôts sur les revenus 
aux revenus seulement connus, le cas échéant, de l'ONEm, ne suffit pas il rendre 
cette disposition coherente. Seul l'ajour d'une même disposition ,1 l'article 74 de 
la loi du 28 décembre 198.l peur le permettre: pour les bènéficraires de revenus 

VERANTWOORDING 

Voor de tocpass111g van de bijzondere bijdragen lijn de" openbare besturen" 
volgens artikel 66 verplicht a,,11 de R. V .A. alle inlichtingen re verstrekken welke 
deze nodig heeft. 

Probleem is daarbij thans precies te weren welke "openbare besturen •; thans 
geeft de wet enkel een niet-bindende excmplatieve opsomming: namelijk om 
openbare besturen die afhangen van de Ministerie van Financiën, Middenstand 
en Sociale Zekerheid, terwijl het nadien toegevoegde artikel 61 bis reeds een veel 
groter gamma van diensten bestrijkt. 
Her Ministerie van Financiën of van Middenstand bijvoorbeeld is niet op de 

hoogte van alle bijzonderheden opgesomd in de littera b tot e van artikel 6lbis: 
zijn het gesubsidieerde instellingen, hoe zijn deze opgericht, etc ... 
Teneinde de rechtszekerheid re bevorderen, is het beter bedoelde openbare 

besturen 20 nauwkeurig mogelijk aan te duiden. Omdat de controle verder kan 
reiken dan enkel de in artikel 61 bis bedoelde instellingen, wordt tevens de 
algemene bepaling verbonden, maar het amendement kiest voor de omschrijving 
openbare besturen zoals gegeven in artikel 1 van de wet van 28 juli 1938, zoals 
dit in dat opzicht onder andere werd aangepast bij de vervanging ervan in 1947. 

Er weze benadrukt dat artikel l van de wet van 28 juli 1938, dewelke enkel 
in algemene zin op alle belastingen slaat, toepasselijk wordt gemaakt; cr wordt 
enkel naar verwezen voor wat het begrip en de omschrijving van de notie 
"openbare besturen" betreft. 

Nr. 337 VAN DE HEREN BOSSUYT. 

Art. 117 quinquies (nieuw). 

Een artikel 117quinquies (nieuw), invoegen, luidend als volgt: 
• Art. 117quinquies. - 1° In artikel 74 van de u/e; van 28 

december 1983 houdende fiscale en begrotingsbepalingen wordt 
tussen het eerste en het tweede lid een nieuw lid ingevoegd, 
luidend als volgt: 

» Hij die voor om het even welke rechtsmacht vergeldingen of 
schadevergoedingen vordert van de Staat, de gemeenschappen, 
de gewesten, de provincies, de agglomeratie Brussel, en alle 
andere in artikel 66 van deze wet bedoelde openbare inrichtingen 
en instellingen, ingeval het bedrag van die vergeldingen of schade­ 
vergoedingen rechtstreeks of onrechtstreeks afhangt vim het be­ 
drag van zijn inkomsten, moet in zijn vordering melding maken 
van de roerende inkomsten die hij krachtens artikel 220bis van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen niet aangeeft in de 
aangifte in de personenbelasting met betrekking tot het jaar 
waarvan de inkomsten in aanmerking kunnen worden genomen 
voor de beoordeling van zijn vordering; de Koning bepaalt de 
modaliteiten van deze meldingsplicht. 

» 2° In artikel 74 van diezelfde wet, die§ 1 gaat vormen, wordt 
een § 2 toegevoegd, luidend als volgt: 

» § 2. De in § 1, eerste lid, bedoelde gemelde inkomsten zijn 
tegen de personen in kwestie in te roepen voor de vaststelling van 
de vergeldingen of schadevergoedingen die zij voor om het even 
welke rechtsmacht vorderen van de Staat, de gemeenschappen, 
de gewesten, de provincies, de agglomeratie Brussel, de gemeen­ 
ten en alle andere in artikel 66 van deze wet bedoelde openbare 
inrichtingen en instellingen, ingeval het bedrag van die vergeldin­ 
gen of schadevergoedingen afhangt van het bedrag van hun 
inkomsten. 
»Voorde toepassing van deze bepaling zijn de in§ 1, laatste 

lid, bedoelde administraties of diensten ontheven van het in het 
§ 1, laatste lid, bedoelde beroepsgeheim, en ertoe gehouden aan 
de rechtsmacht b~; wie dergelijke betwisting aanhangig is, kennis 
te geven van de bij hen gemelde inkomsten, of een attest te 
uerstrekhen van niet-melding; hierbij wordt geen rekening gehou­ 
den met meldingen welke spontaan werden gedaan na het ogen­ 
blik van het schadeverwekkend feit. » 

\'ER:\NT\X-'OORDING 

Her uitbreiden v.m de bepaling ani kei 239 van het Wetboek van de inkomsten­ 
belastingen rut de inkomsten mogelijk enkel bekend bij de R. V .A .. volstaat niet 
om deze bepaling terug sluitend te maken. Dit kan enkel gebeuren door eenzelfde 
bepaling ook toe re voegen aan artikel 74 van de wet van 28 december 1983: 



! 5J l 516 (1985-1986) - N. 8 

infl'ricms ,\.) milliuus de francs, l'ONEm ne dispose pas de n·nsc1glll'llletus, ma-s 
d'uutres organismes en dispuscnt peur-ètre; ,·\,st lil l'obier du ~ 2 prnposr de 
l'article 74 (le 2" de l'umcndcmcm ). 
En même temps, un oubli :1 étr réparé dans l'nrticlc 74: il faut 11011 seulement 

mentionner l'obtention d'avanrages sociaux. -uais ég.ilcrncnt les rècl.nn.uions de 
rémunérnrious et de dédommugcmerus: c'est lit l'objet de l'ajout 1•roposé :'1 
l'article 74 (Ic I" de l'amendement). 

N° 338 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 116. 

Supprimer le deuxième alinéa. 

JUSTIFICATION 

Si cet alinéa est supprimé, il en résulte que les articles visés entrent en vigueur 
conformément aux dispositions habituelles, c'est-à-dire dix jours après leur 
publication au Moniteur belge, alors que d'autres alinéas prévoient des délais qui 
dérogent à cette règle générale pour des raisons de fond, ainsi qu'il est expliqué 
dans l'exposé des motifs. 

Pour les articles énumérés il cet alinéa, il ne peut se justifier de déroger au délai 
normal, pour quelque raison de fond que ce soit. 

N° 339 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 67. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 281. 

N° 340 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 68. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la [ustificarion de l'amendement n" 281. 

N° 341 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 69. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 281. 

N° 342 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 70. 

Supprimer le 1" 

JUSTIFICATION 

Voir la iustificauon de l'amendement 11" 282. 

voor mkumsrcn-gcnicter« onder de 3 nuljocn beschikt de R. V .A. nie! over 
gegevens, misschien wel uuderc iusrclliugen; dit 1s het doel v,111 hei voorgesteld 
§ 2, van artikel ï4 (het 2" in het amendement). 
Tegelijk werd een vergetelheid gocdgemaukt in artikel Ï4: niet enkel voor het 

bekomen v:111 sociale voordelen moet cr melding zijn, maar ook in geval van 
vorderingen rot vergeldingen en schadevergoedingen; dit is her doel van her 
bijkomend voorgestelde in artikel 74 (het I" van het amendement). 

G. BOSSUYT. 

Nr. 338 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 116. 

Het 2de lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Indien deze alinea weggelaten wordt heeft dit tot gevolg dat de bedoelde 
artikelen volgens de gewone regeling in werking treden, dit is tien dagen na de 
publikarie in het Staatsblad. Daar waar in de ander alinea's termijnen voorzien 
worden die om inhoudelijke redenen afwijken van deze algemene regel, zoals 
uitgelegd in de memorie van toelichting. 

Voor de artikelen opgesomd in deze alinea is er geen enkel inhoudelijk valabele 
motivering re vinden waarom afgeweken moer worden van de normaal geldende 
termijn. 

Nr .139 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 67. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 281. 

Nr. 340 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 68. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van her amendement nr. 281. 

Nr. 341 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 69. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 281. 

Nr. 342 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 70. 

Her 1" weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie Je ver.mrwoording 1·,111 het amendement nr. 282. 
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N" 343 DE ~Hvl. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER I Nr. 343 VAN DE HEREN VAN DEN HOSSCHE EN 
CHEVAL.IER 

Art. 7'.). 1 Art. 70. 

Remplacer cet article par la disposition suivante : 
« Art. 70. - A l'article 73quinquies du même Code, le § 1"' 

est remplacé par ce qui suit: 
» § 1"'. Sous réserve de la dérogation prévue au § 4, toutes les 

dispositions du livre premier du Code pénal, à l'exception de 
l'article 85, sont d'application aux infractions visées aux articles 
73, 73bis et 73quater. » 

JUSTIFICATION 

Rétablissement de l'article 7 squinquies tel qu'il a été introduit par l'article 9 
de la loi du 10 février 1981 - donc sans circonstances atténuantes. 

N° 344 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 70. 

Supprimer le 2°. 

JUSTIFICATION 

Nous renvoyons tout d'abord à la justification de l'amendement n" 281. 

En ce qui concerne les articles 341, 342 et 343 du C.I.R., nous tenons à 
souligner qu'en 1981, il n'y a donc pas cinq ans, une majorité à la Chambre et 
au Sénat a approuvé les articles actuels. Nous estimons qu'il est dans l'intérêt de 
la sécurité juridique du contribuable de ne pas modifier tous les 5 ans la législation 
dans un domaine aussi important. Nous demandons dès lors que ces articles soient 
supprimés du projer. 

N° 345 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

Art. 71. 

Supprimer le § 2. 

Art. 106. 

Supprimer cet article. 

JCST'!lCA TION 

Cet article va il l'encontre de la tendance logique qui esr de confirmer expressé­ 
ment l'obligation de déclaration il l'égard du fonctionnaire compétent, qui est 
finalement le mieux placé pour évaluer la situation. En outre, cet article fair 
montre d'une méfiance fondamentale à l'égard de ces fonctionnaires et procède 
par ailleurs à une centralisation dans la personne d'un supérieur hiérarchique, 
dont la nomination est souvent politique et qui est susceptible d'être influence. 
avec une risque d'uiegalire juridique entre les contribuables impliqués d'un mème 
ressort et entre ceux de ressorts différents. 

Toutefois, cette disposition est surtout contraire au principe selon lequel c'est 
le ministère public et lu, seul qui décide de l'exercice des poursuites pen.iles. En 
ce sens. on se trouve en présence d'une viol.mon évidente du principe de l'indepen­ 
dance du pouvoir juridiciaire et de la séparation des pouvoirs. 

N° 346 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Arr. 7 J. 

Supprimer les §§ 3 et 5. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
« Art. 70. - In artikel 73quinquies van hetzelfde Wetboek 

wordt § 1 vervangen door wat volgt: 
» § 1. Onder voorbehoud van de afwijking waarin § 4 voorziet 

zijn alle bepalingen van het eerste boek van het Strafwetboek, met 
uitzondering van artikel 85, van toepassing op de misdrijven 
bedoeld in de artikelen 73, 73bis, en 7Jquater. » 

VERANTWOORDING 

Herstel van artikel 73q11i11q11ies zoals dit ingevoerd werd door artikel 9 van de 
wer van l O februari 1981 - dus zonder verzachtende omstandigheden. 

Nr. 344 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 70. 

Het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Om ce beginnen verwijzen wij naar de verantwoording van het amendement 
nr. 282. 

Mer betrekking tot de artikelen 341, 342 en 343 van het W .LB. willen we er 
op wijzen dat in 1981, dus nog geen vijf jaar geleden, een meerderheid in Kamer 
en Senaat de huidige wetsartikels goedkeurde. Her is, denken wij, ook in het 
belang van de rechtszekerheid van de belastingplichtige op zulke belangrijke 
terreinen niet elke 5 jaar de wetgeving re wijzigen. Daarom vragen we dan ook 
de schrapping van deze artikels uit het ontwerp. 

Nr. 345 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 71. 

§ 2 weglaten. 

Art. 106. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit artikel gaat in tegen de logische tendens om de aangifteverplichting uitdruk­ 
kelijk te bevestigen ten aanzien van de bevoegde ambtenaren die per slot van 
rekening het hesr geplaatst zijn om de situatie in te schatten. Bovendien wordt 
door dit artikel blijk gegeven van een fundamenteel wantrouwen ten aanzien van 
deze ambtenaren en wordt anderzijds een centralisatie doorgevoerd in hoofde van 
een hiërarchische overste, die vaak politiek benoemd is, vatbaarder is voor 
beïnvloeding en met kans op rechtsongelijkheid ten aanzien van de aangeklaagden 
binnen eenzelfde gewest en tussen de verschillende gewesten. 

Bovenal is deze bepaling evenwel strijdig met het principe dat het openbaar 
ministerie en zij alleen oordeelt over de uitoefening van de strafvervolging. ln die 
zin gaar het hier om een klaarblijkelijke schending van de onafhankelijkheid van 
de rechterlijke macht en de scheiding der machten. 

Nr. .H6 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 71. 

De §§ 3 en 5 weglaten. 
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JUSTlfü:i\TION 

Les purngraphes obligent Ic procureur du Rui, p1·,·,1l,1hk111,·n1 :, l\·ng,1gcmc11t 
,·,·,·11tu,·I de poursuites, il prendre l'a\'is du directeur régionnl competent. 

Cela équivaut :, restreindre l'indépendance du ministère public et son droit 
d'apprécier l'opportunité des poursuites. C'est égnlcment courr.ure ,1 la disposi­ 
tion de l'article 22 du Code d'instruction criminelle. 

D'autre part, l'objecrif unique de cet article semble être de retarder la décision 
de poursuivre (un délai de quatre mois pour un simple avis qui n'a ni ne peut avoir 
aucune force obligatoire), avec routes les conséquences que cela peut avoir, 
notamment sur le plan des «fuires ». Et nous doutons que cela soit favorable à 
la sécurité juridique du contribuable. 

N° 347 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

Art. 71. 

Au § 4, à la cinquième ligne, remplacer le mot « doit ,. par le 
mot « peut», 

JUSTIFICATION 

Nous sommes d'avis que 1., situation actuelle ne doit subir aucune modification 
sur ce plan et que cette disposition du projet est contraire à toutes les autres 
attribuant au juge un plus grand pouvoir de décision. 

N° 348 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

Art. 72. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

La logique implique que les fonctionnaires dont il s'agit sont professionnelle­ 
ment des experts dans leurs domaines respectifs. Par suite de ces dispositions, le 
ministère public pourrait faire appel exclusivement à des experts privés, qui n'ont 
toujours aucun statut légal et qui, en plus, du fait de leur profession,« monnay­ 
ent" leurs connaissances (ce qui implique une incompatibilité morale). 

Enfin, nous signalons que ces dispositions sont en outre contraires à l'article 43 
du Code de procédure criminelle, qui ne prévoit aucune restriction en œ qui 
concerne les personnes auxquelles le parquet peut faire appel en qualité d'experts. 

N° 349 DE MM. VAN DEN BOSCHE ET CHEVALIER 

Art. 74. 

Supprimer cet article. 

JUSTll'ICATION 

La possibilite d'accorder une exonération des intércrs , laquelle dépend rorale­ 
ment de l'arbirr.ure ,i l'on se réfère ,·1 la formulation de l'article. ,·a à l'encontre 
des intérêts légitimes du Trésor public. C'est pourquoi il ,1 déjà été proposé i1 une 
autre occasion d'amender dans cc sens l'article 307 du C.I.R. 

Ces .irgumenrs sont même plus pertinents encore en ce qui concerne la T.V.A. 
D,111s ce domaine en effet, celle disposition s'applique aux seuls contribuables et 
cela ne concerne donc ici que des sommes pour lesquelles ce contribuable joue 
seulement le róle d'intermédiaire. 

N° 350 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEV AUER 

Art. 76. 

Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING 

Doc puragr.ifcn verplichten de procureur des Konings voorafgaand aan een 
mogelijke srr.ifvervolgiug het advies in te winnen van de bevoegde gewestelijke 
directeur. 

Dit komt neer op een beknotting van de onafhunkcliikhcid van het openbaar 
ministerie en ,·,111 haar upportuuireusbeoordcling. ln die zin is dit trouwens tevens 
strijdig met de bepaling van artikel 22 van het Wetboek van Strafvordering. 

Anderzijds lijkt de enige bedoeling van dit artikel het op de lange baan schuiven 
van de beslissing tot strafvervolging (termijn v,111 vier maanden voor een louter 
advies dat op generlei wijze bindend is of kan zijn) met alle mogelijke gevolgen 
vandien, onder meer wat betreft «Iekken ». En of dit de rechtszekerheid van de 
belastingplichtige dient durven we betwijfelen. 

Nr. 347 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 71. 

ln § 4, op de vijfde regel, het woord « moet » vervangen door 
het woord «kan». 

VERANTWOORDING 

Wij zijn van oordeel dat de huidige situatie geen wijziging op dit vlak moet 
ondergaan en zijn van oordeel dat deze bepaling uit het ontwerp in tegenspraak 
is met alle andere waarbij de rechter net een grotere beslissingsmacht wordt 
toegekend. 

Nr. 348 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 72. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De logica houdt in dat de desbetreffende ambtenaren beroepshalve deskundig 
zijn op hun respectievelijke deelgebieden. Ingevolge deze bepalingen zou het 
openbare ministerie zich uitsluitend kunnen beroepen op privé-deskundigen, 
waarvan niet alleen vooralsnog geen wettelijk statuut werd bepaald maar die 
bovendien beroepshalve hun kennis " te gelde" maken (hetgeen een morele 
onverenigbaarheid inhoudt). 
Tot slot wijzen we erop dat deze bepalingen bovendien strijdig zijn met 

artikel 43 van het Wetboek van Strafvordering dat in geen enkele beperking 
voorziet wat betreft de personen waarop het parket als "deskundigen " beroep 
kan doen. 

Nr. 349 VAN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 74. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De mogelijkheid om vrijstelling te verlenen van intresten, die, zoals ze hier 
~etormuleerd wordt van loutere willekeur afhankelijk is gaat ten kriste van de 
rechtmatige belangen van de Schatkist. Daarom werd elders reeds voorgesteld 
langs een amendement artikel 307, W.I.B., in die zin aan te passen. 

Deze argumenten gaan zelfs nog meer op voor de B.T.W. ln het geval v,111 
B.T. W. ,.ijn er immers alleen maar belastingschuldigen die voor deze regeling in 
aanmerking komen, en betreft het hier enkel dus gelden waar deze belasringschul­ 
dige enkel de rol van tussenpersoon vervult. 

Nr. 350 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 76. 

Dit artikel weglaten. 
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JUSTIFICATION 

Nous renvoyons en premier lieu il la justification de notre .uucndcment n" .349. 
D,111, les taxes assimilées au timbre, q,,; consistent principalement en prélève­ 

ml'IH.., d'uuporr.ince limitée et moyenne, nous ne pouvons imaginer un cas clans 
lequel les intérêts de retard seraient si élevés qu'ils causeraient des difficultés 
financières insurmuntables pour Ic débiteur. 

N" 351 DE MM. V AN DEN BOSCHE ET CHEVALIER 

Art. 77. 

Supprimer cet arcicle. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 281. 

N° 352 DE MM. VAN DEN BOSCHE ET CHEVALIER 

Art. 78. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 281. 

N° 353 DE MM. VAN DEN BOSCHE ET CHEVALIER 

Art. 79. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 281. 

N° 354 DE MM. VAN DEN BOSCHE ET CHEVALIER 

Art. 80. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 80. - Le § T" de l'article 207quinquies du même Code 

est remplacé par ce qui s11;1 · 

» § 1"'. Sous réserve de la dérogation préuue au § 4, toutes les 
dispositions du Livre premier du Code pénal, J l'exception de 
l'article 85, sont applicables aux infractions visées aux arti­ 
cles 207, 207bis et 207quater. » 

1 USTIFICA TION 

Rétablissement de l'article 207q11i11q111t"s cel qu'il a ere introduit par l'arucle 11 
Je la loi du l 0 février 1981 - donc sans circonstances atténuantes. 

N" 355 DE MM. V AN DEN BOSCHE ET CHEVALIER 

Art. 80. 

Supprimer le 1 °. 

JUSTIFIC:\ TION 

Voir la iusnficarion de l'amendernenr n" 282. 

Vl:R,\NTWOORDING 

Vooreerst 211 verwezen naar de veruntwoording """ ons amcndcmcne nr. 349. 
ln Je mec liet zegel gelijkgestelde taksen, die meestal besraar uit heffingen van 

geringe of middelmatige hoogte, kunnen wij geen geval lokaliseren wu.trin de 
nnl.inghcidsuuercstcn zo hoog zouden kunnen zijn o( oplopen dat zij de schalde­ 
naar in onoverkomelijke finnnciélc moeilijkheden brengen. 

Nr. 351 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 77. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 281. 

Nr. 352 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 78. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 281. 

Nr. 353 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 79. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de veruntwoording van het amendement nr. 281. 

Nr. 354 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 80. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
« Art. 80. - ln artikel 207quinquies van hetzelfde Wetboek 

wordt vervangen door wat volgt: 
" § 1. Onder voorbehoud van de afwijking waarin § 4 voorziet 

zijn alle bepalingen van het eerste boek van het Strafwetboek met 
uitzondering van artikel 85 van toepassing op de misdrijven 
bedoeld in de artikelen 207, 207bis en 207quater. » 

VERANTWOORDING 

Herstel van artikel 207quinquies zoals dit ingevoerd werd docr artikel 11 van 
de wee van 10 februari 1981 - dus zonder verzachtende omstandigheden. 

Nr. 355 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 80. 

Het 1 ° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de ver.mtwoording van het amendement nr. 282. 
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N° 356 DE MM. VAN DEN BOSCHE ET CHEVALIER 

Art. l:î\), 

Supprimer le 2°. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 344. 

N° 357 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 114. 

In fine, remplacer les mots « ou avoir exercé dans le domaine 
fiscal, les fonctions juridiques visées à l'alinéa 1er» par les mots 
« ou avoir exercé pendant au moins trois ans des fonctions 
juridiques dans le domaine fiscal auprès d'un service de l'Etat ou 
de l'un des organismes visés dans la loi du 16 mars 1954 relative 
au contrôle de certains organismes d'intérêt public. » 

JUSTIFICATION 

- Clarté. 
- Avis du Conseil d'Etat en ce qui concerne la formulation. 
- Etant donné qu'aucun diplôme en fiscalité n'est requis, il convient d'exiger 

un minimum d'expérience et ce, afin d'éviter les abus. 

N° 358 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Art. 114. 

ln fine, remplacer les mots « ou avoir exercé dans le domaine 
fiscal, les fonctions juridiques visées à l'alinéa 1er» par les mots 
« ou avoir exercé pendant au moins deux ans des fonctions 
juridiques dans le domaine fiscal auprès d'un service de l'Etat ou 
de l'un des onganismes visés dans la loi du 16 mars 1954 relative 
au contrôle de certains organismes d'intérêt public. » 

JUSTIFICATION 

Clarté. 
Avis du Conseil d'Etat en ce qui concerne la formulation. 
Etant donné qu'aucun diplôme en fiscalité n'est requis, il convient d'exiger 

un minimum d'expérience et ce, afin d'éviter les abus. 

N° 359 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Arr. 114. 

ln fine, remplacer les mots « ou avoir exercé dans le domaine 
fiscal, les fonctions juridiques visées à l'alinéa 1er» par les mots 
• ou avoir exercé pendant au moins un an des fonctions juridiques 
dans le domaine fiscal auprès d'un seruice de l'Etat ou de l'un des 
onganismes visés dans la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle 
de certains organismes d'intérêt public. » 

JUSTIFICATION 

Clarté. 

Avis du Conseil d'Etat en ce qui concerne la formulation. 
Etant donné qu'aucun diplôme en fiscalité n'est requis, il convient d'exiger 

un minimum d'expérience er ce. ahn d'cviter le, abus. 

Nr. 356 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 80. 

Het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van her amendement nr. 344. 

Nr. 357 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

In fine, de woorden « dan wel het in het eerste lid bedoelde 
juridisch ambt in fiscale zaken hebben vervuld » vervangen door 
de woorden « of gedurende minstens drie jaar een juridisch ambt 
in fiscale materies uitgeoefend hebben bij een Rijksdienst of bij 
één van de instellingen bedoeld bij de wet van 16 maart 1954 
betreffende het toezicht op sommige instellingen van openbaar 
nut.» 

VERANTWOORDING 

- Duidelijkheid. 
- Advies van de Raad van State qua formulering. 
- Gezien geen diploma in fiscaliteit vereist wordt, dient, om misbruiken te 

voorkomen, een minimale ervaring geëist worden. 

Nr. 358 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

ln fine, de woorden « dan wel het in het eerste lid bedoelde 
juridisch ambt in fiscale zaken hebben vervuld» vervangen door 
de woorden « of gedurende minstens twee jaar een juridisch ambt 
in fiscale materies uitgeoefend hebben bij een Rijksdienst of bij 
één van de instellingen bedoeld bij de wet van 16 maart 195 4 
betreffende het toezicht op sommige instellingen van openbaar 
nut,» 

VERANTWOORDING 

- Duidelijkheid. 
- Advies van de Raad van State qua formulering. 
- Gezien geen diploma in fiscaliteit vereist wordt, dient, om misbruiken te 

voorkomen, een minimale ervaring geëist worden. 

Nr. 359 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

In fine, de woorden « dan wel het in het eerste lid bedoelde 
juridisch ambt in fiscale zaken hebben vervuld» vervangen door 
de woorden « of gedurende minstens één jaar een juridisch ambt 
in fiscale materies uitgeoefend hebben bij een Rijksdienst of bij 
één uan de instellingen bedoeld bi; de wet van 16 maart 1954 
betreffende het toezicht op sommige instellingen van openbaar 
nut." 

VERANTWOORDING 

Du.delijkheid. 
Advies van de Raad van State qua formulering. 
Gezien geen diploma in fiscaliteit vereist wordt, dient, om misbruiken re 

voorkomen, een minimale ervaring geërst worden, 
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N" J<,0 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVAi.iEi~ 1 Nr. J<,P VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art.!14. I :\n.114. 

ln fine, remplacer les mots "ou avoir exerce d.111s le domaine 
fiscal, les fonctions juridiques visées a l'alinéa In" par les mots 
"ou auoir exercé des [onctions juridiques dans le domaine [is.il 
auprès d'un service de l'Etat ou de l'un des onganismes visés dans 
la loi du 16 mars 1954 relative ,1u contrôle de ~-err,1i11s organismes 
d'intérêt public " 

JUSTIFICATION 

- Clarté. 
- Avis du Conseil d'Et,u. 

N" 361 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 114. 

In fine, remplacer les mots "ou avoir exercé dans le domaine 
fiscal, les fonctions juridiques visées à l'alinéa 1 cr» par les mots 
« ou avoir exercé pendant trois ans dans le domaine fiscal, les 
fonctions juridiques visées à l'alinéa 1••r_ ,, 

N° 362 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 114. 

ln fine, remplacer les mots " ou avoir exercé dans le domaine 
fiscal, les fonctions juridiques visées à l'alinéa 1er» par les mots 
« ou avoir exercé pendant au moins deux ans dans le domaine 
fiscal, les _fonctions juridiques viséèes à l'alinéa 1 •·r_ " 

JUSTIFICATION 

Cf. l'amendement qui vise it porter it trois ans l'e xpèrience minimale requise 

N" 363 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEY AUER 

Art. 114. 

ln fine, remplacer les mots "ou avoir exercé dans le domaine 
fiscal, les fonctions juridiqu, , visées à l'alinéa 1er" par les mots 
" ou avoir exercé pendant au moins 1111 an dans le domaine [iscal, 
les fonctions juridiques visées à l'alinéa 1•·•. ,, 

Jl/STll'ICATil)N 

CL L1111l'lldtme111 qui \·isc ,1 porter il !roi.:; ;111s l'expérit·1h..:e minirn.rlc rnp11',t.'. 

N" .364 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Arr. 114. 

Compléter eer article par ce qui suit : 
« 011 atoir exer,-,; pcnd.tnt ,111 11/()/llS trois .IIIS l,1 [onction dc 

111,·111/Jr,· d11 personne! scirntittq u« cndroit tisc.i}. d,111s 1111,• 1111i1·,•r­ 
siti· 011 1111 ct.tblisscment d'enseignement supcncur 11011 111111·crsi­ 
t.urc /,,·/ge [ig urant sur 1111,· liste et.iblic pur le Roi. , .. 

ln fine, de woorden " dan wel het in het eerste lid bedoelde 
[uridisch ambt in fiscale zake hebben vervuld » vervangen door 
de woorden" of een juridisch ambt infiscale materies uitgeoefend 
hebben bij een Rijksdienst of bij één 11,111 de instellingen bedoeld 
bij de wet uan 16 maart 1954 betreffende het toezicht op sommi­ 
ge instellingen v,m openbaar nut. " 

VERANTWOORDING 

Duidelijkheid. 

Advies van de Raad van State. 

Nr. 361 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

ln fine, de woorden « dan wel het in het eerste lid bedoeld 
juridisch ambt in fiscale zaken hebben vervuld» vervangen door 
de woorden "dan wel het in het eerste lid bedoelde juridisch ambt 
in fiscale zaken gedurende drie jaar hebben vervuld». 

Nr. 362 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

In fine, de woorden « dan wel het in het eerste lid bedoeld 
juridisch ambt in fiscale zaken hebben vervuld» vervangen door 
de woorden" dan wel het in het eerste lid bedoelde juridisch ambt 
in fiscale zaken gedurende minstens twee jaar hebben vervuld». 

VERANTWOORDING 

Cf. amendement dat de minimum ervaring termijn op drie ja.ir wil brengen. 

Nr. 363 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

In fine, de woorden « dan wel het in het eerste lid bedoeld 
juridisch ambt in fiscale Laken hebben vervuld» vervangen door 
de woorden « dan wel het in het eerste lid bedoelde juridisch ambt 
i11 fiscale zaken gedurende minstens één jaar hebben ueruuld », 

VERANTWOORDING 

C:f .. unendernenr d.u de minimum ,·n .tring termijn op drie jaar wil brengen, 

Nr. 364 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt: 
" u( aan een Belgische universiteit of aan een niet-universitaire 

i11stelli11g 1·,111 hoger onderuiis, die is opgenomen in ren door de 
Ko11i11g opgestelde lijst, gedurende 111i11ste11s drie jaar de functie 
1 ·.111 u-etcnscbap prlijl: pcrsooneclslid hebben uitgeoefend in fis­ 
ca»! recht "· 
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JUSTIFICATION 

li est évident que les personnes qui remplissent ces condiuuns doivent entrer 
en ligne dl' compte pour certe nouvelle foncl'illn. Leur aptitude ne IJl'Ut être mise 
en question. 

En outre, cette disposition complète utilement l'article étant donné que Je 
moins en moins de membres du personnel scientifique dl' ces institutions peuvent 
prètcndre ,1 une nomination définitive. 

N" 365 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 114. 

Compléter cet article par ce qui suit: 

« ou avoir enseigné le droit fiscal dans une université ou un 
établissement d'enseignement supérieur non universitaire belge 
figurant sur une liste établie par le Roi. " 

JUSTIFICATION 

Il est clair que les personnes qui satisfont à ces conditions ont suffisamment 
de connaissances dans le domaine fiscal pour être éventuellement nommées. 

N° 366 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 114. 

Compléter cet article par ce qui suit: 
« ou être titulaire d'un doctorat en droit obtenu à la suite d'une 

thèse de doctorat portant sur des matières fiscales. " 

JUSTIFICATION 

La qualité de l'intéressé ressort suffisamment du fait qu'il a obtenu un docrorat. 

N° 367 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 114. 

Compléter cet article par ce qui suit: 
« ou être porteur de l'agrégation de l'enseignement supérieur et 

avoir fourni la preuve d'une· : »nnaissance ap profondie du droit 
fiscal ». 

J USTIFIC:A TION 

La qualité de l'intéressé ressort suffisamment du fait qu'il a obtenu une 
agrégation Je l'enseiunernenr supérieur. 

N° 368 DE MM. V AN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 114. 

Compléter cet article par cc qui suit : 
,·, 011 .noir réussi l'éprcuu« spùi,,le orgunisec annuellement par 
:\·! inistrc de l.1 Justice et portant sur la connaissance approjon- 

d:e du droit [iscul; le programme est détermine par un ,11-r(,tè 
niinitériel publié ,m Moniteur belge ou moins deux mois ,11.-,1111 
Ic jour f1x1; pour l'épreuuc sph-i.1/,: "· 

VERANTWOORDING 

Het is duidelijk J,1t wie a,tn deze voorwaarden voldoet in .rarnnerking moet 
komen voor dit nieuwe ambt. De deskundigheid kan niet betwijfeld worden, 

Tevens is dit een nuttige toevoeging rekening houdend met het feit dat minder 
en minder leden ,·,m het wetenschappelijk personeel bij de bedoelde instellingen 
kans maken op definitieve benoeming. 

Nr. 365 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt: 

« of aan een Belgische universiteit of aan een niet-universitaire 
instelling van hoger onderwijs, die is opgenomen in een door de 
Koning opgestelde lijst, het fiscaal recht hebben gedoceerd ». 

VERANTWOORDING 

Wie voldoet aan deze voorwaarde heeft duidelijk blijk gegeven van voldoende 
kennis inzake de fiscale materie om in aanmerking te komen voor benoeming. 

Nr. 366 V AN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« of titularis zijn van een doctoraat in de rechten, bekomen op 

een doctoraat proefschrift inzake fiscale materies. » 

VERANTWOORDING 

De deskundigheid van de betrokkene is voldoendé gebleken uit het behalen van 
de doctorstitel. 

Nr. 367 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt: 
« of houder zijn van het agregaat hoger onderwijs en daarbij 

blijk hebben gegeven van een grondige kennis uan het fiscaal 
recht». 

VERANTWOORDING 

De deskundigheid van de betrokkenene is voldoende gebleken uit het behalen 
v.m het aggregaat hoger onderwijs. 

Nr. 368 V AN DE HEREN V AN DEN BOSSCHE EN 
CHEVALIER 

Art. 114. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt: 
"ofgesla,1gd zijn in de bijzondere proefjaarlijks ingericht door 

de Minister uan Justitie, inzake grondige kennis uan het fiscaal 
recht; het programma wordt bepaald door een ministerieel be­ 
sluit, gepubliceerd in het Belgisch Staatblad , minstens 2 maand 
n:1 de dag waarop de bijzondere proef plaats vindt». 
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JUSTIFICATION 

Les porteurs d\111 diplôme dt· droit qui montrent qu'ils ont une .01111,1iss;111ce 
suffisante du droit fis,;1I doivent pouvoir postuler cette fonction. 

N° 369 DE M. DERYCKE 

Art. 52. 

Insérer la disposition suivante entre l'alinéa 2 et l'alinéa 3 : 
« Le Roi édictera en outre, en ce qui concerne les régimes de 

pensions extra-légales organisées sur la base de groupes, un statut 
légal qui: 

» 1° réglera l'accessibilité des régimes pour tous les citoyens; 
» 2° prévoira un même statut fiscal en matière de précompte 

mobilier, de participation aux bénéfices, d'imposition des primes 
et de versements aux participants ou contractants; 
"3° réglera les aspects sociaux de ces régimes, en particulier 

l'instauration de droits acquis après cinq ans de participation, la 
cessiblité à d'autres institutions et l'association des participants 
à la gestion; 
"4" obligera l'organisme ou le fonds de pension à informer les 

participants ou leurs représentants de la situation de l'organisme 
ou du fonds; 
"5', prévoira un contrôle sûr, tant sur le plan des aspects 

relatifs à la technique d'assurance qu'en ce qui concerne les 
dispositions de droit social. » 

JUSTIFICATION 

L'instauration d'un nouveau système accentue encore l'urgence de la cohérence 
et des garanties réclamées depuis déjà longtemps par les intéressés. Il est dès lors 
indispensable d'harmoniser autant que possible les différents systèmes en la 
matière. 

N° 370 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 115. 

Au 3°, remplacer le mot «deux» par le mot «quatre» et 
remplacer chaque fois les mois «l'un» et «l'autre» par le mot 
«deux». 

JUS Tl FICA TION 

Eu égard à l'umendemenr à l'article I IO, il est nécessaire d'adapter cet article. 

N" 371 DE MM. CHEY AUER ET V AN DEN BOSSCHE 

Art.115. 

Supprimer le 1 ° et le 2°. 

JUSTIFICATION 

Eu egard :1 l'amendement il l'arricle ! Ill, cet article n'.1 plus de sens. 

VERANTWOORDING 

Aan ;11lc11, die het diploma in de rechten bekomen hebben, en blijk geven van 
voldoende kennis van het fiscaal recht moet de kans gegeven worden re kandide­ 
ren voor dit ambt. 

L. V AN DEN BOSSCHE. 
P. CHEVALIER. 

Nr. 369 VAN DE HEER DERYCKE 

Art. 52. 

Tussen de tweede en derde alinea het volgende invoegen: 
« Terzelfdertijd zal de Koning een wettelijk statuut uitvaardi­ 

gen met betrekking tot de stelsels van de groepsgewijze georgani­ 
seerde extra-legale pensioenen dat: 

» 1" de toegankelijkheid van de stelsels voor alle burgers regelt; 
» 2° eenzelfde fiscaal statuut voorziet inzake roerende voorhef­ 

fing, u/instdeelneming, premiebelasting en uitkeringen aan de 
deelnemers of contractanten; 

» 3° de sociale aspecten van deze stelsels regelt, m,n. de invoe­ 
ring van verworven rechten na 5 jaar deelneming, de overdraag­ 
baarheid naar andere instellingen, de betrokkenheid van de deel­ 
nemers bij het beheer; 

., 4° de informatieverplichting oplegt van de pensioeninstelling 
of het pensioenfonds aan de deelnemers of hun vertegenwoordi­ 
gers inzake de toestand van de instelling of het fonds; 

» 5° in een sluitende controle voorziet, zowel op het vlak van 
de verzekeringstechnische aspecten als wat de sociaal rechtelijke 
bepalingen betreft. » 

VERANTWOORDING 

De nood aan coherentie en waarborgen die reeds geruime tijd en door diverse 
betrokkenen gevraagd wordt neemt, bij de invoering van weer een nieuw systeem 
alleen maar roe. Het is dan ook noodzakelijk onverwijld om in het geheel van 
systemen ter zake een zo groot mogelijke harmonisatie in te brengen. 

E. DERYCKE. 

Nr. 370 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 115. 

ln het 3°, het woord « twee» vervangen door het woord « vier» 
en de woorden « de ene» en « de andere » telkens vervangen door 
het woord «twee». 

VERANTWOORDING 

Gezien de amendering van artikel I Ill dient dit artikel ,1.111gcpast te worden. 

Nr. 371 V AN DE HEREN CHEVALIER EN 
V AN DEN BOSSCHE 

Art. 115. 

Het 1° en 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Gezien de amendering van artikel 110, verzwinr de zin van dit artikel. 

P. CHEVALIER. 
L. V AN DEN BOSSCHE. 
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N" 372 DE M. WILLOCKX 

Art. 117ter tuouueau), 

Insérer un article 117 ter ( nouveau), libellé comme suit : 
"Art. 117ter. - Les modifications suivantes sont apportées à 

l'article 70 de la loi du 28 décembre 1983 portant des disposi­ 
tions fiscales et budgétaires: 

» 1) au premier alinéa, remplacé par l'article 9 de la loi de 
redressement du 31 juillet 1984, 

» a) dans le texte néerlandais, les mots « niet worden aangege­ 
ven» sont remplacés par les mots « niet moeten worden aangege­ 
ven» et, 

» b) dans le texte français, les mots « ne sont pas compris » 
sont remplacés par les mots « ne doivent pas être compris»; 

» 2) le deuxième alinéa est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

» Les personnes visées au premier alinéa sont tenues de déclarer 
intégralement les revenus mobiliers visés au premier alinéa, en 
vue de l'application de ce chapitre, dans une déclaration spéciale 
de revenus mobiliers à faire auprès de l'Office national de l'Em­ 
ploi; le Roi fixe les modalités de cette déclaration, notamment le 
modèle du formulaire, le service auprès duquel et le délai dans 
lequel elle doit être remise; 

» 3) entre les deuxième et troisième alinéas, il est inséré un 
nouvel alinéa, libellé comme suit: 

» Les déclarations spéciales de revenus mobiliers visées à l'ali­ 
néa précédent peuvent être opposées aux personnes en question 
en vue de la fixation des rémunérations ou des dommages­ 
intérêts qu'elles réclament devant toute juridiction de l'Etat, des 
Communautés, des Régions, des provinces, de l'agglomération 
de Bruxelles, des communes et de tous les autres organismes et 
institutions publics belges visés à l'article 66, au cas où le mon­ 
tant de ces rémunérations ou de ces dommages-intérêts dépend 
directement ou indirectement du montant de leurs revenus; pour 
l'application de cette disposition, l'Office national de l'Emploi est 
libéré du secret professionnel visé au quatrième alinéa et tenu de 
fournir à la juridiction qui est saisie d'une telle contestation des 
copies des déclarations spéciales ou une attestation de non-décla­ 
ration; il n'est pas tenu compte à cet égard des modifications qui 
ont été apportées spontanément à la déclaration après le moment 
où s'est produit le fait qui est à l'origine du dommage; 

» 4) dans le troisième alinéa, qui est à présent le quatrième, les 
mots « dans l'alinéa qui précède» sont remplacés par les mots 
« dans le deuxième alinéa. » 

JUSTIFICATION 

Sur le 1" ( alinéa premier de l'article 70) 
L'article 70 de la loi du 28 décembre 1983 a été directement inspiré par l'effet 

du "précompte mobilier libèraroire » sur la cotisation spéciale de sécurité sociale 
instauré par la même loi en même temps que la cotisation spéciale précitée. Cette 
disposition est issue d'un amendement présenté en toute hâte (Doc. Chambre 
758112, 1983-1984. p .. ,). 

Bien que cet amendement air ere adapté sous modification, le texte necrl.mdais 
de cette disposition était fort différent de sa version française. 

Pour maintenir intact cet objectif de base. il est donc nécessaire de reformuler 
correctement le but poursuivi initialement, et ce, tant dans la version néerlandaise 
que dans la version française. 

Sur le 2" (alinéa deux d,· l'article 701 

L'article 70, alinéa deux, de la loi du 28 décembre 19SJ. vise j donner corps 
il l'alinéa premier et prévoit que les revenus mobiliers en question doivent être 
déclarés séparément, non auprès du fisc, mais "dans une déclaration spéciale 
auprès de l'Office national de l'Emploi suivant les modalités à fixer par le Roi". 

C'est en effet nécessaire, puisque depuis l'année 1984, les revenus mobiliers en 
question ne doivent plus, en tout ou en partie, être déclarés au fisc. 11 est cependant 
nécessaire de connaitre les revenus pour l'application correcte de la cotisation 
spéciale. 

Nr. 372 VAN DE HEER \VILLOCKX 

Art. 117ter (11ie11w). 

Een artikel 117ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 117ter. - ln artikel 70 van de wet van 28 december 

1983 houdende fiscale en begrotingsbepalingen worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

» 1) in het eerste lid, vervangen bij artikel 9 van de herstelwet 
van 31 juli 1984 worden, 

» a) in de Nederlandse tekst de woorden « niet worden aange­ 
geven » vervangen door de woorden « niet moeten worden aange­ 
geven», en 

» b) in de Franse tekst de woorden « ne sont pas compris» 
vervangen door de woorden « ne doivent pas être compris»; 

» 2) het tweede lid wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

» De in het eerste lid bedoelde personen zijn gehouden de in het 
eerste lid bedoelde roerende inkomsten integraal aan te geven, 
voor de toepassing van dit hoofdstuk, in een bijzondere aangifte 
van roerende inkomsten, te doen bij de Rijksdienst voor Arbeids­ 
voorziening; de Koning bepaalt de modaliteiten van die aangifte, 
inzonder het model van het formulier, de dienst waarbij het moet 
worden ingediend, en de termijn waarin die overlegging moet 
gebeuren; 

•· -~ 1 tussen het tu/eede en het derde lid wordt een nieuw lid 
ingevoegd, luidend als volgt: 

» De in het vorig lid bedoelde bijzondere aangiften van roeren­ 
de inkomsten zijn tegen de personen in kwestie in te roepen voor 
de vaststelling van de vergeldingen of schadevergoedingen die zij 
voor om het even welke rechtsmacht vorderen van de Staat, de 
gemeenschappen, de gewesten, de provincies, de agglomeratie 
Brussel, de gemeenten en alle andere in artikel 66 bedoelde 
Belgische openbare inrichtingen en instellingen, ingeval het be­ 
drag van die vergoedingen of schadevergoedingen rechtstreeks of 
onrechtstreeks afhangt van het bedrag van hun inkomsten; voor 
de toepassing van deze bepaling is de Rijksdienst voor Arbeids­ 
voorziening ontheven van het in het vierde lid bedoelde beroeps­ 
geheim, en ertoe gehouden aan de rechtsmacht bij wie dergelijke 
betwisting aanhangig is afschriften van de bijzondere aangiften 
te verstrekken of een attest van niet-aangifte; hierbij wordt geen 
rekening gehouden met aangiftewijzigingen welke spontaan wer­ 
den gedaan na het ogenblik van het schadeverwekkend feit; 

» 4) in het derde, thans vierde lid, worden de tooorden « de in 
het vorige lid» vervangen door de woorden « de in het tweede 
lid. » 

VERANTWOORDING 

Over het 1" (eerste lid 11a11 artikel 70) 
Artikel 70 van de wet van 28 december 1983 werd rechtstreeks ingegeven door 

het effect van de bij diezelfde wet tegelijk met de bijzondere bijdrage sociale 
zekerheid ingevoerde « bevrijdende roerende voorheffing" op de bijzondere bij­ 
drage voor sociale zekerheid: de bepaling is gesproten uit een inderhaast op de 
valreep ingediend amendement (Stuk Kamer 758 / 12, 1983-1984, blz. 3 ). 

Hoewel het ongewijzigd werd aangenomen week de Nederlandse versie van die 
bepaling fors af van de Franse versie. 
Teneinde deze basis-doelstelling onaangetast te behouden is het dus noodzake­ 

lijk terug de oorspronkelijk voorliggende bedoeling adekwaar te verwoorden in 
zowel de Nederlandse als de Franse versie dit keer. 

Over hel l" (tweede lid 11<111 artikel 70) 
Artikel 70, tweede lid, van de wet van 28 december 1983 bedoelt het eerste 

lid gestalte te geven, en voorziet dat de roerende inkomsten in kwestie afzonderlijk 
moeten worden aangegeven, niet bij de fiscus, maar in een'bijzondere "aangifte, 
te doen bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, volgens de modaliteiten te 
bepalen door de Koning". 

Dat is inderdaad nodig. gezien met ingang van het jaar 1984 bedoelde roerende 
inkomsten, geheel of deels. mogen worden "verzwegen" voor de fiscus. Het is 
alsdan nodig die inkomsten toch te kennen voor de juiste toepassing van de 
bijzondere heffing. 
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C't·s1 ln ruisun puur laquelle nous proposons, s.ius modifier l:1 n.uurc de, 
d1Spu,i1in11s, d'étendre la formulation ,k l'article 70, ,11im'a deux, pour c1·11,·r que 
l'on 11,· duivc encore utiliser .:t' furmul.un- rudimcnr.urc dt· l'ONl:111 pc11d:111t d,·s 
.umécs. 

Sur le J" (notWt'i11f, alinc.: trens, de l'aruclc ïO) 
li est nécessaire d'étendre les dispositions de l'article .B9 du C.I.R., aux 

renseignements (art. 70, alinéa premier) que seul l'ONEm pourrait connaitre. 

Tel est l'objectif du 3" proposé, pour lequel, comme en matière de déclaranon 
des revenus, Ic secret professionnel ne jouerait pas. 

N° 373 DE M. WILLOCKX 

Art. 1 l Zquater (nouveau). 

Insérer un article 117 quater (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 117quater. - Un nouvel article 70bis, libellé comme 
suit, est inséré entre les articles 70 et 71 de la même loi: 

» Art. 70bis. - En cas de non-déclaration conformément à 
l'article 70, deuxième alinéa, ou en cas de déclaration incomplète 
ou inexacte, la cotisation due sur les revenus mobiliers non 
déclarés est augmentée d'une majoration de cotisation de 200 % 
de la cotisation due sur les parties des revenus non déclarés. " 

JUSTIFICATION 

Le devoir de déclaration prévu à l'article 70, deuxième alinéa, n'a aucun effet 
s'il est assorti d'une sanction. Tant qu'aucune sanction n'aura été prévue, l'arti­ 
cle 70, deuxième alinéa, restera une disposition ridicule, puisque les fraudeurs 
ne risquent rien. li est donc indispensable de prévoir une sanction en cas de 
non-respect de cette disposition. 

N° 374 DE M. DERYCKE 

Art. 118. 

Compléter cet article par un deuxième alinéa, libellé comme 
suit: 

« La réglementation qui sera arrêtée en exécution du premier 
alinéa du présent article est applicable de plein droit selon les 
mêmes modalités à l'allocation pour prestations exceptionnel/es 
attribuée aux membres du personnel de l'administration générale 
du Royaume et aux membres du personnel de certains organismes 
d'intérêt public, visés à l'arrêté du Régent du 30 mars 1950 et à 
l'arrêté royal du 8 janvier 1973, articles 1 à 5. » 

.JUSTIHCA TION 

Cet article vise, par dérogation aux mesures relauves à l.i modération sulariale, 
,i adapter l'allocation attribuée aux membres de la gendarmerie pour prestations 
exceptionnelles. Cette exception est injuste vis-à-vis des autres catégories de 
personnel des services publics. 

Par rapport au secteur privé, Ic statut pécuniaire de, services publics s'est 
dcgr.idc sericuscrncnt , entrain.iru ,1in'ii une démorivunon des fonctionn.ures. 

li serait dès lors équit.rble que L, dérogation à l,1 modcr.ttion sociale solt étendue 
aux .rllocatiuns pour prestations exceptionnelles dans tous les services publics. 

Tel est l'objet du present amendement. qui prévoir que l'augmenratiun accordee 
~1 Lt gendarmerie soit eg.ilemcnt .iu personnel des rrunisrèrcs et des organismes 
d'intérêt public. 

Om ,h,_· redenen stellen wij ,l.111 ook vour, hucwel het in principe ,·,111 a,ird 
dczdf,k bep,ol111g,·11 hhjvcn, de hcwonrdingcn van arukel 711, tweede lid, iets meer 
uit Il' breiden, rcncmde te vermijden ,l.11 cr nog Jaren moer worden verder geboerd 
met dar rudiment.rire formulier van de R. V :A. 

Ov,,, het 3" (11ù•1111•, derde lul. m arttlic! 70J 
Het is uondzakelijk dt, bepalingen van artikel 2.19, W.I.B., rh.ms uit te breiden 

tot de inlichtingen (art. 70, eerste lid) waar het mogelijk van is dat enkel de 
R.V.A. ze kent. 

Dit is het doel van het voorgesteld 3", waarbij, zoals inzake de aangiften 
inkomstenbelastingen, natuurlijk het beroepsgeheim in dat geval niet speelt. 

Nr. 37 3 V AN DE HEER WILLOCKX 

Art. 117 quater (nieuw). 

Een artikel 117quater (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 117quater. - Tussen de artikelen 70 en 71 van dezelfde 
wet wordt een nieuw artikel 70bis ingevoegd, luidend als volgt: 

» Art. 70bis. - Bij niet-aangifte overeenkomstig artikel 70, 
tweede lid, of ingeval van onvolledige of onjuiste aangifte, wor­ 
den de op de niet aangegeven roerende inkomsten verschuldigde 
bijdrage vermeerderd met een bijdrageverhoging van 200 % van 
de op de niet aangegeven inkomstengedeelten verschuldigde bij­ 
drage,» 

VERANTWOORDING 

De aangifte-plicht voorzien in artikel 70, tweede lid, sorteert geen enkel effect 
muren daar geen enkele sanctie tegenover staat. Zolang een sanctie ontbreekt blijft 
artikel 70, tweede lid, een lachwekkende bepaling, want, war riskeert men bij 
niet-aangifte? Daarom is het onontbeerlijk een nieuwe bepaling met een sanctie 
te voorzien ingeval artikel 70, tweede lid, niet wordt nageleefd. 

F. WILLOCKX. 

Nr. 374 VAN DE HEER DERYCKE 

Art. 118. 
Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt: 

« De regeling die uitgewerkt zal worden in uitvoering van het 
eerste lid van dit artikel is van rechtswege en volgens dezelfde 
modaliteiten van toepassing op de toelage wegens buitengewone 
prestaties toegekend aan de personeelsleden van 's lands alge­ 
meen bestuur en aan de personeelsleden van sommige instellingen 
van openbaar nut zoals geregeld in het besluit van de Regent van 
30 maart 1950 en het koninklijk besluit van 8 januari 1973, 
artikelen 1 tot 5. » 

VERANTWOORDING 

Dit artikel strekt ertoe, in afwijking van de maatregelen inzake loonmatiging, 
de toelage voor bijzondere dienstprestaties verricht door de rijkswacht aan te 
passen. De uitzondering die men maakt voor de rijkswacht is naar <le andere 
categorieën 1·,111 het overheidspersoneel toe onrechtvaardig. 

De bezoldigingsregeling van de overheidssector heeft. i11 vergelijking met de 
privé-sector, een serieuze achterstand opgelopen, wat dan weer de demotivatie 
v.in het overheidspersoneel in de hand heeft gewerkt. 

Daarom is het niet meer dan billijk deze uitzondering op de loonmatiging van 
toepavsmg te verklaren op de toelagen voor bijzondere prestaties voor de perso­ 
neelsleden van de hele overheidssector. 

Dit amendement heeft dit doel voor ogen waarbij gewaarborgd wordt dar de 
verhoging in gelijke mate zou gebeuren voor zowel rijkswacht als personeelsleden 
van de ministeries en de instellingen van openbaar nut. 

E. DERYCKE. 
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N" .37.'i DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. iO 1. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

« Art. 101. - A l'article 67quinquies du même Code, le§ l" 
est remplacé par ce qui suit: 

" § l'": So11s réserve de la dérogation prévue au § 4, toutes les 
dispositions du livre 1•·1 du Code pénal, à l'exception de l'arti­ 
cle 85, sont applicables aux infractions visées par les articles 66, 
6 7bis et 6 7quater. " 

JUSTIHCATION 

Reprise de l'article 67qu111qwes tel qu'il avait été inderé par l'article 20 de la 
loi du 10 février 1 981 - donc sans circonstances atténuantes. 

N" 376 DE MM. CHEY AUER ET V AN DEN BOSSCHE 

Art. 110. 

A) En ordre principal: 
Remplacer les chiffres par les chiffres suivants: 

« Ant1ers 39 ( + 3 ); Malines 8 ( + 1 }; Turnhout 9 ( + 1 ); Hasselt 
10 ( + I ); Tongres 9 ( + 1 ); Bruxelles 67 ( + 4); Louvain 12 ( + 1 ); 
Nivelles 10 ( + 1 ); Charleroi 25 ( + 2}; Mons 15 ( + 2}; Tournai 
9(+1}; Bruges 17(+1}; Courtrai 13(+1); Furnes 5(+1); 
Ypres 5 ( + 1); Audenarde 7 ( + 1}; Gand 27 ( + 3}; Termonde 
18 ( + 1); Huy 5 ( + I); Liège 30 ( +3}; Verviers 7 (+]};Eupen 
3 ( + 1 ); Arlon 4 ( + 1 ); Marche-en-Famenne 4 ( + 1 }; Neufchâ­ 
teau 4 ( + 1 }; Namur 9 ( + 1 ); Dinant 6 ( + 1 ). ,, 

JUSTIFICATION 

Nous estimons qu'il convient de créer dans chaque tribunal de première 
instance la fonction de procureur du Roi spécialisé en matière fiscale (en plus de 
l'augmentation, prévue dans Ic projet de loi. de 4 dans l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, de .l dans les arrondissements judiciaires d'Anvers, de Liège et de 
Gand et de 2 dans celui de Mons). En œ qui concerne le tribunal de première 
instance de Charleroi, l'augmentation est fixée à 2. compte tenu de l'importance 
de ce tribunal. 

La création de la fonction de procureur spécialisé en matière fiscale dans chaque 
tribunal de première instance se justifie: 

par la présence de dossiers de fraude dans chacun de ces arrondissements; 
par le fait que l'article 11.l du projet de lm relatif ,1 l'exercice de l'acnon 
publique devient superflu et que la règlement arion normale en la matière reste 
applicable (suppression article IJ); 
en raison du surrncn.ige des procureurs prévus (en nombre minime} dans Ic 
projet de loi (et une extension de cadre :, l'avenir}. 

B) En premier ordre subsidiaire : 
Remplacer les chiffres par les chiffres suivants: 
"A,wers 38; Malines 8; Turnhout 9; Hasselt 10; Tongres 9; 

Bruxelles 66; Louvain 12; Nivelles 10; Charleroi 24; ,!\,Ions 14; 
Tournai 9; Bruges 17; Courtrai 13; Fumes 5; Ypres 5: Audenar­ 
de 7; G,111d 26; Termondc 18; Huy 5; Liège 29; \!t'ru1ers 7; 
E11po1 3; Arlon 4; AL1rche-,•n-F.mu•nne 4; Neuf;•hâte,w 4: .\·.,_ 
11111r 9; Di11,111t 6 ... 

JUSTll'IC\ TION 

Le présent amendement .1 Ic mème ubjcc1if que l'amendement precedent. à (CHt' 
ddft're111,..:e que l'e ctcnsiun de c.idre prévue d.ms le projer Je lui est ch.ique frn" 
diminuée d'une unité dan, chaque .rrrondrsscment judiciaire compte tenu Jr l.i 
création de L.1 fnth:tion Je procureur spt·Lialisé en m.uiere fiscale dans chaque 
tribunal de prenucn- instance. 

C) En deuxième ordre subsidiaire: 
Remplacer les chiffres par les chiffres suivants : 

"Am·c1, 37; i\L1/ines 8; Turnhout 9; Hasselt 10; Tongres 9: 
Bruxelles 64; Lo11i·<1il1 12; Nircll,» JO; Ch.trlcn» 24: }luns 14; 

Nr . .375 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCI-IE 

Art. 101. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 

,, /vrt. 101. - ln artikel 67qui11q11ies van hetzelfde Wletboek 
wordt § 1 ucruangen door wat uolgt.: 

" § 1. Onder voorbehoud van de afwiileing waarin § 4 voorziet 
zijn ,11/e bepalingen van het eerste boek van het Strafwetboek met 
uitzondering van artikel 85 uan toepassing op de misdrijven 
bedoeld in de artikelen 66, 67bis en 67quater. » 

VERANTWOORDING 

Herstel van artikel 67,111i11quies zoals dit ingevoerd werd door artikel 20 van 
de wet van 10 februari 1981 -- dus zonder verzuchrcnde omstandigheden. 

Nr. 376 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

A) ln hoofdorde: 
De cijfers vervangen door wat volgt : 

« Antwerpen 39 ( + 3); Mechelen 8 ( + 1 ); Turnhout 9 ( + 1 ); 
Hasselt 10 (+ 1); Tongeren 9 (+ 1}; Brussel 67 (+4); Leuven 
1 :!. i ;- 1 ); Nijvel 10 ( + 1 ); Charleroi 25 ( + 2); Bergen 1 i ( + 2); 
Doornik 9 ( + 1); Brugge 17 ( + 1 ); Kortrijk 13 ( + 1 }; Veurne 
5 ( + 1 ); Ieper 5 ( + 1 ); Oudenaarde 7 ( + 1 ); Gent 27 ( + 3 ); Der­ 
dermonde 18 ( + I ), Hoei 5 ( + 1); Luik 30 ( + 3 ); Verviers 
7 ( + l); Eupen 3 ( + 1 ); Aarlen 4 ( + l); Marche-en-Famenne 
4 ( + 1 ); Neufchâteau 4 ( + 1 ); Namen 9 ( + 1 ); Dinant 6 ( + 1 ). » 

VERANTWOORDING 

Naar onze mening dient in elke rechtbank van eerste aanleg een fiscaal 
procureur des Konings ingesteld te worden (naast de in het wetsontwerp voorzie­ 
ne verhoging van 4 in het gerechtelijk arrondissement Brussel, 3 in de gerechtelijke 
arrondissementen Antwerpen, Luik en Gent en 2 in dar van Bergen). Met 
betrekking tor de rechtbank van eerste aanleg te Charleroi is de verhoging op 2 
gesteld, geler op de grootte van deze rechtbank. 

De instelling van een fiscaal procureur per rechtbank van eerste aanleg is te 
verantwoorden daar : 

in elk van deze gebieden fraudedossiers voorkomen; 
artikel 113 van het wetsontwerp met betrekking tor de ambtsuitoefening 
overbodig wordt en de normale regeling terzake van toepassing blijft (schrap­ 
pin artikel I IJ); 
het voorkomen van overbelasting van de in het wetsontwerp (miniem) voor· 
ziene procureurs (en een kaderuitbreiding naar de toekomst). 

B) ln eerste bijkomende orde: 
De cijfers vervangen door wat volgt : 
"Antwerpen 38; Mechelen 8; Turnhout 9; Hasselt JO; Tonge­ 

ren 9; Brussel 66; Leuven 12; Nijvel 1 O; Charleroi 24; Bergen 14; 
Doornik 9; Brugge 17; Kortrijk 13; Veurne 5; Ieper S; Oudenaar­ 
de 7; Gent 26; Dendermonde 18: Hoei 5; Luik 29; Verviers 7; 
Fupen 3; Aarlen 4: Marcht'-t'n-Famenne 4; Neufchâteau 4; Na­ 
men 9; Dinant 6. ,, 

VERANT\"\'OORDINC 

Dit amendement heeft hetzelfde opzet als het voorgaande. met dit verschil dat 
gelet op de instelling van een fisc,1al procureur per rechtbank van eerste aanleg, 
de in het wetsontwerp, oorziene kaderuirbreiding per gerechtelijk arrondissement 
met telkenmale één verminderd wordt. 

C) ln tweede bijkomende orde: 
De cijfers vervangen door wat volgt: 

"A11tu,erpen 37; Mechelen 8; Turnhout 9; Hasselt 10; To11~e­ 
ren 9: Brussel 64; Leuven 12; Nijvel 10; Charleroi 24; Bergen 14; 
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1'0111'1111/ 9; Bm81'S 17; Courtrai IJ; f11,.,,,·, S; Yprc» 5; Atul,•11,11- 
dc 7; G1111d 2.5; Te1·111011d1• 18; Hu» 5; l.i.\~•· 28; \',•n·,er, 7; 
E11pe11 3; Arlon 4; fvl,1rd1c-1•11-f.1111,·1111e 4; ,r-..:,•ufrh.111-.111 4; N,1 
mur 9; Di11,111t 6. , .. 

ftJSTlnt:.-\Tl\lN 

l.e présent amendement tend ,1 creer l.1 fonction de procureur spé.:1alisé en 
matière fiscale dans chaque tribunal de première instance (chaque fois + 1 ). 

D) En troisième ordre subsidiaire: 
Remplacer les chiffres par les chiffres suivants : 

« Anvers 39 ( + 3); Malines 7; Turnhout 8; Hasselt 9; Tongres 
8; Bruxelles 67 (+4); Louvain 12 (+ 1); Nivelles 9; Ch,11'1;•roi 
25 ( +2); Mons 15 ( +2); Tournai 8; Bruges 17 (+/);Courtrai 
13 ( + 1 ); Fumes 4; Ypres 4; Audenarde 6; Gand 27 ( + 3); 
Termonde 18 ( + 1 ); Huv 4; Liège 30 ( + 3); Veruiers 6; Eupen 
2; Arlon 3; A1arche-en-Famenne 3; Neufchâteau 3; Namur 8; 
Dinant 5." 

JUSTIFIC:\ TIOJ\. 

Le présent amendement prévoit une extension de cadre dans les tribunaux de 
première instance les plus unporrants; outre celle prévue dans le projet de lm. nous 
proposons une extension pour les tribunaux de première instance de Louvain, 
Bruges, Courtrai cr Tcrmonde (+li er Charleroi ( + 2). 

N° 377 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 111. 

A) En ordre principal : 
Remplacer le tableau par ce qui suit: 

"Anvers 13; Malines 28; Turnhout 3; Hasselt 3; Tongres 3; 
Bruxelles 22; Louuain 4; Nivelles 3; Charleroi 8; Mons 5; 
Tournai 3; Bruges 5; Courtrai 4; Furnes 1; Ypres 1; Audenarde 
2; Gand 9; Termonde 6; Hu y 1 Liège 10; veruicrs 2; Eupen 1; 
Arlon 1; Marche-en-Famenne I; Neuichàteau 1; Namur 3; 
Dinant 2. " 

f l/STIFICA TION 

Cette adaptation resulte des nmendcmcntv :\, B. C. a 1'.1rti~le 11 U. 

B) En ordre subsidiaire: 
Remplacer le tableau par ce qui suit : 

"Anucrs 13; Mi1lines 2; Turnhout 2; Hasselt 3; Tongres 2; 
Bruxelles 22; l.ouuain 4 ! 1- i); Nirclles 3; Charleroi 8 (+ l); 
A·1011s S; Tournai 2; Bruges 5; Courtrai 4; Fumes 1; Ypres I; 
Audenanlc 2; Gand 9; Tcr111011J1• 6 ( + I '; Huv 1; Lièg» 1 O; 
Vcrz•icrs 2; Eupeu 1; Arlon 1; l\1,11"<·he-c11-F.m1,·nnc I; Ncufrhá­ 
te,111 1; Namur 2; Di11,111t 1 . ., 

fliSTIFIL.\TION 

Ct'tte .id.ipt.uion rcsulte de .uncndcrneut D .. 1 l'article 1111. 

N" 378 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 111 bis (110111·e,1u ). 

Insérer un article 111 bis (11u111·,·c111J. libellé comme suit: 
•· A ri. 111 bis. - Co11/om1,;111c11t .i larticl« 182 du Code ju.li­ 

ci.ure, le Rui 110111111,· fr pcrs1J1111<·l supplcnu-nt.iin- des {J,11"q11f'ls, 
1'/1 '°"llf;n111ili; .uc: l'rxt cnsiun de c.ulrc fn,;1·11,· .1 lurticl« 110 •·. 

/)()o/'1/ik 9; l31'11gg,• 17; Kortriil: IJ; Veum,• S; leper 5; Gudcnaar­ 
de 7; Geru 25; D,·1ulem1011d,, 18; /-loci .5; luil: 28; V1•1-,,1ers 7; 
E11p,•11 .3; A,1rle11 4; lvl,rrt:he-c11-F.11111'1111e 4; Ncufchàteau 4; Na- 
11101 9; Din,1111 6. ,, 

VER:\NT\VOORDING 

Dit amendement beoogt de instelling ,·,111 een fiscaal procureur per rechtbank 
,·,111 eerste aanleg (telkens + 1 ). 

D) In derde bijkomende orde: 
De cijfers vervangen door wat volgt: 

"A1111uerpe11 39 ( + 3); Mechelen 7; Turnhout 8; Hasselt 9; 
Tongeren 8; Brussel 67 ( + 4); Leuven 12 ( + 1); Nijvel 9; Charle­ 
roi 25 ( + 2) Bogen 15 ( + 2); Doornik 8; Brugge 17 ( + 1 ); Kort­ 
rij]: 13 ( + 1 ); Veurne 4; leper 4; Oudenaarde 6; Gent 27 ( + 3); 
De11den11011dc 18 ( + 1 ); Hoei 4; Luik 30 ( + 3 ); Verviers 6; 
Eupen 2; Aarlen 3; Marche-en-Famenne 3; Neufchâteau 3; Na­ 
men 8; Dinant S." 

VER-\NTWOORDING 

Dit .rrnendcmenr voorziet een kaderuitbreiding in de belangrijkste rechtbanken 
v.m eerste aanleg; naast deze in het wetsontwerp is een uitbreiding voorzien voor 
de rechtbanken van eerste aanleg te Leuven, Brugge, Kortrijk en Dendermonde 
( + l) en Charleroi ( + 2). 

Nr. 377 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 111. 

A) ln hoofdorde: 
De cijfers vervangen door wat volgt: 

"Antwerpen 13; Mechelen 2; Turnhout 3; Hasselt 3; Tonge­ 
ren 3; Brussel 22; Leuven 4; Nijvel 3; Charleroi 8; Bergen 5; 
Doornik 3; Brugge 5; Kortrijk: 4; Veurne 1; Ieper 1; Oudenaar­ 
de 2; Gent 9; Derdermonde 6; Hoei 1; Luik 1 0; Verviers 2; 
Eupen 1; Aarlen 1; Marche-en-Famenne 1; Neufchâteau 1; 
Namen 3; Dinant 2. " 

VERANTWOORDING 

Doc aanpassing ,loeit voort uit de amendementen A, B, C. op artikel 110. 

B) ln bijkomende orde: 
De cijfers vervangen door wat volgt: 

"Antzl'crpcn 13; Mechelen 2; Turnhout 2; Hasselt 3; Tonge­ 
ren 2; Brussel 22; Leuven 4 ( + I ); Nijvel 3; Charleroi 8 ( + l); 
Bergen 5; Doornik 2; Brugge 5; Kortrijk 4; Veurne 1; Ieper 1; 
Oudenaarde 2; Gent 9; Dendermonde 6 ( + l); J-loei 1; Luil: 10; 
veruiers 2; Eupen I; Aarlen 1; Marche-en-Famenne 1; Neutchà­ 
t euu 1; N,111ze11 2; Dinant 1. " 

VERANTWOORDIN(; 

Deze .i.mpavsing , loeit voort Lill on, amendement 0, op artikel 110. 

Nr. 378 V AN DE HEREN CHEV AUER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Arr. 111 bis (11ieu11·). 

Een artikel 111 bis (11ieu11') invoegen, luidend als volgt: 
.. Art. 11 /bis. - O1·1·1t'e11komstr~ artil:cl 182 ran het Gerech­ 

tcliil: Wt'tbot'k benoemt de 1'.011i11g het hiiliomcnd personeel uan 
d,· purlertt cn, i11 01·crcorste111111111g 111<'1 de kadcruithrciding. uoor­ 
~1c11 i11 .trtilecl 1 JO ... 
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)l lqll·ICATll li': 

Cnmptt· tenu dl' \'c,tc11,11111 dl' c.ulr« ljlll' 11tn1, ,l\11n, prnpn..,tT ~.1111t.·ndt.·mt.·11h 
:, l'un iele I IO~. il t.·,t nt·,.:l',,;tl!T dt· (11111!,lt·tt.T Il- 1..1drl' du pl'r,c1111wl dt·, p.rrquvtv. 
Cda v.111t d'aillcur-, au"i " 1<· prnj,·1 dl' 1, .. ,i't-1;111 I'"' modifil' "" ,,. p11i111. li 
convient de toute m.mière dt· rc..~, . zlcr 1.:t· problemc. 

N" 379 DE Ml\-1. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

A) En ordre principal: 

Art. 112. 

Remplacer cet article par cc qui suit : 
« IJ est ajouté à l'article 151 du Codejudiciaire 1111 alinea lihellé 

comme suit: 
» IJ y a auprès de chaque tribunal de première i11sh111<"<' un 

substitut du procurer du Roi spécialisé en matière fiscale au sens 
de l'article 194bis; ils sont cependant au nombre de 4 auprès des 
tribunaux de première instance de Bruxelles, Lli/ nombre de 3 
auprès des tribunaux de première instance d'Anucrs, Gand et 
Liège et au nombre de 2 auprès des tribunaux de première 
instance de i\-1 ons et Charleroi. " 

B) En premier ordre subsidiaire: 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« IJ est ajouté à l'article 1 S 1 du Codejudiciaire 1111 alinéa libellé 

comme suit: 
» Il y a auprès de chaque tribunal de première insta na un 

substitut du procureur du Roi spécialisé en matièrctisca!c au sens 
de l'article J 94bis; ils sont cependant au nombre de 3 auprès du 
tribunal de première instance di' Bruxelles, et au nombre de 2 
auprès des tribunaux de première instance d'Anvers, Cand et 
Liège. » 

C) En deuxième ordre subsidiaire: 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Il est ajouté à l'article 151 du Codeiudiciairc 1111 ,,li11,;,1 lihellé 

comme suit: 
» Il y a auprcs de chaque tribunal de première i11st,111,·e HII 

substitut du procureur du Roi sp,;áalisl; en matierrfiscalc <111 s1•11s 
di: l'article 1941,is. ;, 

D) En troisième ordre subsidiaire: 

Remplacer cet article par cc qui suit : 
"Il est aiout/: à l'article 1 SI .:.-, Codcjudici.iirc u11,di11,;,1 lihelli'• 

0,1111111· suit: 
"1-t's substituts d11 procureur d11 Roi sfi,;â,zlis,;s e11 m.iticrc 

[iscul« au sens de lurticl« 194his sont, .tnp rcs du t nhunal de 
prcmicre instance d,• Bruxelles, ,111 110111/Jre d,• 4, ,111pn;s d,, ecu»: 
d'Ant-crs, G,111d et Liège, L1u 11011tbl"l' de 3, uutircs de .-,·1,x de 
A1w1s et Charleroi, .11111<mtl1rc d,· 2 et .utp rcs de 0·11x d,• l.11111·,1111, 
Bruges, Courtr.ii ,·t Tcrmondc, ,IH 11cJ111/ire d,· 1 ... 

lt,~TIFI< ·_.\ TIO'.\i 

le, prcvent s .uucndemcut-, corrcvpondcnt .ru x .1mt·11Jt111<.·1n, ,1 l".1rt11..:k 11 ll. 

N" 380 DE Mt\t. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

:\rr.81. 

Supprimer le § 2. 

l ;riet , 1p tlt· tl< 111r 4 u1, \"t 11 ,rgl·,tl·ldl· k .ulcrun hrt·1d1ng ( .unendcmeuu-n <1p .rru­ 
ki-l I IC111, een .i.mvulluu; ,·,111 het p.1rk,·qwr"mt•t·I nuodz.rkchjk. Du gd,h trou­ 
\\T11, ook ingl'\',tl het wcrsourwcrp op d.ir vlak 111<.'I ,-;cwij1.igd zou worden. Feu 
rq.!.t·ling d.i.muntrcnt dient hoc d,111 ook mµc,i..'hrt·\·l'll te· worden. 

Nr. 379 V AN DE HEREN CHEY AUER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

A) ln hoof dorde 

Art. 112. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
"Aan artikel 151 11<111 het Cercchteliik Wetboek wordt een lid 

toegevoegd, luidend als uolgt : · 
"Bii elke rechtbank uan eerste aanleg is een substituut-procu­ 

reur des Konings gespecialiseerd in belastingzaken in de zin uan 
artikel 194bis; bii de rechtbank uan eerste aanleg te Brussel 
evenwel zijn zij ten getale i·an 4, bij de rechtbanken uan eerste 
aanleg te Antwerpen, Gent en Luik ten getale van 3, bij de 
rechtbanken uan eerste aanleg te Bergen en Charleroi ten getale 
van 2. >> 

B) ln eerste bijkomende orde: 

f1it artikel vervangen door wat volgt: 
"Aa11 artikel 1 S 1 uan het Gerechtelijk Wetboek wordt een lid 

toegevoegd, luidend L1!s uolgt : · 
,, Bij elke rechtbank uan eerste aanleg is een substituut-procu­ 

reur des Konings gespecialiseerd in belastingzaken in de zin uan 
artikel 194bis; bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
cucnu/el zijn zij ten getale van 3, bij de rechtbanken van eerste 
aanleg te Antwerpen, Gent en Luik ten getale van 2. " 

C) ln tweede bijkomende orde: 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
,. Aan artikel 151 uan het Gerechtelijk Wetboek wordt een lid 

toegevoegd, luidcnd als uolgt : 
» Bii elke rechtbank u,111 eerste aanleg is een substituut-procu- 

1t'III" des Konings gespecialiseerd in belastingzaken in de zin van 
artikel 194bis ... 

D) ln derde bijkomende orde : 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
" Aa11 artikc! 15 1 ran het Gerechtcliik Wetboek uordt e,•11 lid 

toegn·oegd, luidend als uolgt : 
"De substituut-p rocurcurs des Konings gespecialiseerd in 

belastingzaken in de zin uan artikel / 94bis zijn bij de rechtbank: 
l'i/JI eerste aanleg te Brussel ten getale uan 4. bi] dc;« uan 
Antuerpcn, Gent e11 Luik ten getale ran 3, hi] deze 1.-.111 Bergen 
,·11 Charlcro! tot getale 1•,111 2 en bi] deze 1·.111 Leuven, Brugge, 
Kortrijk: en Dendermonde ten get.ile uan 1. " 

VERANTWOORDINC 

l)l'/l' .uucndcmcnten -tcnuuen overeen met dt· .uncndemcntcn cJp .rrukel I l U. 

Nr. 380 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Arr. 8 I. 

Paragraaf 2 weglaten. 
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Art. 106. I An. 106. 

Supprimer cet article. 1 Dit artikel weglaten. 

JUSTIFICATION I VF.R:\NTWOORDING 

Voir 1,t [usuticanon d,· l'amendcnu-m 11" 34.5. 1 Zie de ver.mrwoordiug van het amendement nr. 34.5. 

N° 381 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE I Nr. 381 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 81. 1 Art. 81. 

Supprimer les §§ 3 et 5. 1 De paragrafen 3 en 5 weglaten. 

JUSTIFICATION I VERANTWOORDING 

Voir la justification de l'amendement n" 346. Zie de verantwoording van het amendement nr . .146. 

N° 382 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE I Nr. 382 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 81. I Art. 81. 

A la cinquième ligne du § 4, remplacer le mot « doit » par le 
mot « peut». 

JUSTIFICATION 

Nous estimons que la situation actuelle ne doit faire l'obier d'aucune modifica­ 
tion sur ce plan et que celte disposition du projet va .\ l'encontre de toutes les 
autres qui accordent précisément un pouvoir de décision plus étendu au juge. 

N" 383 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 82. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

La logique veut que les fonctionnaires en question soient, de par leur profes­ 
sion , compétents dans leurs dorn.urv-s respectifs. En vertu Je cette disposition. 
Ic ministère public ne pourrait faire appel qu'à des experts privés, pour lesquels 
il n'existe non seulement aucun statut légal mais qui en plus "monnayent•· leur 
connaissance (ce qui constitue une incornpnubilué rnor ale ). 

Nous tenons enfin à souligner que ces dispositions sont contraires ;·1 l'article 4] 
du Code d'instruction criminelle qui ne prévoir aucune restriction en ce qui 
concerne les personnes .ruxquelle-, le parquet peur faire appel comme .. e vperts ·•. 

N" 384 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 83. 

Supprimer cet article. 

Ili~ Tll'IC:\TION 

Voir l.1 1u~tit11.:.HHlll dl' Lmu-ndcmcnt 11'' 2S 1. 

ln § 4, op de vijfde regel, het woord « moet» vervangen door 
het woord «kan». 

VERANTWOORDING 

Wij zijn van oordeel dat de huidige situatie geen wijziging op dit vlak moet 
ondergaan en zijn van oordeel dat deze bepaling uit het ontwerp in tegenspraak 
is met alle andere waarbij de rechter net een grotere beslissingsmacht wordt 
toegekend. 

Nr. 383 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 82. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De logica houdt in dat de desbetreffende ambtenaren beroepshalve deskundig 
zijn op hun respectievelijke deelgebieden. Ingevolge deze bepalingen zou het 
openbare ministerie zich uitsluitend kunnen beroepen op privé-deskundigen, 
waarvan niet alleen vooralsnog geen wettelijk statuut werd bepaald maar die 
bovendien beroepshalve hun kennis "te gelde" maken (hetgeen een morele 
onverenigbaarheid inhoudt). 

Tot slot wijzen we erop dat deze bepalingen bovendien stri1dig zijn met 
artikel 43 van het Wetboek van Strafvordering dat in geen enkele beperking 
, oorziet wat betreft de personen waarop het parket als "deskundigen" beroep 
k.m doen. 

Nr. 384 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 83. 

Dit artikel weglaten. 

VERANT\'\'OORDING 

Zie Je \ .ir.mtwoording v.rn het .imenderncnt nr. 281. 
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N" J85 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 84. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la iusnficanon de l'amendement n" lR 1. 

N" 386 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 85. 

Supprimer cet article. 

JUSllFICATION 

Voir la [usnficarion de larnendemenr n" 2X 1. 

N° 387 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 86. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 86. - A l'article 207ter du même Code, le § 1••r est 

remplacé par ce qui suit: 
» § 1"'. Sous réserue de la dérogation préuue au § 4, toutes les 

dispositions du liure premier du Code pénal, .i l'exception de 
l'article 85, sont applicables aux infractions visées aux arti­ 
cles 206, 206bis, et 207bis. » 

JUSTIFICATION 

Rétablissement dt· l'article 2071,•1, tel qu'il a eré introduit par l'article I.l de L1 
loi du 10 février 1981, dune sans circonvtances atténuantes. 

N" .388 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 86. 

Supprimer le 1 °. 

JUSTIFIC,\TION 

Voir b ju,aifl\.:at1on dt· l'amcndcrncnr n" 282. 

N" .389 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 86. 

Supprimer le 2°. 

J USTlrlC.-\TI( )N 

\'u1r l.1 iuvtihc.uiou dt' l'a111e11Jl'ml'1H n" 349. 

Nr . .38.S V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 84. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de varantwoording v,111 het amendement nr. 281. 

Nr . .386 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 85. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de varanrwoording van het amendement nr. 281. 

Nr. 387 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 86. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
« Art. 86. - ln artikel 207ter van hetzelfde Wetboek wordt§ 1 

ueruangen door wat volgt: 
" § 1. Onder uoorhehoud van de af wijking waarin § 4 voorziet 

zijn alle bepalingen uan het eerste bock uan het Strafwetboek met 
uitzondering uan artikel 85 uan toepassing op de misdrijven 
bedoeld in de artikelen 206, 206bis, en 297bis. » 

VERANTWOORDING 

Hersrel van artikel 2071,•r. zoals dit ingevoerd werd door artikel l .l van de wet 
v;111 10 februari, dus zonder verz.ichrende omstandigheden. 

Nr. 388 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 86. 

Het 1 ° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie d<.· vcr.nuwoording van het .uncnderncnt nr. 281. 

Nr. 389 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 86. 

Het 2" weglaten. 

Vl'RA/\:T\\'OORDIN(; 

Zie dt· n:r.lnI\\tutrding v an hc..·r .unendcmcnt nr. J4Y. 
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N" 390 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 87. 

Supprimer Il· § 2. 

JUSTIFICr\ TION 

Voir l.1 [usritic.u ion dl· l'.tml·ndcnu..·nt n" J-1.,. 

Art. 106. 

Supprimer cet article. 

N" 391 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 87. 

Supprimer les §§ 3 et 5. 

JUSTIHCATION 

Voir la justification de l'arncndenu-ru 11 .346. 

N" 392 DE MM. CHEV AUER ET V AN DEN BOSSCHE 

Nr. WO VAN DE HEREN CHEVALIER 
El\i VAN DEN HOSSCHE 

Art. 87. 

Art. 87. 

Au § 4, 5" ligne, remplacer le mm «doit» par le mot «pcut », 

JUSTIFICATION 

Nou" cst irnon-, qu'il ne but p.is modifier L1 vuu.u iun .ictucllc rn cette m.uicr c 
et que ccue divpusiuon Ju projet c..·,1 en contr.rdict ion ,l\TL ti,utc, ..:elle, qui 
conferem iustcrneut un plus gr.md pouvoir Je dccrsion .iu ju~e. 

N" 39.3 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 88. 

Supprimer cet article. 

l li\TIFIL\TI< lN 

\'oir l.1 ju ..• 1iti,:.1t1011 tk l'.1111ct1i.klTlL'lll n .,48. 

N" .394 DE /\1M. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 90. 

Supprimer cet article. 

§ 2 weglaten. 

VER,\NTWOORDING 

Zie d.: vcr.mrwourding \''111 het amendement nr . .34.5. 

Art. 106. 

Dit artikel weglaten. 

Nr . .391 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 87. 

De paragrafen 3 en 5 weglaten. 

VERANTWOORDING 

.t.,e de verantwoordiug van her amendement nr .. H6. 

Nr. 392 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 87. 

ln § 4, op de vijfde regel, het woord «moet» vervangen door 
het woord "kan». 

VERANT\\'OORDING 

\l('jJ 1i1n , .111 oordeel dat Je huidige suu.uie geen wijziging op dir vluk moet 
'"1,kq.;a.111 en zijn v.111 oordeel dar deze bepaling uir het ontwerp in tegenspraak 
is met alle andere waarbij de rechter net een grotere beslissingsmacht wordt 
toegekend. 

Nr. 39.3 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 88. 

Dit artikel weglaten. 

VER:\NTWOORDINC 

/il· de ver.uirwoording v.in het .uncndcmcnr nr. J48. 

Nr. 394 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 90. 

Dit artikel weglaten. 

\'I.R.-\:--.:T\X'()ORDl'-l(, 

/1l' Jl' v cr.uu ,, 011rd1ng \ .111 hel .1111t:11JL·t11t.·nt nr. 2S 1. 
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N" 395 DE Ml'v!. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 91. 

Supprimer cet article. 

JUSTIHCATION 

Voir la [usufic.uion de l'amcndcrnenr n" 281. 

N" 396 DE MM. CHEV AUER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 92. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir IJ justification de l'amendement n" 281. 

N'' 397 DE MM. CHEV AUER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 93. 

Supprimer le 1°. 

JUSTIFICATION 

Voir hi justification de l'amendement n" 282. 

N" 398 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 93. 

Supprimer le 2°. 

JUS Tif ICA TION 

Voir la iusnficatinn Je l'arncndemeru n" .l44. 

N" 399 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 93. 

Remplacer cet article par :.:c qui suit : 
"Art. 93. - A l'article l 33quinquies du mê1111' Code, le § 1•·• 

est remplacé par la disposition suiuantc: 
,, § /"'. S011s reserve dl' la dérogation prciu« ,111 § 4. toutes les 

dispositions du liun: premier du Code pénal . .i l'exception de 
l'article 8S, sont d',1pplit·,1tion aux infractions risées ,111x .irti­ 
clrs 133, 133bis t'/ / .3Jqu;1ter. " 

JU~TIIIC .-\TIO\: 

Rct.rblisscmcnr de r.1rride I J.t1wn,11111·~. tel quil .t etc uuroduu par l'article 16 
1.k- b loi Ju 10 tcvrier I 9S 1. donc S,llh circonst.inces .utcnu.mtcv. 

N" 400 DE MI\.I. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 94. 

Supprimer le § 2. 

Nr. 395 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 91. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de vcr.mtwoording v.m her amendement nr. 281. 

Nr. 396 V AN DE HEREN CHEY AUER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 92. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van her amendement nr. 281. 

Nr. 397 V AN DE HEREN CHEV AUER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 93. 

Het 1 ° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie Je verantwoording van het amendement nr. 282. 

Nr. 398 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 93. 

Het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie Je verantwoording van het amendement nr. 344. 

Nr. 399 V AN DE HEREN CHEY AUER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 93. 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 
"Art. 93. - /11 artikel 133quinquies uan hetzelfde \îletboek 

wordt § 1 ueruangen door wat uolgt : 
"§ 1. Onder uoorbehoud van de afioiihing waarin § 4 uoor­ 

ziet, ::.i111 alle bepalingen u,111 het eerste boek uan het St raju-ctboel: 
met uit zondrring uan artikrl 85 uan toepassing up de misdrijuen 
bedoeld in de artikelen 133, 133bis en 133quater. » 

VER:\NTWOORDINC 

Herstel ,·.,n .trrikcl l .l.lq11111,1u11·, zo.il~ dit ingevoerd werd door artikel 16 van 
de wet v.111 11) tebru.tri 1981 dus zonder vervachtende omst.rudighcdcn. 

Nr. 400 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 94. 

Paragraaf 2 weglaten. 
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Art. 106. I Art. 106. 

Supprimer cet article. 1 Dit artikel weglaten. 

(lJSTIFIC:\TION I VERANT\VOORL>IN<; 

Voir la justift,,uion de l'amendement n" .14.'. 1 z,.. J,· ver.uuwoording v,111 het amcnderncnt nr. J45. 

N" 401 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE j Nr. 401 VAN DE HEREN CHEVALJER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 94. I Art. 94. 

Supprimer les §§ 3 et 5. 1 De paragrafen 3 en 5 weglaten. 

JUSTIFICATION I VERANTWOORDING 

Voir la justification de l'amendement n" 346. 1 Zie de verantwoording van het .uucndement nr. .346. 

N" 402 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE I Nr. 402 V AN DE HEREN CHEV AUER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 94. I Art. 94. 

Au § 4, à la cinquième ligne, remplacer le mot « doit » par le 
mot «peut». 

JUSTIFICATION 

Nous estimons qu'il ne fout pas modifier la situation actuelle en b matière et 
que cette disposition du projet est e11 con trad in ion avec toutes celles qui confèrent 
justement au juge un plus grand pouvoir de décision. 

N" 403 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 95. 
Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la iustification de l'amendement n" 248. 

N° 404 DE MM. CHEY AUER ET V AN DEN BOSSCHE 

Art. 97. 
Supprimer cet article. 

JtS-:-:HC:\ TION 

La possihilité d'accorder l'exonération des rnterèrs dépend. telle qu'elle est 
formulée dans cet article, d'un .irbirraire complet et va ,1 l'encontre des intérêts 
légitimes du Trésor. C'est pourquoi il ,1 déjà ère proposé dans un autre amende­ 
ment d'adapter l'article Jllï du C:.I.R. ,·n ,c sens. 
Ce°' ;uguments v.ilcnt cert aincmcnr .iussi pour lc"i drou s de succevsrun. Ce~ 

droit~ nt· sont en tffer· dus que sur un .1i."1it Ill'! Je -orrc que leur p:11cmt·nt t·,t 
toujours possible; nn ne peut envis.iger de c.1, ou de-, droits de i;;ucte,..,1011 wr.lit·111 
dus 'iLH un ~olJc nég.m]. En (l.' qui concerne le, c.1i;; nu l.1 vuccessu m comprcndr.ur 
d,·s oeuvres d'art. l.1 loi du ,,., .ioùr 1985 a résolu le problème Je, œuvre- celchres 
d,fficilcm,·m vend.iblcs. 

N" 405 DE 1'v1M. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 98. 
Supprimer cet article. 

jusru« .\TIO!\: 

\' (11r l.1 Jll'aif11.:.1111111 de l'.1mt·rh.ienwnr n·' 2S 1. 

ln § 4 op de vijfde regel, het woord "moet» vervangen door 
het woord « kan ». 

VERANTWOORDING 

Wij zijn van oordeel dat de huidige situatie geen wijziging op dit vlak moet 
ondergaan en zijn van oordeel dat deze bepaling uit het ontwerp in tegenspraak 
is met alle andere wa.rrbii de rechter net een grotere beslissingsmacht wordt 
toegekend. 

Nr. 403 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 95. 
Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 248. 

Nr. 404 V AN DE HEREN CHEV AUER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 97. 
Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De mogelijkheid om vrijstelling te verlenen voor interesten, die, zoals ze hier 
geformuleerd wordt. van loutere willekeur afhankelijk is, g.iat ten koste van de 
rechrmauge belangen van de Scharkisr. Daarom werd elders reeds n,orgesteld 
langs een amendement artikel 307, W.l.f\., in die zin a,111 te p,1sscn. 

Deze .irgurncnten ga.in zeker nok op voor dt successtercc htcn. Dit: rechten zijn 
enkel verschuldigd bij een netto .1-:t1d, zodat dl' betaling ervan steeds mogelijk 
";cri, geen ge\'al denkbaar waaraan successiebelasting zou verschuldigd zijn op 
een schulden-saldo: wat betreft die gevallen waar in de erfenis kunstwerken 
,ouden c1'lll\H'71g zun , is sinds de wet van I augustus 1985 ook dit probleem 
orgeloi;;t v our moeilijk dot verkoopbare werken v.m grote faam. 

Nr. 405 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 98. 
Dit artikel weglaten. 

Vl:.R:\NT\X'(lORDINC 

Zie de ver.mtwoording , .111 het ,1ml'ndc111e111 nr. 281. 
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N" 406 DE M~,t. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 'J9. 
Supprimer cet article. 

JUSTIFIC.\TION 

Voir la iusuficutio» de l'amendement n" 281. 

N° 407 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 100. 
Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la iustificanon de l'amendement n" 281. 

N° 408 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. l 01. 
Supprimer le 1 °. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 282. 

N° 409 DE MM. CHEV AUER ET V AN DEN BOSSCHE 

Art. 101. 
Supprimer le 2°. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 344. 

N° 410 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 102. 

Supprimer le § 2. 

Art. 106. 

Supprimer cet article. 

J USTlrlC\ TION 

Voir la iusufic.uion Je l'amendement 11" 345. 

N" 411 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 102. 

Supprimer les § § 3 et 5. 

JUS TIFIC:\TION 

\'oir l.1 iuvutrc.mon de 1'.111H:11dcmc111 11·' 346. 

Nr. 40{, VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN HOSSCHE 

Art. 99. 
Dit artikel weglaten. 

VERANT\X'OORDING 

Zie de verantwoording van her amendement ,,r. 281. 

Nr. 407 V AN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 100. 
Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de vcranrwoording van her amendement nr. 281. 

Nr. 408 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 101. 
Het 1 ° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de ver antwooruing van het amendement nr. 282. 

Nr. 409 V AN DE HEREN CHEV AUER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 101. 
Het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 344. 

Nr. 410 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 102. 

Paragraaf 2 weglaten. 

Art. 106. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de ver.mtwoordmg van her amendement nr .. l45. 

Nr. 411 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 102. 

De paragrafen 3 en 5 weglaten. 

VER..\NTWOORDINC 

Zie Je vcr.mtwoording van het amendement nr. _146. 
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N" 412 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE I Nr. 412 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 102. I Art. 102. 

Au § 4, à la cinquième ligne, remplacer le mot "doit» par le 
mot ,, peut». 

JUSTIFICATION 

Nous estimons que la situation actuelle ne doit pas subir de modification en 
ce domaine et que cette disposition du projet est contraire à toutes le, autres qui 
accordent au juge un plus grand pouvoir de décision. 

N° 413 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 103. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement n" 403. 

N° 414 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 58. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICA TlON 

Voir la justification de l'amendement n" 281. 

N° 415 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 105. 

Supprimer cet article 

JUSTIFICATION 

La suppression de l'article 100. alinéa 2, du Code pénal atténue une fois de plus 
la rigueur du législateur en manere cinfractions fiscales. Cet article du projet doit 
être lu parallèlement à Ia loi réintroduisant les circonstances atténuantes qui a déjà 
été adoptée. 

En adoptant également le présent texte, Ic législateur admet que l'infraction 
fiscale ne doit plus être poursuivie et condamnée avec une grande sévérité. 

C'est d'autant plus vrai que l'alinéa en question ne vise que les peine, pccu111.11- 
res. 

N" 416 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art.106 

Supprimer cet article. 

J USTlflCA TlON 

Pour des raisons de principe, nous choisissons de maintenir le texte existant 
d'autant plus que le présent projet reduira fortement le nombre de poursuites en 
matières fiscales. 

ln § 4, op de vijfde regel, het woord « moet » vervangen door 
het woord « kan ». 

VERANTWOORDING 

Wij zijn van oordeel dat de huidige situatie geen wijziging op dit vlak moet 
ondergaan en zijn van oordeel dat deze bepaling uit het ontwerp in tegenspraak 
is met alle andere waarbij de rechter net een grotere beslissingsmacht wordt 
toegekend. 

Nr. 413 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 103. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 403. 

Nr. 414 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 58. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement nr. 281. 

P. CHEVALIER. 
L. VAN DEN BOSSCHE. 

Nr. 415 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE 
EN CHEVALIER 

Art. 105. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Door het I weede lid van artikel 100 van het Strafwetboek te schrappen wordt 
opnieuw teruggekomen op de strengheid door de wetgever aan de dag gelegd 
inzake fiscale misdrijven. Dit artikel van het ontwerp dient samen gelezen te 
worden met de op heden reeds goedgekeurde wet waarbij ook verzachtend 
omstandigheden opnieuw ingevoerd worden. 

Indien ook de voorliggende tekst goedgekeurd wordt dan geeft de wetgever te 
kennen dat het fiscale misdrijf zeker niet langer met grote gestrengheid moet 
vervolgd en veroordeeld worden. 

Dit is des te meer waar daar de voor schrapping voorgestelde paragraaf slechts 
betrekking heeft op de geldboeten. 

Nr. 416 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE 
EN CHEVALIER 

Art.106 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Om principiële redenen opteren wij de bestaande tekst te handhaven. Des te 
meer daar door het , oor liggend omwerp het aantal vervolgingen in fiscale 
materies reeds gedecimeerd zal worden. 
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N° 417 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 1 C6. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

«L'article 8, § 4, de la loi du 29 juin 1964 concernant la 
suspension, le sursis et la probation, est abrogé. " 

JUSTIFICATION 

Par cette nouvelle formulation, nous rétablissons l'article 3, alinéa 6, libellé 
comme suit: 

« La suspension n'est pas applicable en cas d'infraction à des dispositions 
établies pour assurer la perception des droits fiscaux.• 

Etant donné que le libellé du présent projet réduit à un minimum le nombre 
de contraventions fiscales faisant l'objet d'une poursuite pénale, il est nécessaire 
de maintenir le texte existant de la loi. 

N° 418 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 106. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« L'article 3, alinéa 6, de la loi du 29 juin 1964 concernant la 

suspension, le sursis et la probation, est abrogé. " 

JUSTIFICATION 

Nous maintenons le texte suivant: 
« La condamnation avec sursis n'est pas applicable aux peines pécuniaires 

établies pour assurer la perception des droits fiscaux •.. 
li est nécessaire de maintenir le texte actuel de la loi étant donné que le nombre 

de délits fiscaux qui seront poursuivis sera déjà minime en raison de la formula­ 
tion du projet à l'examen. li ne s'agir en outre que de primes pécuniaires. 

N° 419 DE MM. VAN DEN BOSSCHE ET CHEVALIER 

Art. 109bis (nouveau). 

Insérer un article 109bis (nouveau) libellé comme suit: 
«L'article 335 du Code des impôts sur les revenus est remplacé 

par ce qui suit: 
« Le fonctionnaire délégué par le directeur régional peut infli­ 

ger une amende de 500 francs à 5 000 francs pour toute infrac­ 
tion aux dispositions du présent Code ainsi qu'aux arrêtés pris 
en exécution de celui-ci. Celui '-fui, après avoir encouru l'amende 
maximum se rend à nouveau coupable d'infractions peut se uoir 
imposer une amende pouvant atteindre 100 000 francs par in­ 
fraction». 

JUSTIFICATION 

Le rayon d'action des fonctionnaires concernés est ainsi étendu, ce qu, permet 
une sanction plus sévère, par le biais d'amendes, des infractions aux dispositions 
fisc,iles. 

Nr. 417 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE 
EN CHEVALIER 

Art. 106. 

De woorden « De artikelen 3, zesde leden » vervangen door het 
woord «Artikel», 

VERANTWOORDING 

Door deze schrapping blijft de huidige tekst behouden die luidt: 

• De opschorting is niet van toepassing in geval van overtreding van bepalingen 
die strekken om de inning van fiscale rechten te verzekeren. " 

Gezien reeds door de formulering van het voorliggende ontwerp het aantal 
fiscale overtredingen dat strafrechtelijk vervolgd zal worden, minimaal wordt, is 
het nodig de bestaande tekst van de wet te behouden. 

Nr. 418 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE 
EN CHEVALIER 

Art. 106. 
De woorden « en artikel 8, § 4 » weglaten, en de woorden « De 

artikelen" vervangen door het woord «Artikel». 

VERANTWOORDING 

Door deze schrapping blijft de huidige tekst behouden die luidt: 
" De veroordeling met uitstel is niet van toepassing op de geldstraffen die 

opgelegd worden om de inning van fiscale rechten te verzekeren "· 
Gezien reeds dnor de formulering van het voorliggend ontwerp het aantal 

fiscale overtredingen dat strafrechtelijk vervolgd zal worden, minimaal wordt, is 
her nodig de bestaande tekst van de wet te behouden. Bovendien gaat het slechts 
om geldboeten. 

Nr. 419 VAN DE HEREN VAN DEN BOSSCHE 
EN CHEVALIER 

Art. 109bis (nieuw). 

Een artikel 109bis (nieuw) invoegen luidend als volgt: 
« Artikel 335, eerste lid, van het Wetboek van de Inkomstenbe­ 

lasting vervangen door wat volgt: 
« De door de gewestelijke directeur gemachtigde ambtenaar 

kan een geldboete van 500 frank tot 50 000 frank opleggen voor 
iedere overtreding uan de bepalingen van dat wetboek, evenals 
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten. Hij die, na een 
maximumboete te zijn opgelegd, zich opnieuw schuldig maakt 
een overtreding kan een boete opgelegd worden tot 100 000 frank 
per overtreding ». 

VERANTWOORDING 

Her appreciarieveld van de betrokken ambtenaren wordt daardoor uitgebreid, 
zodat een strenger bestraffing via boeten toegelaten wordt voor de onverbeterlijke 
overtreder van fiscale bepalingen. 

L. VAN DEN BOSSCHE. 
P. CHEY AUER. 

N" 420 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE i Nr. 420 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 113. Art. 113. 

Remplacer les mots « peut être exercée" par les mots • est I De woorden « kan uitgeoefend worden» vervangen door de 
exercée "· woorden « wordt uitgeoefend». 
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JUSTIHC1\TION 

Celn 11'.1 11.1s beaucoup Jl' Sl'l1' dl' créer d'111w p.irt , l.1 [uncuon d,· sub,111111 
,p,•cialisé en matière fiscale Cl de foin· exercer, d'autre part, l'action publique en 
matière fiscale par d'autres membres Ju uunistèrc public 

N° 421 DE MM.CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 113. 

Supprimer les mots « situés dans le ressort àe la cour d'appel 
de l'arrondissement ». 

JUSTIFICATION 

Compte tenu des amendements à l'article 111, la compétence des substituts 
spécialisés en matière fiscale est limitée à l'arrondissemenr pour lequel ils sont 
compétents. 

N° 422 DE MM. CHEV AUER ET V AN DEN BOSSCHE 

Art. 113. 

Supprimer le deuxième alinéa. 

JUSTIFICATION 

Compte tenu des amendements à l'article 111, leur compétence est limitée à 
l'arrondissement où ils ont été nommés. 

N° 423 DE MM. CHEVALIER ET VAN DEN BOSSCHE 

Art. 53. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

A proprement parler, il est inutile er superflu d'ajouter un alinéa supplémentaire 
à l'article 251, premier alinéa, C.LR. Normalement, la «communication" dont 
il est question à l'article B Ju projet est déjà obligatoire actuellement; si cela n'a 
jamais ou presque jamais lieu, c'est tout simplement que la corrélation entre secret 
professionnel (article 244, C.I.R.) et obligation de motiver (article 251, premier 
alinéa, C.LR.) est mal comprise. On estime généralement que l'article 244 du 
C. I.R., qui concrétise le secret professionnel en matière d'impôts sur les revenus, 
empêche de communiquer les points de comparaison. En soi, cette thèse sommai­ 
re est exacte mais elle n'est cependant pas assez nuancée. 

Le malentendu, qui persiste parce qu'une seule définition porte en pratique sur 
deux choses différentes (points de comparaison = autres contribuables, points 
de comparaison = informations uules, éléments de comparaison), ne doit pas 
être dissipé par la voie législative ni;1is peut l'être par une simple modification 
administrative. 

l.a dualité entre le secret professionnel ei l'obligation de motiver pose toutefois 
un problème, et continuera aussi il en poser un, du fait que l'ajout proposé 
n'apporte aucune solution sur cc plan. 

"L 'ab.ittcmcnt [isc.i! du 111011t,mt des 1•,·r,c111e11ts 011 prime» ,•11 
11111· d'1111e épurgne-prnsion sera inscrit au ch.tpitrc Ill, section 
première, d11 Code des impôts sur les n·1·,,1111s, ,·11 rcmpl.ucmcnt 

VEi{t\NTWOORDINt; 

1 ki heeft wcuug 1111 het .1111bt van substituut g,·,p,·o.11iscerd i11 nsc.ile ,1:,ngl'ie­ 
genhcdcn Il' creëren encrzuds , een ,1nd,·rzi1ds. de srr.ifvordcnng 111 fiscale zaken 
ook nog IC laren uitvoeren door de andere leden vc111 het openbare ministerie. 

Nr 421 V AN DE HE REN CHEV AUER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 113. 

De woorden « gelegen in het rechtsgebied van het hof van 
Beroep van het arrondissement» weglaten. 

VERANTWOORDING 

Gezien de amendering van het nrti kei 111 blijft de bevoegdheid van de substitu­ 
ten gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden beperkt tot het arrondissement 
waar zij bevoegd zijn. 

Nr. 422 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN V AN DEN BOSSCHE 

Art. 113. 

Het tweede lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Lezien de amendering van artikel 111 is hun bevoegdheid beperkt tot het 
arrondissement waar zij benoemd zijn. 

Nr. 423 VAN DE HEREN CHEVALIER 
EN VAN DEN BOSSCHE 

Art. 53. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Strikt genomen is deze voorgenomen toevoeging van een bijkomend lid aan 
artikel 25 l, eerste lid, W .LB. nutteloos en overbodig. Normaal moet de hier 
voorgenomen mededeling nu ook reeds gebeuren; de reden dat dit nooit of bijna 
nooit wordt gedaan is enkel en alleen een verkeerd begrepen correlatie beroepsge­ 
heim (arr. 244, W.l.B.) versus motiveringsverplichting (art. 251, eerste lid, 
W.1.8.): er is een algemene opvatting dar artikel 244, W .!.B., dat inzake inkom­ 
stenbelasting het beroepsgeheim concretiseert, zou beletten de « vergelijkings­ 
punten" mede te delen. Op zich genomen is deze summiere stelling juist, doch 
onvoldoende genuanceerd. 

Het misverstand, dat blijft voortduren omdat met één enkele omschrijving in 
Je praktijk twee verschillende zaken worden bedoeld (vergelijkingspunten = 
andere belastingplichtigen, vergelijkingspunten = nuttige inlichtingen, elementen 
ter vergelijking) moet niet via wetgevende weg worden rechtgezet, doch dit kan 
bij eenvoudige administratieve aanschrijving worden geregeld. 

W,iar het schoentje echter wel knelt, en ook zal blijven knellen, want de 
voorgestelde we voeging biedt er geen enkele oplossing voor, is de dualiteit tussen 
her beroepsgeheim en de motiveringsplicht. 

P. CHEVALIER. 
L. VAN DEN BOSSCHE. 

N" 424 DE M. DERYCKE I Nr. 424 VAN DE HEER DERYCKE 
(En ordre subsidr.ure , voir 11" 167 rnfir.1) 1 (ln bijkomende orde, zie nr. 267 ,11pr,1) 

Arr. S2. 1 Arr. 52. 

Après Ic 1 « alinéa, insérer un nouvel alinéa, libellé comme I Na het eerste lid, een nieuw lid invoegen, luidend als volgt: 
suit: 

"De tisculc uit rv]: 1•,m het bedrag 1•a11 stortingen of premies 
1•oor dit pensiocnsp.tren z.r! bi nnrn het \Y/etlwek 1·a11 de inkom­ 
st,•11/,,-l,1,tin};CII ingescbrcren uordcn binnen hoofdstuk lil, aide- 
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des sous-seäion lllbis et article 87bis actuels. L 'abattement se 
présentera dès lors sous la forme d'une réduction d'impôt a 
concurrence de 30 % a,, maximum des versements 011 primes 
limités à prendre en considération » 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement vise, en ce qui concerne l'épargne-pension : 
1) à empêcher qu'une déduction de revenus soit projetée à cet effet, dont 

l'avantage fiscal augmenterait selon que le contribuable dispose d'un revenu plus 
élevé. 
2) à établir un lien entre le type d'épargne-pension qui existe déjà actuellement 

sous forme d'assurance-vie. 

N° 425 DE M. DERYCKE 
(En ordre subsidiaire, voir n" 267 supra) 

Art. 52. 

Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit : 
« Les arrêtés pris en vertu du pouvoir conféré par le présent 

article sont abrogés 2 mois après leur publication au Moniteur 
beige, s'ils n'ont pas été confirmés par ia loi avant cette date. » 

JUSTIFICATION 

Si les pouvoirs spéciaux sollicités pour le Roi se justifient tant par l'urgence que 
par la nécessité d'apporter plus de clarté dans cette matière, l'auteur du présent 
amendement estime qu'il est inopportun: 

a) d'en retarder la confirmation; 
b) étant donné que les arrêtés sont abrogés s'ils ne sont pas confirmés par la 

loi, de prolonger l'imprécision ainsi créée et de mettre le Parlement pour ainsi dire 
devant des faits accomplis. 

ling 1, e11 dit ter vervanging 11a11 de huidige onderafdeling lllbis 
en artikel sru« De aftrek zal dan ook de vorm aannemen van 
een aftrek van belasting e11 dit tegen een percentage van maximaal 
30 % van de in aanmerking te nemen, begrensde stortingen of 
premies,» 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt ertoe met betrekking tot het pensioensparen: 
1) re voorkomen dat hiervoor een aftrek van inkomen wordt ontworpen 

waarvan het fiscale voordeel stijgt naargelang de belastingplichtige over een hoger 
inkomen beschikt. 
2) het verband te leggen met de nu reeds bestaande vorm van pensioensparen 

onder de vorrt~ van de levensverzekering. 

Nr. 425 V AN DE HEER DERYCKE 
(ln bijkomende orde, zie nr. 267 supra) 

Art. 52. 

Het laatste lid vervangen door wat volgt : 

« De besluiten genomen krachtens de door dit artikel verleende 
macht zijn opgeheven 2 maanden na de verschijning ervan in het 
Belgisch Staatsblad, indien ze vóór die datum niet door de wet 
zijn bekrachtigd. » 

VERANTWOORDING 

Indien de volmacht die gevraagd wordt voor de Koning zich laat veranrwoor­ 
den door zowel de hoogdringendheid als het belang van duidelijkheid dat op dit 
terrein dient geschapen tP worden, dan lijkt het de indiener van dit amendement 
ongepast om : 

a) de bekrachtiging van deze volmachten op de lange baan te schuiven; 
b) gezien de besluiten vervallen bij niet bekrachtiging door wet de onduidelijk­ 

heid die hierdoor gecreëerd wordt voor zich uit te schuiven en hierdoor het 
Parlement als het ware voor voldongen feiten te plaatsen. 

E. DERYCKE. 


